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‘he Couneil are happy to state that there has been during 
the year a considerable increase both in numbers, wud in reves 
the Post of publications, however, has also increased owing to 
the larg size of one of the numbers publish 
The following new 
Mr. GW. 0. PARK 
wy W, CoNLAY 











hors wer J during the year. 












OW. Rownaxn Capt 
NR, Kow M. 

vB, Ronenes 

i BS, Host iy 

f HL G, Honsirs 4G Ke 

t Be A. DICKSON WR, Sibesvono 





fh RG. Tounestacn 


Hig Excelloney the Gov 
of the Society. 

‘Tho Council regret to hyve to roeond the deaths of the 
following members of the Soolety : sir W. 2, Maxwell, Mr, 1; 
A. O'Brien, Mr. Ul. T, Haughton ant Mr, D. Loygan 

Doring the year one Journal, No. 80, was published, and 
another i already in the printer's hands. 

‘The now Map of the Malay Peningula way finished by Me. 
van Guglenburg and sent to Misra. Stanford for publication. 
Mess nford hope to have it ready for sale in February 
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The Hon. Livaran ow arranged the Litrary and number 
of Journals were bound and boo ease for their rocepelog was 
purchased, 


A large nuinber of books and lets, some of which are 
Sietctiegatibers Taare by the Sescera eaeh 
for their publications. 
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SOME RECORDS OF MALAY MAGIC 
BY AN EYE-WITNESS. 





Introduction. 


In the present state of our knowledge of theso tribes, 
ite not conjecture, but rigid end accurate Tnowlodgo thet i 

Tt must be recollected that success in important discoveries 
often depends on the accuracy with which minor investigations 
have been conducted, . ee ee 

In all these inquiries I do not hesitate to adopt the sent 
ment of the learned Le Long, that "truth is s0 interesting and 
satisfactory when perceived that no pains should be spared to 
discover it, even in the smallest matters” Leyden. 











In the course of the “minor investigations” the result of 
which I am attempting to describe, [have confined myself almost 
entirely to describing things as they are, without attempting 
either conjecture or comparison. [ have done so, not because 
this amassing of material for others to work up is the most 
pleasant or entertaining branch of esau, but simply because 

‘am convinced that much pioneer work will have to be done 
before we obtain really satisfactory results in Malay. 

My object, therefora, has simply buen to collect every jot or 
tittle of information on the subjects written about that ax un- 
‘wearying patience could procure, I bave not merely been con- 
tent to describe the brush used in the tepong tawar ceremonies 
fas mado of the leaves of several plants, bat I have obtained the 
names of the plants themselves; I haye not been satisfied to 
Gescribe the offerings to the spirits as consisting of various 
‘eatables, but have noted for myself the number and the contents 
of the dishes, And though 1 am only too sensible of having 
come far short of my object, yet at least I have spared no pains 
to “ascertain the trath, even in the smallest details,” 

1 therefore hope that my labours will be of use to others 
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who working afterwards in the same field, with find their work, 
I believe, appreciably lightened, and who in revising these notes 
compiled often under difficulties will be able to correct when 
necessary and to add to them at their leisure. 

‘Then with the “ northern farmer” I shal 
have “ stubbed Thornaby waaste.” 


PADI CEREMONIES. 


On the 28th January, 1897, I witnessed the ceremonies 
attending the reaping of the first ears of padi at Chodoi in the 
Kwala Langat District of Selangor. I arrived at the house 
belonging to the Malay owner of the padi field a little past 
8 am., the hour at which the ceremony was to commence 
having been fixed at angtat ening. (about 9 am.) a few 
days previously. On my arrival I found the Pawang (an aged 
Selangor woman) seated in front of the apparatos required 
for the ceremony. This consisted of three newly-plaited 
circular baskets diminishing in size from the Pawang’s right to 
her left, (the big basket being supposed to contain seven, the 
middle-sized five, and the smallest one threo, “ gemalan” of padi). 
‘They were each bound round, just under the rim, with the 
fruiting form of the creeper called “‘ribu-ridu,” freshly gathered 
that morning. At the Pawang’s extreme left stood the circular 
brass trays with high sides which are called “ Dutang” by the 





tbe able to say 1 























Malays, the contents of which were as follows:— 
|—A small bowl of parched rice. 
2% 4 wy Balfron rice. 
By ashe rice. 
4 4 yy Olof frankincense. 
5. nn il of Cotobes, (Bugis), 
6. incense, 


7.—A Small bundle of incense (in addition to the bowl). 
8.—One of the hard jungle-nuts called “* Buah Kras.” 
9.—One of the shells called  Krang.” 

10,—An Egg. 

11.—A stone (a small block of quartz). 

12—A large iron nail. 

18 to 15—Three Malay reaping-instruments, of which 
(a) is the penawei solong (lit, eldest rice-cutter), which is only 


RECORDS OF MALAY MAGIC: 3 


to be used when the Pawatig hss done her work by the owner 
of the rice fiold, and the blade of which is fitted into a piece of 
the wood ealled pompong [the reason given being that “pom- 
was the wood of which these instruments were originally 
unde] whilst what I may call the handle of the instruments was 
made of a slip of Bamboo with the hollow filled from end to end 
with wax. About the other two “ penuweis” (b) and (c) there 
‘was nothing specially remarkable. Close to the Dulaug was s 
cocoanut shell filled with the“ tepong tawar” which plays so 
prominent apart in the more inprtant magic ceremonies of the 
, the brush consisting of the leaves of seven different 

plants bound up as usual with a cord of terap bark and ribu-ribu, 
‘he plants which furnished the leaves were as follows: — 

1,—The sspetioh. 

2.—The sapanggil. 

3.——Jenjuang (oF lenjuang) merah. 

4.—Gandaruss. 

5.—Pulut-pulut. 

6.—Selaguri. 

7—Sambau dare, 

But, the most intersting object was a small oval-shaped 
basket about fourteen inches long and similarly bound with ‘riba 
riba” which was standing just in front of three rice-baskets and 
‘lose to the pawang, and which was destined (Iwas told ) to be 
the “cradle” of the padi-spirit. I was permitted to examine it 
and found that at the moment it contained the following 
objects only 

1 

















arp of mbite cloth (at the bottom of the 
le) 


. 
A piece of partly coloured thread (benang pan- 
‘charona). 
S—An egg. 
$—One of the bard jungle-nuts (boah kras) already 
referred to 
5.—One of the shells called “rang” 
6.—A long iron nail 
7_—Five hasta of red cloth in which the “cradle” 
was to be slung. This latter should in strictness be a cloth of 
the kind called " jong sarat," I was informed by the Pawang, but 
the ‘‘kain jong sarot” being unobtainable, this substitute was 
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‘being used. ‘Three new sarongs (one for each basket) wore add 
ed and everything now being realy, the various receptacles wore 
handed to five female bearers (penjawat) and one male, who des- 
conded the house-ladder with the pawang ut their bend, and 
‘et out for the rice-fieid. 

Before they had gono many yanis, they were joined by the 
owner of the fiold, who walked in front. of them bearing what 
was called the “junjongan padi.” ‘This was» leafy stom 
of a dark red kind of sugar-cang, but which should, said the 
Pawang, in strictness have been of the black or “raven” variety 
(tobu gagak). The jon passed on and the Pawang ro- 

‘a8 wo wont the following prayor to the spirits, 

Bismillah-harabmanna rahim Assatam aleikum, Nabi ‘Tap 
yang memogang bumi, Aku tahu asalni padi, Sii gading, 
iimlla gading yang. di-ujong ladang, yang. dipangkl jadang, 
Yang terperchig, yang terplanting, yang dlvorong de! seat 
Jathiads, Hot Dang Pak, Dang Moti, Dang Sélamat monyan 
dang galah Bertipokt bertimbun dayang kamari solamat, rojki 
di-bri-nia Allah, Dengan berkal, d.s. b. 

‘On reaching tho padi-fiold ‘tho procession filed through » 
Ino already made in the padi, until the shoaf was reached ftom 
wich to frst ears wero’ to be cut. On arriving at tho spot, 
before depositing tho rice baskets on the ground, the Pawang 
repeated the following prayer:— 

“ Ruwak-rawak sakandang désa 

Bertenggek di-bauran panab 

Berkuabetah angkau Rengkesa 

‘Nak lotakkan bakul di-atas tanah.” 
On which the baskets were deposited, and the Pawang: took 
her station in front of the aforesaid sheaf of padi. 

Covering her head with « flowing white cloth, of which the 
sd fll upon bar abooldors, the Pawang stood tip facing the 
sheaf, and waved tho ends of the cloth thrice upwards towards 
the right, thrice upwards towards towards the left, and finally 
thrice upwards the right again. ‘Then she hid her head in the 


———— 
(eee cererd came ac are rate 


comers of the eld, then return to the centre and repeat the following 

















RECORDS OF MALAY MAGIO. 5 


‘sheaf, and reseating herself, thrice applied the tepong tawar” to 
the roots of thesheaf, The stem of sugarcane was now inserted 
inthe sheaf and held upright in the centre of the sheaf by oue 
of the fomalo bearers, after which the Pawang, drawing together 
the ears at the top of the sheaf, before actually planting the sugar 
‘cane in the ground repeated the following line 

Kur Semangat, Bri gading, gemala Gading, Batang-kau 
peak bertuang dao-kan tembaga belopeh, Tangkei-kan amas 

inh-kan amas ranti-at, 

‘The Pawang then proceeded to daub tho sugarcane stem 
‘with the *tepong tawar,” and held the sharpened end of it over 
the incense, saying 

‘Analam aleikan nabi Tap, 
Tni-lah “ku chaohak-kan teba ini 
Abs tk meget r q 
a ‘nak mengambil semangat ‘kau, Sei Gading: 
‘Aka ‘nak baw kacrormaly, ks-iatann~kaw 
Kur Semangat! Kur Somangat! Kur Semangat. 

‘Then the Pawang and Penjawat together proceeded to 
plant the sugarcane in the centro of the sheaf and drawing 
the waist of the shoaf more tightly round the cane, girdled it 
by bending it round with some of the outside stems of the shoat 
itelf ; then the Pawang applied the * tepong tawar” once more 
{after incensing it in the usual manner) and ran her bands up 
the sheaf, Next sho took the contents of the brass tray (the 
stone and the ogg, ‘kulit krang” and “bua kras”) in one band 
fand with the other planted first the big iron nail and then the other 
frticloa in the centre of the sheaf close to the sugar-cane. Next 
‘the took the cord of terap bark in her left hand and after incens~ 
ing it together with the vessels of rice and oil, strowed the 
rite all round the sheaf and then tossed the remainder thrice up- 
wards, some of it falling on the rest of the company. This 

‘rar, th, 
Bameng cite basso tent 
festa daun-nya 
Nor Sent nana bunting 
telap nama angkaw 
‘Teta sol sateen 
jockie Crops 
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one she took the end of the cord in both hands and encitdlingg 
the sheaf with it near the ground drew it slowly upwards to the 
waist of the sbeaf and tied it there, first however repeating 
what are called the * Ten Prayers” without once taking breath. 
Ka-'si Allah 
Ka-dua, Mohamad 
Ka-tiga, ayer semba-yang Lima Waktu 
Sa-hari sa-malam. 
Ka-ampat, Pancha Indra 
Ka-lima, Pintu rejki-ku terbuka 
Ka-anam, Pangkat ronbaligei tujoh pangkat 
Ka-tujoh, Pintu Rengkiang terbuka 
Ka-lapan, Pintu Shorga terbukw 
Ka-saibilan, anak di-kandong bonda-nia 
Ka-sopulob, onnk di-jadikan Allah 
Sadi, Kern jadi, jadi kerna Tuban-ku juga 














Daud Karun 

Karon satin pint Rei, a bumi, al angit, devipada 

lah. 

Dengan berkat In-jllah ha-illallah ete, * 

‘This prayer completed, sho dug up a small lump of soil 
with the grat toe of the left foot, and picking it up, deposited 
it in the contre of the sheaf. Next. she took the contonts of the 
‘oradle (the egg and stone, jungle-nut and shell) and after 
‘anointing them with of and’ incensing them replaced them ; 
then taking the Penuwei solong (oldest reaping-knife), oiled 


= ol oi ae a 
am 
dee 
— 
Eorenieai 
ee 
Karoo bntang eet 





‘Kasapaloh tenak taman 
Dengan Kampong" latnan-ku 
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the blade with the oil of frankinoense, and inserting the thumb 

of the right hand into her mouth pressed it ayainst the roof of 

the palate, on withdrawing it she proceeded to cut the first 

orn earn which the cll eprit of the, pada exposed to 
le. 

During the performance of this part of the ceremony 
(hich is called“ cherangkan tll trp”) omens aro taken as to 
the prosperity or otherwise of the people of the house, and the 
‘observations have therefore to be made with the greatest care. 
‘Tho most disastrous omen is the cawing of a crow; next. to 
this in point of disastrous significance comes the me 
ry of thakite, and thinly tho fight of the ground. dove called 
‘tekukor.”. & good omen is the flight of the bird called the Rice's 
Husband (Laki Padi), but the best omen is the complete absence 
of any unusual sight ot sound, auch an the fling of tvs, the 
feracking of a branch, or a shout in the distance, all of which are 
barbingers of misfortune. 

"To go back to the cutting of the first veven ears, the Pa- 
wang repeated in cutting them tho samo ‘Ten Prayers” as before. 
‘Then sho laid them togethor, Aisa them, turned up the whites of 
her eyes thrice, and thrico contracting the muscles of her throat 
‘with a sort of * click” swallowed the water in her mouth, Next 
she drow the small white cloth from the cradle, laid it across her 
lap and depositing upon it the little bundle of the seven ears 
‘ointed thom with oll and tied them round with patticoloured 
thread (benang panchawerna), after this she fumigated them 
with the incense, and strewing rice of each kind over them, 
‘wrapped round them the ends of the cloth, and laid the bundle 
back in the cradle, which was then handed to the first Bearer 

Standing up, she now strewed more rice over the sheaf and 

‘some backwards over her bead, threw the remainder 
er the rest of the party, saying‘ tabek"” (pardon) as she did so, 
id exclaiming “ Kor semangat, Kur semanget, Kur, semangat” 
in a loud voice. Next she pushed the cocoanut shell which had 
wen filled with “ Tepong tawer” into the middle of the seat, and 
removed all traces of the late isolation of the sheaf (round which 
fs Iane had been trodden to make it accessible) by bending back 
the surrounding ears. of rice until they conceded the ap, 40 
that at this spot the rice looked as if it had never been disturbed, 
‘Then the first bearer slinging the cradle of the rice-baby about 
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her neck in the red cloth before referred to, accepted an um- 
bella which was offered her by one of the party and opened it to 
juard the infant, I was told, from the effects of the stin. The 
Beveang then sal down and repeated a prayer in Arahio, standing 
up at the end with her hands clasped above her head. This 
‘completed the ceremony of removing the rice child, and passing 
on to another part of the field, the Pawang cut the first seven 
fears and then handed her basket to auother of the female bearers, 
who in company with two others was told to reap the field in 
parallel straight lines facing the sun (but on no account to turn 
their backs to it and let their shadow fall on the baskets) until 
they had filled the three rice baskets, after which they were to. 
retum to the house, Leaving the three reapers each at their 
allotted task, I followed the Pawang and first bearer (the latter 
still shielding the Rice child with her umbrella) and was in time 
to witvess the reception of the party as they arrived in front of 
the house-ladder, Hero (on the threshold) they were met by 
the wife of the house owner, and other women of his family, the 
former thrice calling out as we approached, * What news?” (apa 
Khabsr?) and thrice receiving the same reply, Baik.” (It is 
trail), On receiving this reply for the third'timo she threw 
saficon rice over the Pavrang and repeated the following lines:— 
Di-cbinehang galengeang batang 
Dichinchang di-muke pinta | 
Di-tentang melengzang-nia dataoj 
Anak aku rupa-nia itu. ig 
‘To which the Pawang immediately replied : 
Dichinchang reboug, fumai-lumai 
Buat penubs batang ari 
‘goh sabya sebrang sungei 
Besar maksud datang kamnari. 
And the bearer of the Rioe-cild added == 
an-niya gantang gantang lada 
Gantang berisi bapa padi 
Bukannia datang datang seb 
Besar maksud kabandak ba 
We then entered the house, and laid the Rice-child in ite 
“cradle” on a new sleeping mat with pillows at the head. 
‘About twenty minutes Inter the three reapers returned bearing 
their baskets of rice each carefully covered over with a sarong. 
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‘These baskets were carried into the bed-room, and laid in a 
row on the mat at the feet of the Rice-child, the largest. basket 
being the nearest to the foot of the cradle, the next largest 
next and s0 on, finally the sarongs covering each basket being 
removed by the Pawang and the reaping-knives (penuwei) stuck 

atire row of baskets and the Rice-child were 
covered over with a long white cloth, and the wife of the mas- 
ter of the house was told (o observe certain rules of taboo for 
three days. 

Twas told by the Pawasg that when the three reapers had 
each filled hier basket they had to tie the leaves of three padi 
clumps together aud digging up a lump of earth with the great 
toe of the left foot, iussrt it into the midst of each clamp and 
repeat the followings charm, as a precaution against the Leng 

cosa — 
Assalam aleikum nabi Tap, yang mémégangkan bami 
‘Tétap-kan anak aku, 
Jangan rosak, jangan bivasakan 
‘Tauhkan désipada jin dan sheitan, 
Dengan A-illah d,s. b* 

‘The following were the rules of taboo to be observed dur- 
ing the three days. 

1. Money, rice, salt, oil, tamarinds, ete., wore forbidden to 
loare the house, though they might enter it without arm being 

lone. 

2 Perfect quiet must be observed, as in the case of 
new born child. 

3, Tair might not be cut. 

4. The reapers, up to the end of their reaping, must not 
allow their shadows to fall on the rice in their baskets (“menidch 
‘bayang”). 

5. ‘The light placed near the head of the Rice-child’s bead 
rust not be allowed to go out at night, not may the hearth 
fire be allowed to go out either by night or day, for the 


>A similiar chara osc about bere to keep the" engin” still 
(tea ingen" mt 

{ayang rund 

Sia "kau dudok, sint “eau wenant, 


Bergrak: bum dengan legit 
Sanganskan borg eit 
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whole of the threo days during which the taboo has to be 
observed. 

6. Whenever the reapers commenced reaping, they were 
to repeat the charm : 
Layang-layang jatoh bertimpa 

‘Tips di “Taman ken 
Bayang-bayang doug 
Jangan berchampor dengan kami.* 

A cat having given birth to kittens the night before the 
ceremony, I was told by tho Pawang that it was a very good 
te, to iba was» know rl hat if there was no “human 

ing ready 10 boar children nt the time, God substituted 
cat,” (Tuben Allah mengganti-kean kuching). 
Pounding the first reaped padi. 

1 witnessed thia ceremony three days later, at about: 9 
am, Tho baskets filled with the first reapings wore removed 
from the mat on which the rico child lay and their contents 
emptied out in the front room upon anew mat, (to each corner 
of which four rice ears were tied) and trodden out (*di-irok- 
Kan") by the owner of the field. ‘Then the rice was. poured 
ack into two of the baskets and the straw pl into w 
wreath, These preparations being completed the two baskets 
foll of padi were carried down the house-ladder and out to 
an open part of the field a little way from the house ond 

> Tho local charms lmallarly used ran as follows 

ts Teer Gat wre: 
“Ku suah Be taj 
‘Ree Spa gana ta 
“RRs poral. poniggong- mis aol 
ain tenn ania seo 9 
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there spread upon a mat in the sun to dry. To spread rice 
20 a8 (0 cause it to dry properly is not an easy matter; in the 
present case the operator (who in this case was the owner) 
Stood near the central mat and spread out the grain across the 
‘mat in long even courses with a sweeping motion of the hand 
‘¢di-kékar di-kachan,” of membalik-kan jémoran"). ‘The follow- 
ing objects occupying meanwhile the centre of the mat-— 

(1) A rattan frill (one of those sed for the cooking pots, 
‘called + 1eknr-jantan”), 

(2) A bowl of water, laid pon the fill and intonded, I waa 
told, for the “sewanjgat padi" to quench ita thiret, 
should it foel the effects of the bot sun, 

(8) A big iron anil, 

(4) Ono of the nuts called * buah kas, 

(6) "én empty rice ears «couple of which ed ina alip-knot 
(siipul pulih) were fastened to each corner of the 
matting. 

Some hours lator, when the padi been turned and bad thus 
boon wuliciently dried, it was again collected in the baskets, and 
teartied back to the house to be pounded. This part of the cere- 
mony took place the same evouing (the sun meanwhile havin 
boon very powerful), ‘The pati was pounded and winnowe 
in tho ordinary way, the only noteworthy point being the tyin 
ir tunetes of he rage calcd punta dara" to tho spper ead 
of the long wooden pestles used by the Malays for pounding 
their rice. Finally the wreath of padi-straw, referred to above, 
was deposited by’ the owner of the field in & place where three 

ths mot, “Underuoath it was heap ofthe cha just obtaiod 
the founding and on the top of it a big stone which was 
intended to keep it from being blown away. 

‘The svgar-cane is left in the midst of the sheaf until the 
Intter is reaped. This is done by the wife of the owner and when 
it takes place it is pounded in the ordinary way, the grain 
Which results being mixed with that of the seven ears before 
alluded to, and both deposited in the rica bin (! kepok”) together 
‘with a stove and a pioos of rosin (dammat) aud a wreath of the 
rice straw. I iy add that I saw the relics of the previous 
year’s charms in the rice bin of the Malay at whose house I 
‘witnessed the ceremonies I have just described. 

Tdid not witness the preliminary search for the sheaf in 
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~ which the padi-spirit’ was supposed to reside, but it was des- 
ceribed to me by the Pawang and was afterwards reperformed 
for my benefit by the people of the house, The Pawang’s ditec- 
tions were as follows. In order to confine the Rengkesa to 
the boundaries, visit the four corners of the field and at each 
corner tie a knot in » padi leat and repent in one heeath the 
following charm: 
Bismillah, d. a, b. 
Layang-layang jatoh bertimpa 
Bertimpa di tenga laman 
Bayaug layang dengan Rengkesa 
‘Tempat Rengkess di seropadan 
Dengan berkat, a. 5, by 
weral forms of the padi oar within whic the 
"may be held to reside, the best being called 
* tongkat mandah”; it consists of ao ordinary ear bonding over to 
moet tho tip of a second (adventitious) spike of padi which is 
‘occasionally produced from its own stalk by a freak of nature, 
‘The next Lost is called + putti bertudong” (the veiled Princess) : 
in this case the sheathing of the ear is of unusual length and 
vows down over the ear itself, A third kind is called * padi 
Nortaliun"; whlch aud toe te foal padi (pad beta"); 
thia variety also bas an unusually woll developed sheath : A 
Fourth kind is the «padi menhara,” which appears from the des- 
cription given to be a rice plant whose leaves show white lines 
or markings. 

\Wheaorer the women go out t reap they sould repeat » 
certain charm before depositing their baskets on the ground *, 
#0 al4o on leaving the houso to start the reaping. 

‘Theit heads should be covered, and they should always bo 
‘careful to reap, ay bas already been noticed, facing the sun, to 
prevent their shadow from falling upon the rice in the basket at 

* Ruak-ruak sakandang des 
Bertinggek di bauran panat 
Borkuak-Inh angkan Rengkess 
‘Nak lotakkan bakul diatas tanah, 

+ Layang layang jatol: bertimy 
Tipe aimee Yam Mee 

yang bayang dengan Rengkesa 
Tanga berchampor debgan kaa 
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their side; occasionally, however, the body is uncovered, and I 
was told of one Inche Fatimah, of Jugra, who when reapiny 
ripped herslf bare, with the’ exception of a parong which 
reached to her waist, and when asked why she did it said it was 
to make the rice husks thinner, as she was tired of pounding 
thick husked rice, 








Sowing the Seed. 


‘This was a ceremony which, of course, at the time 1 could 
not witness. Tt was described by the Pawang as follo 

A sortof ayuace hearth of timber (galaug dapor”) is made 
in the contro of the fold, and the following trees planted one at 
corner :— 

1.—A young banana (of the variety called “ pinang") 

2/—A clump of serel (lemon grass.) 

S.—A single stem of the sugar-cane called “ tebu 
anjong” 

4.—A plant of saffron (turmerie). 

In the centro of the hearth a cocoanut shell filled with 
watnr is deposited with great care, and next morning the 
topics ara tan iting considered 6 bad sign if either the 
limbers of the hearth have been moved however slightly out of 
position, ot if the water in the cocoanut has been spilt, and a 

‘ood sign if both are found wxactly as they were placed or if an 
insect such ag an ant is found in the water, If the omens aro 
|, the first seven holes for the seed are made with the dibble, 
the Pawang reciting the following charm :— 
Bismillah ds. b. 
Assalam aleikum nabi Tap yang memegang bumi 
‘Aku menumpangkan anak Se. gang gomala yading 
Didalam anam balan akan atu 
‘Aku datang mengambil balik 
Dengan lallah 
Kor Semangat, Kur Semangat, Kur Semangat 

Malays, however, appear unable to describe such ceremonies 
adequately, nnd E hope on a future occasion to be able to take 
own the fall details which can only be obtained by an eye witness, 

'T may add that the ceremony used at planting out the young, 
padi is described by Mr, Blagden in No. 20 of the Society's 
ournal, to which the reader may refer. 











my 
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Explanation of the Ceremony 





Any one who knows Mr Frazer's * Golden Bougt,” wil find 
init ample proofs, if indeed it were not already sufficiontly obvi- 
‘ous, that such padi-ceremonies ag those I have described are part 
and parcel of an old-world religion. 

"The majority of the dotails can bw explained hy « reference 
‘ to the principles of sympathetic magic, one of which is # that any. 

‘effect canbe produced by imitating it” (vide #’The Golden Bough,” 
Vol.1.,p.9). Thus the central iden of these padi-ceremonies ap- 
pours to be that the padi may be induced to bear, by pretending 
that ft has borne m child. In this case the the mother, 
(iudeod it is called the Rice-Mother, idu pail’) and the first soven 
ears aro uninistakeably meant to ropresont hor child. ‘That is why. 
itn awathed in the cloth, and laid it in the basket-cradle, together 
with appropriate clans to guard it from evil influences, kissed, 
protected from the sun by an umbrella, carried home and Ind 
‘upon the sleoping wat with pillows and'a sheot; that is why the 
lamp must be kept burning near it at night, and why it ust not 
tie disturbed by noise inthe house. Lastly, that ix why itis 
actually called a child in the incantations which are’ used. 
Surely nothing ean be plainer than this if w parallel is 
‘wanted, there is our own corn-baby, which js the name ggiven to 
peek tho corn when similarly treated inthe north of 
land. 

‘Theto is, however, a difficulty when we have go! 
it the notual child of the padi itself that the Pawang and Beaters 

think they are carrying home? Tho use of the word semangat 
seems to preclude this; and in fact suggests that it may after all 
be the sou! of the child which is supposed to be removed by the 
Pawang, ‘Thus when she waves the white (soul) cloth, it is 
undoubtedly to attract the spitit of the Rice-child that she does 
so, and it must be remembered that the old-world idea of the 
soul (an idea which is still spread widely among uneducated and 
uncivilised communities), is that it is n sort of puppet or 
> mannikin exactly resembling in every respect the body which 
cecases it. Then again, the soul is supposed to be able to soar 
like w bitd, aud that is why the Pawang in invoking it, uses the 

word “Kur,” which is the word used in calling fowls together, 
However, itis perhaps a matter of no great moment whether the 





















































RECORDS OF MALAY MAGIC, 15 





rice-child is conceived of as a child, or as this mannikin-sout (in 
the shape of a child ) and itis probable that fow if any of the 
devotees of the padi-spirit could themselves draw a distinction 
betwoen the two conceptions. 

‘On the othor hand, the sugar-cane stem ix undoubtedly, like 
ourown May-brarich or May-polo, sign of fertility ; the! iron 
Hail ropresontsiros which id.m charm against evil. spititas when 
tho Pawang turns up tha whites of her eyes itis to aifoot, b 
aympathy, the cloauing and whitening of tho ices the ¢ 
Contraction of the throwt bofore awallowing, is intended ly 
means to make tho tice ent well and slowly, ‘Thus again, when 
tho Fatimah steipped herself to reap, she 110 doubt was thoroughly. 
‘convinced that by doing so she would make the rico-husks thinver, 
rand so bo able, to vave herself trouble in pounding the eioe, Si 
Intly tho birth of the kittons was supp sex not nwrely to portend, 
Jt nctually to pay Its past in Lnging about he birth of the 
ico-spirit, 50 as to give ita prosperciis conclusion, In thin way, 
the greator part of these oeccmonies can be (ntexpreted and ren= _ 
dored intelligible to many who, not posswasing the key to their 
mysteries, are too easily inclined to regard these. old-world 
Customs as mere childish folly, entirely devoid of any real 
ignifiennce, instead of appewciating thon at thoir true value, 






































THE TIGER SPIRIT. 


In the latter part of 1896 at Jugra, in Selangor, I witnessed, 
‘by appointment, the ceremony of invoking the Tiger Spirit for 
the boned of a sick man nated Brahim 

Punctually at the hour appointed (7 p.m.) T reached the 
house, where 1 was received hy my Malay friend and ascending 
tho house-Indder, found myself comfortably sented on a mat in 
front of the very spot where the medicine man was expected 
to perform the intended ceremony, 

‘On enterinye T found some nine persons present, including 
thonearest relatives of the sick man, and I was told that althoug! 
it is not necessary for the same persons to be present on each 
of the throw nights during which the ceremony lasts, the greatest 
are must be taken that the number present on the first night 
must not be varied. 
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On my right was the patient's bed with patchwork curtains, 
and in front of me were three jars arranged in » row and 
sort of vase containing a nosegay of artificial flowers and 
ments consisting of coco-nut fronds roughly plaited 5 
Teeeble ground doves, contipedes, rings, and the like, Hach jar 
‘was filled with water and had a collar of ‘plaited covo-nut fronds 
‘and a caladium leaf laid vpon its mouth. and in front of the jars 
Wasa censor with borning embors ready for use and (as a matter 
of course), a box containing the requisite apparatu for the 
chewing of betel leaf, 

Everything being thus in order, the medicine man appeared, 
and took his seat in front of the conser, his wife, who was to 
perform the part of orchestra (bidu) taking her seat at the same 
time, Sitting at the further end of the row of jars, with a large 
tambourine in her lap, she presently struck up the /agu Penang. 
pil which was to summon the spirit whose al was fovited med 
‘which ran as follows:— 


Lagu Pemanggil. 
1.—Kodah-nia boken alang kapalang 
2—Lanchang Penglima Longgang Laut 
3.—Lanchang berturap ayer amas 
4—Lanchang bersudw lingam gading 

—Lanchang bernama Lanchang Kuning 
—Tambérangnia bernama perak belepeh 
7.—Tiang bernama Raja Mendéla, 

8.—Kamudi-nin bernam tong. 
9.—Dandan-nia bernania Sawa Mengampei 
10.—Dayong-nis bernama Jari Lipan, 
11.—Anak dayong dua kali tujoh 
12.—Ula-ula menumbok kurong 
19,—Pemwepah bernama Bermain angin 
14.—Gada gada kibat-kibat 

15,—Juru-mudi patar lah Kauai 
Wert bongkar Ih sua 

17,—Juru tinggi juak-lah layer 

18/—Anak dayong paut-lah dayong 
19,—Lanchang bertumpu’pusnt tasek 

—Mana lanchang beridar ada 
21.—Mengedar ka-laut Pauh Janggi 
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24,—Jangar-lab eka jangan-Iah Inlet 
nglina Lenggang Laut 
Main ombak main glombang 
28.—Main glombang meniti riak 
24,—Jangan-lah léka, jangan-lab lalei 
26.—Baik-lah lekas Panglina Lenggang Laut 
26.—Jangan lengab di telok suak rantay 
27,—Turun-Iah mendapatkan' kau 
28,—Tatang pann tatang cherana 
22/—Datang bidok pagt bar 
80/—Datang-lah Tuan datang-lab niawa 
























86,—Tatang puan tatang cherana 
87.—Tatang dengan batang sa-tawor 
ig-lnh toan datang 








(pani yang aleunong) 
40.—Tatang puan tatang cherana 
4L—Tatang dengan kait padi-nin 
42/—Datang-lah tuan datang-lab niawa 
43.—Datang dengan bail hat 
44.—Tatang puan tatang cherann 
45.—Tatang dengan lembal pakionis 
45 —Datang-lah funn datang-Iab niawa 
42-—Dotang dengan sombal ak 

48. —Telipok bung telipl 
49.—Bunga kantan kembang dabulu 

50,—Bangan bertipok membuang limbet 

51,—Anak jantan sebaja bagitu (bangkit menori) 
52—Mari-iah Incho, mari-lah tunn 

58 —Jangan loka jangan lalei 

54.—Toruin meniti tali Bayu 

55—Jangan loka di-gundok chandek 

56.—Jangan lek di-amte sahya 

57.—Mari-lat kuda Lengkong pula (rimau blang merah) 
58,—Mari-lah kuda nibong baugus 
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59,—Marilah menjilat mana manya yang sakit (rimau itam) 
60.—Sa'ekor nama-nia Lang jengkat 
61.—Sa'ekor nama-nin Raja Jin Peria, 
Which T would attempt to translate as follows: 
1,—0f no ordinary beauty 
2.—Is the ship of Penglima Laut, 
8.—Tho ship that is plated with gold, 
4-alaid with vermition nad ivory 
‘5.—The ship that is knows as the Yellow Ship, 
Whove stays are quilted with silver, 
Whose mast is nated * Raja Mendélu™ 
8 —Whose rudder is named “The Hanging Roos’ Nest.” 
Whose stern end prow are Galled “The Struggling 
thons, ” 
AV hone oars are uamed * The Centipede's Foot.” 
ine pam ope galas dock Bowe 
12.—Her pennadt flape against the deck-house, 
18,—Her streamers disport in the breeze, 
14.—And her flags are waving gaily. 
15.—0 Master of the Helm, tarn thou her rudder, 
16 —Master of the anchor, heave up her auchor. 
17.—Master of the foretop, shake out her sails. 
18 —Oaremen, press to the oars, 
19.—Oar ship's foot rests upon the heart of the wens, 
20.— What point has she reached in ber whirling course? 
21—She is whirled towards the sea where the Paul 
Tanggi grows. 
22.—She sports with the waves; she sports with the 


‘breakers. 
22—She sports with the breakers, and darts along the 























24.—Yield vot to dalliance, yield not to sloth. 
%- is the better,’ Pengtima Lenggang Laut 
6. not in bight, water-course, or reach 
27_—Descend, and find your dwelling: 
28.—Bearing’the betel-box, bearing the betel-dish, 
29.—Comes the seer at early dawn. 

80.—Come hither my lord, cowe hither my life; 
31,—To call your lord to basten hither, 
32\—Bearing the betel-box, bearing the betel-dish, 
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38.—Bearing them too whilst catching at the padi, 
34.—Come my lord, come my life, 
3s.aHlasien hither with kind intent, 
36.—Bearing the betel-box, bearing the be 
87,—Bearing too a stem of the  Satawar.” 
+ 38.—Couwe hither my lord, eoine hither my lifes 
49,—Hasten hither with curing drugs 5 
40,—Bearing the betel-box, beating the betel-diah ; 
41,—Bearing them too whilst catching at the padi, 
42,—Come hither my lord, come hither my life ; 
43.—Hasten hither with kind intent; 
44.—Beating the betel-box, bearing the betel-dish, 
4,—earing too, 
4.—Cowe hither my lord, « 
47-—Come hither with reverent demeanour, 
48/—Lotuis, Flower of the Lotus. 
49,-—The Kantan flower is the first to bloom. 
50.—Arise and clap hands, arise and make passes, 
51—As only a man can do, (rises and dances). 





























52.—Come hither, good sir, come hither my life, 
58.—Yield not to dalliance, yield uot to sloth, 
54.—Descond darting alony ihe curds of the wind ; 





55.—Linger not for love of mistress or courtesan ; 

56.—Linger not for slave or chattel. 

57.—Cowe hither my steed Lengkong Pulaw 
Whose narue forsooth is Raja Jin Perin 

59,—Com hither my steed Nibong Hangus 

0.—Whose name is Lang Jengk 

(4.—Come ye and lick for me wi 























Noten 4, rou ber-avdlinggon gudang, lt eden ane ivory 
3 Renny the hance the vel aed epan 
coil spits by sealing Uhm ai fo boat, i, oF soul be, alway pan 
{ed te yellow colosreacred to Malay” Rajas. 
TR Leth bergantany tho poratlinas bes’ next” his fe a form of 
shorn atl cnt th prom be en cme 
*"Deaiajap pagar tonggalong 
Tait erga 
‘Alang-kath 9 " 
fig ter-ouang diedalamnia.” Punt. Sl 
4, Deowdon ; » sort of battigged grating with ornamental ses carried 
tut aver the water sometinns atthe bow, sometimes at the ater of wome 
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And now the ceremony being fairly commenced, the Pa- 
wang scatters incense on the embers, and batbes or rather shain~ 
poos” himself in the cload of incense which volumes up from 
the newly replenished censer, and bangs in adense grey cloud 
over his He then inhales the incense through his nostrils 
and aunounces in the accents of a strange tongue which I after 











Malay veees, atin sme canes, anf the pret, at both The timbers 
aft alle of thn veructorebave along gtudeal upwarl curve frm the 
sa ThocUhe: otk an oe night be teopt to db at fet 

Ta Co-Ule: do toma one might be touptel to Jo at fat i 

Gate the bing wore ia lene, hich week Tbe, ht Jet 

. mer spbek wee T baer bok Tat 
been in dictionaries Es 

Fe Tonk it hid oat at ara’ lngth by stretching out the amis: 

; eoot to sea to ahake oot th salle 

10. Pani tose: Wie tho navel of the water, 
‘elected of Sal neetare. the centre of the naa go 
‘ceived as a vast whirlpool from the centre of which springs the magic tree 
‘allel Push dangeien stone somvnit nin acouing tome. accounts, the 
ira (the oma thick any be Hlntied wih the foe of fhe. 








of course the spot 





21. Jaggi io tho Malay correption of Zangai, Etldopian at * Black,” 
‘a word which appears in such compounds a+ Zaneibar, Tit the country of 
the Blacks 

‘Peat literally means mango, bat according to Yale “ Pyuljangai the 
Black or Aan ange the ae of the ac. mer (Goble em. 
int) the prafice of the Landicen Sechellorum, which grums only inthe 
eschells, but wiome frat is cast op generally on the Maldive stands, 
bat also go Tala: the Gnas of” Zana, 





Tring ico the sen none foie, according to Malay wnmen were 
Miele sce in quiet Rights oo the Samatran count cpeilly- nthe 


Tekapo the ents Aneing las ore ofthe a 
feaenyyt tak en ier way of tratmlatng this would be 10 
ake momonge a eigil f cry meegghl eth ell 3 


c= dengan kat pang” unk. the lrse 
Of gon det (np) podingeeeoeioe Sack 
a 





: 
HE 





‘tthe padi. ‘This dis ten oaitte, bat even then the precise sigai- 
= Tab wake noting of fet pols-nga : 
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wards Journt was the srigit language (Bhan Manu) that be 
was“ going to lie down” (which he accordingly did, lying 
down on his back and drawing his sarong over his bead, till the 
latter was completely shrouded from sight): the invocation 
meanwhile continuing we sat for some minutes in the rapt 
silence of expectation, till at length with w suddenness, which 
in itself was startling, the moment of * possessi 
the Pawang with a violeut kick rolled tint o 
A brief interval ensued, and a second but less violently demi 
sirative spasm was followed hy a dry and ghostly cough and a 
twoment later the Pawang with bead still shrouded, suddenly 
sat bolt upright facing tho-solitary Sgure of the tambourine 
player. After a brief suspense, he fronted round to the three 
Jars and removed the caladium leaves which served as lids, He 
then took a taper and haviog kindled it at » lamp which was 
standing just behind the jars, planted it firmly on the rim of the 
first jar (counting from the right) which he had previously. pre- 
‘by spilling upon ita little wax from the Haring taper. 
imilar tapers were planted on the rims of the second and third 
jars respectively, and after an interval he partook of betel leaf, 
‘which was formally presented to him by one of the women pre~ 
sent, and which he ate in a leisurely fashion crooning all the 
‘hile to himself. This refresbinent concluded, the Pawang took 
from his girdle one of a couple of chnem-stones (batu penawar) 
‘which he carried, with him, and proceeded to rub them over the 
patient's neck and shoulders 
Having completed this part of his task, he again faced 
about with the suddenness that characterized all his proceedings 
‘and put on a wew white jacket, and a head cloth, both of which 
hind been placed ready for his use; then from its scabbard, aud 
‘rding up his sarong at the waist, he drew a richly. wrought 
knife, jed to hold it over the censor and then returned it to 
its sea ‘He next took three silver 20 cent pieces (called datw 
Juyong oF jar-stones) and after charming them dropped one into 
each of the three jars in turn, Having done s0 took a lone 
inspection of each, shading his eyes with his hand from the light 
of the burning tapers. He now charmed several handfuls of 
rice, viz,, parched rice, wasbed rice, and rice coloured with saifron 
Tespectively, and after a farther inspection declared with a strange 
squeaky voice in the spirit language that the coins were lying 
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exactly under their reypective tapers; that it was an ominous 
portent, and that his son (meaning the sick man) was very dan- 
erously ill but that with the spirit’s aid there was yet some 
slight chance of recovers. Next scattering the ricw round all the 
jars, he roke off several flower stalks from the fragrant spike 
of « blossom of the areca palm and the odorous champaka, and 
inserting these improvised nosegays iu each jar, laid at full length 
behind the jars a piece of white cloth (live hasta in length) 
which he had just perfumed with smoke frou the censer, 

‘The more stirring: part. of the ceremony was now to come, 
Drawing his knife the Pawang plunged its point into each of 
the three nosegays just described, and then seizing » fresh and 
‘unopened sheath of areca palm biossom, rubbed it all over with 
Bugis oil and extracting the blossom spike perfumed it, with 
incense and laid it gently across the the patient's breast. Work- 
ing himself up toa state of intense but repressed excitement, 
and with the most determined gestures, he now proceeded to 
stroke the patient with the blossom-spike downwards to the 
feet, on teaching which he dashed the end of the spike on the 
Hloor and shook it out with great vehemence, the undevoloped 
flower-buds falling like rain. ‘Turning the patient over on to 
his face he now once mere stroked him down to the feet and 
finally baying Weaten out the blossom on the floor he returued 
exhausted to his seat and Iny down once more upon bis face, 
covered himself as completely with his sarong as before. 
Jong interval of waiting now ensued, until, after several premoni 
tory convulsions of the body, the tiger spirit took possession of 
the Pawang. Starting up—this time on hands and feet—and 
with a low,but thrilling growl, he began scratching furiously 

is nails at the mat on which he had been tying and then 
ot greedily. to work tolick up soveral bandfuly of rice (guns 
dom, cott, as itis called in the spirit language) which wos scat 
tered on the floor in front of him, and all the while he growled 
and leapt from spot to spot at brief intervals, But a yet more 
remarkable portion of the ceremony was to follow. The 
Pawang leaning over the patient's all but naked body slowly but 
unflinchingly ficked it down’ from head Co foot with his tongue 
exactly as @ Tigress might lick down her eub; performance of so 
revolting and powerfully ‘nauseous a character that itis difficult 
to conceive that avy living human being could persist in it with- 
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out some considerable degree of mental exaltation which renders 
hhim at least to some extent unconscious of his actions. 

This truly remakable performance being over the Pawang 
retuned to a sitting posture (though still_ with covered head) 
fand let blood from his arm with the point of the kris so that it 
fell over the prostrate form of the patient. 

laa a el atta the conclusion of the ceremony and 
after his return to consciousness, the Pawang suffered severely 
from nausea,] He now rose to his feet and eng: an itn 
inary bit fierce combat with the spirit whom he bad been called 
to exorcise, performing the necessary evolutions first with the 
iris and then with the spike of areca blossom. ‘Then once more 
he began to stroke the sick man down with the blossom spike 
from bead to foot, and beat the ground where he was standing 
With the end of the spike at the conclusion of the operation, 

He now «nt down, again crooning to himself, and partook 
of betel leaf: then facing ronnd to the patient and muttering 
‘over him, bo shampooed him all over with his hands and_turn- 
ing round to the jars again once more transfixed the spikes of 
blossom in the jars, in which the spirit was now supposed to be 
Iurking, with the point of his kris. Finally he drew his head- 
cloth over his head s0 as to cover his face and sat, rocking him- 
‘self from time to time over the patient's body: then erooning, 
suddenly he clapped his hands and removed the head-cloth, 
stroked down the patient and licked him with the corners of it, 
fod ying down again at fll longth enveloped in his sarong 
jn the course of about ten minutes, with nuinerous convulsive 
twitchings, he returned to consciousness, and sat up, and the 
‘mouy was entirely at an end. 


‘The following words of the spirit language were subsequent 
ly gathered from the Pawang. 















































Maloy language Remarks, 
burong simbangan 

sirih ‘merak b'layang 

tilin ‘along 

anak demit N. Z. tacaaite 
siang sinar 





att mérat 
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welling place tempat tinggal; jinjanjan; applied to the 





rumah ‘sandaran Pawang’s body 
in particular 
eye mate hintang 
fowl ayant mendong 
ill sakit rayu 
life nyawa kalsbu 
night ‘alam silam 
rice bras ggandum (corn) 
r idk sropt i 
sleep tidor metapat bintan, 
thunder gurob toda ‘ 
tobacco tumbakau ranting berjéla 
water ayer Jamjam 
water jar tnyong lobok (e. g. pit 
lobok; battnin) 
wind angin bayu 


wood kayu jetun (jeitun) 


‘The following charm was afterwards recited to me by the 
Pawang, as the charm be sed to menjampi the jars 
Te runs as follows:— 

—Uli-ula sakel ala 

Pinang gumba dalam tabu 

3.—Kita berampat bersudars 

4.—Berlima dengan aku 

5.—Kena di-laut mambay di-taut 

6.—Kena di-darat mambay di-tras 

7.—Asal angin pulang’ ka-angin 

&.—Asal Hanah pulang ka-tanah 

9.—Datang di-rimba rain 
10—Pulang ka-rimba raia 








yung guntong 
mntong, pesok 
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17.—Datang di-padang ta’ berumput, pulang ka-padang ta! 
berumput 





Bukan-nya aku yang pany tewar 
19.—Malim karimon yang punya tawar 


sijhttaliemative arm, seo giren me by the Pawang, ran 88 
follows:— 
Bisailla haraman narahim, 2 
Nenek, Petala Guru 
‘Yam diam di bokit bakan Gunong Ber2mbun, 
Bokit Tambin anak, bakit Tawbin Ijok 
‘Minta tolong si Anu sakit 
Bokan-nya aka yang punys tawar 
‘Toh Malim Karimun yang panya tawar 
‘Tawar Allah, tawar Mobamad 
‘Tawar beginds rasulallah. 








‘taal (oot wla-alar) explained tare a9 the i erat 5 
seratan oh oof eit + conjure te Lge Peangel Shore 







agains ihe Heed Peabo (rd Huntanas) Zl 
‘(of the spirits). 

3-—Bermudorn; explained a5(1) Pak m Kemang, t,o. the 
Heats Ponborn Grit Uaomt) hiowale (3)-—Mat x Renan Bi wife 
GB)" Kenong onper, hin ilar sows aad (8) Tambn Det, his youngest 


Crocodile charms. 

A fowl is killed and split open, a cross stick of nidong 
inicteonl to ak in the Gctoolics theeats ana bore 
attached # rattan line of great length, is inserted, and the whole 
bound ap again and Inid upon a pair of trestles which are in- 
serted in a small floating platform moored to a stake by the 
bank. During this process the following charm is addressed to 
si Jamba Rakai, the tutelary genius of 


‘Hei si Jambu Rakai, sambut 
Patt Houck of gonoug Ledaog” Qt. Opi) 
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Ambschang massk sabiji bulst,* 
Penyikat tujok eee 
Pengarang to 
Diomk dekomtang jeogan (— to wodo) 
Lolor lalu di-telan 
Kalau tidak "kao sambut 
Dos bari, jangan katiga, oa 
Mati mampek, mati mawai(— mati tongkang) 
Mati tersadai pengkalan tambang (— teodampar) 
Kalau ‘kav sambut 
‘us hari jangan Katiga 
Kadarat “kau dapat makan, 
Kalaut “kau dapat minum, 
Then boing the rattan fine refered to, repeat the following 
Relumpoh (charm to disable an mt); 
acne oe an? 
Tanab list asal-kat jadi 
Tolang buku tebu asal-kau jadi 
Darab-kau gula, dada-kau upib, 
igi-kau tonjang berembang 
Ridip-kau chuchan atap. 
Here blow upon the end of the line, and draw it thrice back- 
wards ; and thrice knock it against the bows of your boat. 
While you srw planting the stake, to which the floating 
platform is moored, the following charm should be repeated:— 
Asalam aleikum Nabi Allah Tap, yang memagang but 
Nabi kialir yang wemengang ayer 
Nabi setis yang memagang langit 
Elias yang memagang kayu, 
i Nor yang tanam kayo, 
‘Aku nak bust tumpet meletakkan pokiriman kepada bulu- 
balang di-rantau (= buaia). 

















* Anbachang, ete. ‘This refers to the fowl, which sboald be tied 
seven times lengthways, and seven times across, snd which the crocodile i= 
‘biden to swallow whale (lulo, etc.) 


Fi Red op alg Ferg bends 
‘rocodile was 4 Lifelest of Fatimnah, ier 
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Assalam aleikum mambang tali barus yang dudok di t 

horus 

Assalam ateikum Jin Itam, yang dudok permate'an telok 

‘Assalam aleikum Jin Puteh, yang dudok di-ujong tanjong, 

Janganlah angkau ber-kachau-kachau. 

‘The noxt day, and until the bait is taken, the Pawang goes 
to look at the fowl, The very next morning, perhaps, be finds 
it gone, and at low tide he makes search up and down the river 
until he soos the end of the long rattan line sticking up some~ 
Sehere among the mangrove roots. This he hauls in, hand over 
hand, until the crocodile which swallowed the fow! appears on 
the svene, when he dispatches the brute as best he may. If the 
crocodile, we ate told, shows a disposition to fight the repetition 
of the following charm found efficacions. 

a jantan, pay renchana 

‘utop pasu, penolak pasu, 
Kin iopmentang kapada aku, terjantang:mata-kaa, 
Tantong kau sadah "ku gantong 
Hiati-kau sudah "ku rantei 
Si Polut namanya usar, 
Berdreilah daun salasih, 
‘Aku tutop hati yang besar 
‘Aku gantong lida yang fasik 
Jantong-kau sudab ku gantoog 
Hati-kau sudab ku rantei 
Rantei Allab, rantei Mobamad 
Rantei Baginds Rasulallah. 


Lanchang charms. 

‘The most complete, and at the same time most beautiful, 
description of the Lanchang that is known to mes the one in the 
invocation addressed to the ‘Tiger spirit nlrendy given. A brief- 
‘er Lanchang charm runs as follow: 

Hei Datoh ka-sang jambu agai 

‘Trimakan ini menganter-kan katelok 

Si (Anu) yang membrikan 

Serkong t (Si Rekong) namanya telok 

Serking (Si Reking) namanya tanjong 

Si Abas anak tokong pulau 
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Mints lansongkan pesembaban ini kamambang tali harus. 

*This title is evidently corrupt: but is evidently the 
‘same as the title of the crocodile spirit— Jambu Rakai.” 

fIt'is explained that Serkong is the father—(Spirit), Ser- 
king the mother, and Atas the child. 


Water-Spirit Charms. 


‘The following is a first rate specimen of a general invoca- 
tion of the Hantu Lav. 

Hei lob mambang Putih, Tok mambang itam 

‘Yang diam di-bulan dan matahari 

Melempahkan eekelian ‘alsm asal-nia pawang, 

Menyampeikan sekelian hajat-ku, 

Melakukan segala kabandak-ko, 

Assalam aleikun! Hei Sabatat-ku Mambang Tali Harus, 

Yaog bervlang ka-pusat iaeek, Paub Jonge 

Sampei-kan-lah pesan-ku ini kepada Datoh Si Rimpun “alam 

Aku minta tolong plehera-kan kawan-kawan-ku, 

Hei, — sababatke yang dient; 

Hei, Saleb, vt, 

Sedang muiin, Sedang Embany’ 

Sedang Biku, Mambang : 

‘Manbang Singgasans, Mambang Dewata 

Mambang Laksana (sic: ? Laksamana), mambang Sina Mata, 

Mambang Dewati, mambang Dewani, 

Mambang tali harus 

{mam An Jail ema-nys Lam Sidaat 

Bu‘ang Ransang nama-nya hulubalang di-laut 

Nek Reodak neme-nya yang dias dbtawah, 

‘Nek Joring nama-nya yang diam di-telok 

"Nek Jeboh nama-vya yang diam di-tanjong 

Datoh Batin "Alam nama-nya yang Datoh di-laut 

Bujang Sri Ladang nama-nya yang diam di-awan-awan, 

Molaikat Chitar Ali nama-nya, yang memegang Puting 

= 

Melaikat Sabur Ali nama-nya yang memegang angin, 

Melaikat Sri Ali nama-nya yang memegang ayer laut 

Melaikat Potar Ali name-nja yang memegang Plangi 

Tn-italah adanya; ia Nabi, ia Wall Allah, 
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‘Tertegak panji-panji Mobamad geda-geda Allah 
Aku mints krawat Pawang 

Berkat kramat Datoh mengkudum Putib 

Berkat kramat daulat Sultan Askandar Sshadanya, 





The Wave Offering. 


‘The Pawang sat down facing the south with bis back to 
the patient, the dishes containing the offerings of cooked and 
uncooked 'viands in front of him, and the tray which was to 
hold the offerings suspended in the centre of the room about 4 
feot from the floor, and just in front of his head. ‘Then he light- 
ed a taper and removing a caladium leaf from the mouth of 
jar containing “holy” water (ayer sumbahyang) gazed into the 
jar and then extinguished the taper. He then held his hands 
jn the attitude of prayer frst over the censer, and then over the 
“holy” water and taking the censer in both hands, made three 
circles with it round about the jar, and then setting it down again, 
stirred the water thrice with a siuall knife which be kept in the 
water whilst muttering the charm. He now charmed the betel- 
stand in the same way, and then the first dish of cooked food, 
















jing the latter aside and covering it with a dish cover when 
hhad finished charming it. 
‘Next he was offered two pieces of yellow cloth (yellow being 











royal colour in Selangor) fire hasta in length in all, together 
with a small vessel containing Bugis” cil, with which ke 
anointed the palms of both hands before handling the cloth, He 
now proceeded to wave the cloth in the smoke of the conser, one 
end heing graaped in the right hand, and the remainder 

round the right wrist, and over and under the right arm, and the 
Toose end trailing across his Inp,  Hrving repeated charm, the 
Pawang, now breathed upon the end of the cloth in order to 
charm it; then ran the whole of the cloth through his bands and 
Fumigated it with the incense; then laying it aside, he took an 
‘egg from a tray which was held out to him and deposited the 
egg in the exact centre of a large bow! filled with parched rice, 
Once more putting aside the jar of “holy” water he let the tray 
down about a foot and a half by means of its cord, and allowed 
‘an assistant to affix to the tray a fringe or frilling made of strips 
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Of cocoanut leaves called “ centipede-legs" (jari lipan). ‘The 
Fawang who was standing close by then helpad to arrange 
three banana leaves asa lining inside the tray: after which he 
made three circles round the tray with the censer and then set 
the Intter down exactly in the centre underneath the tray, then 
he once more anointed his hands, and passed them completely 
over both tray and fringe. A short pause ensued, and the Par 
wang took the longer piece of yellow cloth and wrapped it, like 
4 royal robe, round the shoulders of the patient, who wag sitting. 
4p inside his mosquito curtain, ‘This done he returned to hie 
foriner occupations, and standing up and facing the north 
[th the tow! of parched sice {already seferted 10) (which he 
as first however scooped up with his hands and passed through 
his fingers) poured the contents of the bowl slowly into the 
tray and then planted the egg (already referred to) in. the 
Nety contre of the layer of parched rice inthe tray. This done 
he took a banch of bananas which was offered him by one of 
those present, and cutting them off one by one laid them 
in a dish, only. to. re-empty it a moment, Inter, and deposit the 
Vananas one by one in the tray. 

He now returned to the patient and kneeling down in front 
of him, and holding’ his hands over the smoking censer, mut- 
tered an invocation, and then wrapping the shorter piece of the 
yellow cloth round his own head, slowly but steadily. pushed the 
patient (still in a sitting posture and wrapped in the yellow 
robe) forwards until be ras seated exactly ondemeath the con- 
fre of the tray facing the east, with tho long fringe droop 
bout him on every side like & curtain and hidtog ic tase olteck 
entirely from the spectators (with the exception of his foot 
which were stretched out at full length in front of hit.) 

‘The censer voluming upwards its silver-grey smoke was at 
the same time lifted and the Pawang having made three mors 
Gireles with it round the patient, finally set it down at his fect. 
The loading of the tray now recommenced, the Pawan 
facing the south deposited the first instalment of cooked offerings 
(consisting of five portions made up frow various parts ofa 
fowl) one in each comer of the tray and one in the middle; 
then after washing his hands, he added five portions of 
arched rice, washed rice and rice of various colours, viz., green, 
red, blue, black, aud saffron (so as to make seven kinds’ of rice 
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in all); then five portions made up from the remainder of the 
fowl already mentioned (rac however, this time,) and then 
(after a further washing of the bands) five more portions of 
cakes, 

Finally (after a last washing) he tied to each of the four 
cords which are attached to the four corners of the tray a series 
of small ornamental rice receptacles manufactured from woven 
steips of cocoanut fronds, these receptacles depending from the 
strings to which they were tied in much the same manner as the 

ts from our own Christmas Tree. There were twenty- 
tight of these receptacles fourteen of a square shape, which are 
called Katupat and fourteen of long shape called epat, each set 
of fourteen comprising seven sorts of cooked and seven sorts 
of uncooked food. But food is by_no means the only sort of 
creature comforts provided for thé spirits: four small buckets 
‘manufactured from strips of banana leaves and skewered at the 
ends with bamboo pins, were filled and deposited in each corner, 
with sugar cane-juice, whilst a similar receptacle in the centre 
was filled with the blood of the fowl. 

‘The necessity of lighting the spirits 16 their food is not 
overlooked, and five waxen tapers were charmed and lighted 
and planted one ineach corner and one in the centre of the 
tray. 

Finally five “chews” of betel-leaf, and five cigarettes 
(these Intter rolled in short strips of banana leaf, charwed"and 
lighted at a lamp) and five stones (these should have fren 
dollar-pieces but the Pawang accepted 50) cent-pieces on account 
of the comparative poverty of the patient) were added tothe 
contents of the tray, which was thus at last complete, Every 
thing being ready, the Pawang walked thrice round the tray 
(the patient remaining seated underneath it) bearing the censer 
and having thrice more banded the censer round it from his 
right to his left hand, and standing with bis face to the East, 
(looking in the same direction as the patient) grasped with both 
Thands the cords of the tray at the polot where they converged, 
and thrice muttering to himself gave a violent tug downwards 
‘at the end of each repetition. 

‘When this was over, he took off the yellow cloth which as 
formerly observed, was bound round his bead, and fastened it 
round the point already mentioned where the strings con- 
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verged, and then grasping. this cloth “waved” the offering by 
‘winging the tray slowly fo and fro over the patient's bead. 
fe now lowered the tray and detaching it from the 

cord by which it was suspended waved it seven times, and held 
it in front of the patient, who spits into it. 

Nothing now remained for him to do but to sally forth, 

the tray with its lighted tapers into the blackness of 

it, and gaining the shelter of the nearest jangle, 
suspend the tray from a tree which bad teen selected for the 
Purpose during the day (in the present case the tree was a 
‘specimen of the Pete: blalang). The ceremonylwas now at an 
end, aud a white ant which settled upon some’of the offerings 
‘was hailed as a sign that the spirits had accepted the offering. 

I may add that the ceremony commenced at about 8 p.m, 
and lasted full hour and a half, and that fourteen people wore 
Present, seven males and seven females, which was the exact 
number prescrited by the Pawang. 


carry 











‘Tke following were the charms used by this Pawang 


(1). Menjapai ayer, the water charm, which ran as follows:— 
Awalatn Aleikumn sckaliag Jia Talsan 
Aleikum Selam 


Ke-depan 
Menyahot sekalien Malaikat 
‘Mint’ para soak chock Adama 
Khailir yang ig ayer ini 
Kindle yang mocenn 
‘Yang mengubahkan Mobamad * ini 
‘Mengilangkan penyakit dalam badin si Anu 
Dengan berkat hhailallah, ete 
(2). | When filling the tray he repeats the following words:— 
‘Ta’ siku tits” 
Tndai siku dindai 
‘Aku tabu asal kau jadi 
Devipada kepals ribut yang:besar 








+ Tin ofcoane fe me give by On Pevang tional soit 
the Fawang is woman abe calls elf Feil, oubto af dase 
ter of the prophet). 
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th angkau, nish-leh angkau 
doa sabarang do's 

‘a Baginda Ali 

Ayer ta ncloleh jad melee : 
ting patal menjadi ta’ pata 
Dengan berkat etc + 
(8). The charw for the three kinds of rice was as follows:— 
Bismilah barahman narahim 
Kidu-kidu rambang 
Rambang siang rambang malam, 
Mata bagei bintang timor 
Tulaog bagel tulang barbong 
Sarang ‘lang tanah ipoh 
Tanah ipoh tada bisa, 
Masok tawar klnar-Iah bisa ! 
‘Tawar Allah, etc. 
Bukannya punya tawar 
Do'a Baginda ali yang punya tawar. 
(4), Note on teponigtawars— 

1 use of the tepong tawar is not as might be supposed 
merely ombletatio of parifcatio; it is used for augury, the 
point being that if it runs down it forebodes disaster, as it is then 
emblematic of tears, whereas if it spreads like a ‘blot, equally 
in all directions, it sugurs good luck. It may be sprinkled an: 
‘where, on hovse pillars at building, on the tajok of a malay pra: 
hu and on fishing stakes, puchi along; in the case of a human 
Tieing it is sprinkied on the forebead and the backs of both hands. 


Tt appears that the composition of the spoon or rather brush 
(orith which it is sprinkled), differs according to the ceremony 
Which bias to be performed. ‘Thos for a wedding it would lo 
composed as follows: — 

1.—Daun sapenoh 

2.—Daun sapanggil 

3.—Sambau dara 


+ Note, Toan make nothing whatever ofthe frst ¢wolines, which are evi- 
dently not Malay the pawang bowever gave me the sense of them as "aren 
‘bechil iar jah orang besar debut Lamar”. Ranting in used Siguratively. for 
turet sinew t muscle-of the patient). Ayer is most Iikely” similarly used for 
his Blood 
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i A—Selaguri 
. 5.—Pulut 
Bound up with a strip of terap bark. 
‘And again for the padi ceremony it would be:— 
1. ee 
2.—Daun sapanggil 
A ~ $—Pulut-pulut 
eecaiess mock 
» 5. Fi 
“apa 
5 7.—Sambau dara - 
R Bound up with ribu-rit, and terap 
i ‘And for the ceremony at a fishing station: — 
1,—Daun sspenoh 
2.—Daun lenjuang merab 
- 8.—Gandaruse 
4. otis 
5.—Daun in 
6.—Davn baka 
~ Bound up with riéu-ribu. 
; * The duan is.m broad round leaf which is to enwrap 
the rest. It is ‘ag alawat orang menanti. 

‘Samba dara is a fairly common grass and goes in the 
middle of the bunch. It is said to be “a/amat mevefapkan se- 
mangat” Selaguri is described as a polo’ aval, as is pulut pulut ; 
and so ia used as a reminder * peringutan aaal.” Lenjuang  merak 
ia an ‘alawat Eubor, (and so no doubt also in tended as a perin- 
gatex); but it bas further use, as it scares away evil spirits, for 
‘which purpose it is sometimes planted at the four corners of ‘the 

= house. Gandarusa is also used to keep the powers of dark- 
ness at bay; for which reason people who have to go out when 
the rain is falling and sun shining at one and the same -time (a 5 
period when the spirits who cause sickness are considered to be . 
especially prevalent), put a sprig of it in their belts. 

‘The following are specimens of charms recited in con- < 
nection with tepong taear. 

(a), Tepoog tawar, tepong jati, 

_ Katija dengan tepong kadangea, 
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Sika bulih kakandale ba 
Tangan sakit jangan mal 
Jangan chachat, jangan binasa 
(8). Another one tuns a8 follows:— 
Tepong tawar tepong jal 
Katiga dengan tepong kadangsa, 
Naik-lah mas ber-kati-kati 
Naik-lab orang beribu lakes, 
fe) And a third as follows . 
“Tepong tawar, tepong jati 
‘Tepong tawar sa-mula jadi, 
Barang-Kn chinta aku perulih 
Barang-kw pinta semuanin dapat. 
(Wd). And a foved 
‘Yepong tawar tepong jati 
Kerapak tumiboh dibata 
Allah menawar Mohamad berjampi, 
Gunoug runtoh ka-rita aku 





























Bkannya aku yang punye tepong tawar 
Datoh Betala Gura yang punya tepong tawar 
Kabul Allab, etc. o 





Sacrifice at Fishing Stakes. 


Menyemak or Mencherak Kelong. 

Barly in January, 1897, I witnessed this ceremony at Ayer 
Tram in the District of Kuals Langat, Selangor. The officiating 
Pawang was an old Malay, named Bilal Uminat, who bed long 
been. the possessor of fishing-stakes in the sama neighbour 
hood and had been accustomed to perform the ceremony 
annually for very many years past [and my little party 
trived in the course of the morning and were conducted by the 
Bilal to the building in which he and his men resided during the 
fishing season, Here we found, as we had expected, a feast in 
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course of preparation, but “what most drew the attention 
‘were three large sacrificial trays, which had been prepared for the 
reception of the destined offerings by being lined with fresh 
banana leaves, but which were otherwise absolutely empty, the 
offerings themselves being displayed on a raised platform in front 
of them. Shortly after our arrival the ceremony of filling these 
trays commenced. First, the Pawang took a large bowl of 
shed rice and orred it into each tray until there wasa 
yer of the rice about an inch deep in each tray. Then he took 
rice stained with saffron and deposited about a hand-ful of it in 
the centre and four comers of each tray and then made exactly 
similar deposits of wasbed rice; next be deposited in the same 
way small portions of the sweet potato; the yam and the 
tapioca plant, tanans and sirsh (there being two sets of these 
five portions, a set of fire cooked and another of five uncooked 
offerings) and finally one cigarette to each portion. Next 
the head of a black goat (without blemish and without spot) 
‘which had been killed that morning before our arrival was de- 
posited in the centre of the middle tray, and at the same time 
two of the feet were deposited in each’ of the side trays. To 
each portion were now added parts of the liver, fights, tripe and 
and other “purtenances” of the victim, together with seven 
Eatupats and seven lepals (each inclnding a set of seven 
cooked and seven uncooked), five of the seven being suspended 
from the four strings which siarting from each corner of the 
tray united in m point about a foot and a half above it and the 
other two in each case being deposited in the tray below, Five 
receptacles, made of Lanana leaves skewered with bamboo ping 
‘were now filled with arrack and deposited in each tray: the only 
exception being that the rereptacle deposited in the centre of the 
central tray was filled with which the blood of the goat had 
been killed. A taper was now added to each portion, lighted, 
and the trays were complete. 
Every thing being now ready, Bilal Umma cairying a light- 











ed conser, walked thrice round the three trays towards the 


Teft; then, the five tapers of the left-hand tray having been light- 
ed and two of his men having been told off to carry the tray 
slung ow a pole, we set off in a small procession along the sandy 
teach, and Fomiog’to a halt fous Qfty to aaty yards further oc, 
saw the Bilal suspend the tray from the branch of a mangrove 
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tree. ‘The tray having been suspended be faced the land and 
breaking off and throwing down a mangrove branch, gave ut= 
terance to. three land cooees, which, as he afterwards informed 
me, were intended to apprise the Land spirits (orang darat) of 
the offerings which awaited their acceptance. Returning to the 
House he improvised a sort of rude paint brush by tying up 
with the creeper called ribuy-ribu (the female not the male variety) 
leaves of the following plants or trees (1) daun sapewoh (2) 
Tenjuang {also called joujuang or senjuang which bas been ,identi- 
fied with =t. John) juerwh (33) ganiarusa (4) satawcar (5) seulingi 
(6) (7) mangrove (bakau). 

Not long after this we started for the Stakes, taking with us 
fhe remaining trays, the first of which was suspended by the 
Bil from high wooden tripod which had twon evooted fo the 
purpose upon the sandtank, and the last, which contained the 
‘goat, was taken on to the Stakes, efore we reached our des- 
tinstion, however, the Bilal bind disposed of a Intge quantity of 
offerings of all sorts which he had brought with hint in a basket, 
now scattered upon the face of the waters following is as 
accurate a list of the things so distribute! as T was able to make. 

(1).—A portion of parebed rice 

(2)—Sweet potatoes 

(8)—Two bananas boiled 

(4).—Two lepats 

(5), —Three boiled bananas 

(6).—Two katupats 

Three yams 

(8)—A portion of parched rice 
(9). —Three short sticks of tapioca 
(10) —Three sweet potatoes 
(11),—Four sweet potatoos 
(12)-—A portion of raw liver 
(18).—A portion of cooked meat 
(14),—Four sweet potatoes 
(15) —Three boiled bananas 
(16)-—Three katupats 
(17),—Three green bananas 
(18) —Six katupats (in 2 sets of 8) 
(19).—Six green bananas (ditta) 
(20), —Three sweet potatoes 
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(21)—Three yams 
(22).—Sin lepat 
(28)—Two tepats 
(24) —Five katupat 
(25).—Two yams 
(26),—Two sweet potatoes 
(27)—One boiled banana 

‘Three handfuls of white pulat rice 
Three handfuls of parched rice, 
On reaching the stakes, the tray was suspended from the 
left tide-brace” at the end of the stakes fronting the sea, and 
the Pawang sat down just below looking towards it. He then 
proceeded to scatter saffron rice and cigarettes all about the left 
and right “ tide-braces” close to the two central uprights (Kayw 
‘ucli) in the front of the stakes and then emptied out the remain- 
der of the contents of the vessel containing: parched rice just in- 
side the head of the stakes. He next recited a charm, whilst 
stirring the Lowl of magic flour (tepong tawer) with the leat- 
brush already described, and when this was over daubed the heads 
first of the left and then of the right “tide-braces” and the 
heads of two uprights next to them (biany puchi)) after which he 
handed the brush to two of his following who completed the 
work in turn ly daubing the hiends of all the remaining uprights 
in the seaward compartment of the stakes including. the beads 
of the gate posts, and then daubing the entire gear of the boat, 
starting from the left side of the bows and working dawn to the 
‘stern and then returning and working down again on the right, 
after which they returned to the stakes and washed the rice 
bow! underneath the place where the Pawang sat aud finally 
fastened up the brush to the left band Kayn puchi. 























Kelong Charms, 
Here ic a set of Kelong ceremonies, as described by a 
Pawang. ‘Take bras bertih, bras basob, and bras kuniet 
fn eattr thom in three handfuls onthe water towards evening, 
“Inilah bras ssgengam bunyi 
‘Tanda kita Lersudara!” 
Them retura to the house, and. on retiring to reat repeat the 
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names of the water-spirits seven times. If you are fortunate, 
fone will appear iu adream, And in the morning do likewise 
until seven days aro past; and then erect the first stake. 
‘And while planting the first stake (turue twa) soatter the 
tice as aforesaid and call upon the spirits as follows 
‘Hei sudara-ku, Uri, tembuni, bali tentoban angkeu ‘yang tua 
‘Alco minta tengo tempat aku nak chachab blat 
Awpang aku ta'tabu, tegar Sapa aku ta’talu, 
Hang yang tahu 
Inilah bras sagemgam bunyi, ds. b. 
When the last stake is planted, stand at the seaward end 
and.say- 
Hei sndara aku, Uri, tembuni, bali tentoban 
Angksa yang tus, aku yang muds 
Kampong-lab sekalian permainan angkau 
Bawa kamari kapada tempat ini yang aku membuat 
Tnilah bras, d. a. b. 





Here is another kelong charm; to be recited whilst holding 
the turns tua, but before thrusting it home:— 
Pawang kisa, pawang berima 
Silang Juna Raja di-laut 
‘Ai durai Sibiti (? Si Bitiy nawa Mak-kau 
‘Si Tanjong nama Bapab-kau 
"Kau yang mewegang ujong tanjong 
*Kau yang memegang seklian tepi pautet 
"Kan yang memegang beting alang 
Mak-kau bubob di puchi tua 
Bopah-kau di pemingkul blali barat 
‘Arak-kau dicbuboh di-wjong penajor 
‘Ai mambang sogara, "kan dua beradek, 
Weetiga kitn bersudara, 
Kalan ia kita bersudars, 
‘Kau tolong bantu, aku [here thrust the stake into the 
grounc 
Kaki-ku berpijak di-dulang kasa (¢ Dulangkisa) 
Puchi-ku tersandar di-tiang arash ; 
Allah mengulor, Mahamad menyambut, 
‘Anam depa Kiri, anam depa kanan, 
"Kan yang tiga beranak, ‘kau tolong piara-kan 
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Kabol-Allsh d. x b, 
Berkat do's Pawang tua-ku 
Berkat Datob Kemalul Hakim 


Pantang Kelong. 
‘The following are the chief taboos imposed on the 
kelong. 
£ 


nak: 





Never bathe without @ cloth. Never rub one foot 

against the other (gosok satu kaki dengan Inin). 

2. To preserve sexual continence for seven da; 

8, Sarongs, umbrellas, shoes, and head-cloths must never 
be used on the kelong, 











Petua Kelong. 
If the response of the water spirits to the prayers of their 
suppliants is favourable, the first pole (turus wa) will enter the 
ground readily as if pulled from below. 








Bhasa Pantang 
‘There is nothing remarkable about this Bhasa pantang. 
‘kau, fiah — sampah or daun kayu 
tular, = aker bidup 
buaya, — batang (kayu) 
bunohan (kelong) = kuroug, of which there ate several 
varieties e.g. kuroug’ muba, korong kelangking, 
kurong tengah aad kurong laut, 
‘The ceremony is called menjainah or mencherak keloug. 
‘he following im + jertal” charm, 
Assalau aleikum Pawang tua, P. pertama, 
Allah Musa kalsm Allah, 
Sedang Bima, Sedang Buona, 
Sedang Tuara Raja Laut 
Mari-lah kita bersaaa-sama 
Berchachak tiang jermal ini 


‘And the following is used in fishing with a line ; 
A chew of betel (sirih sakapor) having ‘been previously 


, Cokman-ul Hakim, 
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acrestied on the water the Pawang says:— - 

“Hei mambang Tali harus, 

Jangan ‘kau imbang-imbang kail-ku in 
Kalau kail-ku di-kiri, angkau di-kanan, 
Kolau kail-ku di-kanan angkau di-kitt 
Kalan kau hatopiri kail-ku ini, 


“Kau kasumy dengan Allah Ta’ala 


A more common one, however, is a jingle addressed z 
ently to the fish themselves, ene com 
Sambut tal peramtnt 
Bin pats jangan ral 
lta ta aca 
ppasang Lava’ ka"ensang, 
Rye nie tan isa Ks 








FOLE-LORE AND THE 
MENANGKABAU CODE IN THE 
NEGRI SEMBILAN. 


By A. HALE, Disreicr Orricen, Tasrry, 





‘The Negri Sembilan, unlike the other Protected States of the 
Malay Peninsula, has not yet quite got away from the traditions 
ch prevailed amongst the Aboriginal tribes ; these tradi 
were partly adopted and somewhat modified by the colot 
from other States of the Peningula and from Sumatra; who, as 
the Resident, the Hox ; has pointed out in» paper 
1887, ‘fell in with the 

ights to all waste lands, 
"tut at the same time “brought 

















Aboriginal v 
‘and their power in each Stat 
their tribal Iaws with them,’ 

It is well known that the primitive Malays of Sumatra 
practised exogamy, and—tike all other exogametic races 
inter-tribal marriage was one of the most heavily punished 
offences. 

When I went to the District of Kinta, Perak, in 1884, and 
was engaged in settling native Malay claims to mi is, i 
puzzled me at first to understand the term Wart Kinta,” 
Which was often quoted by native mine owners, and when I was 

ppointment in the Negri Sembitan, L remember 
that the Inte Sir Frederick Weld told me that one of the chief 
reasons why he had selected me, was, because there were few 
tmen in the service who could distinguish between a Warie and 
‘8 Lenbaga. 1 am afraid I looked confused, and I know that as 
soon as I got back to my Hotel, I looked in my \ Swettenham” 
fand found that the word Zenbaga meant somebody who had 
something to do in the affaire of the State. I had not lived 
ong in Tampin, and mixed in Rembow and Geméencheh affaira 
before the distinction was made quite clear to me, 
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In 1890 Mr. Lister communicated « further paper to the 
Society, enlarging on the subject, shewing how the Sakais were 
merged in the Bidwandas, and how the constitution was estab- 
fished on Menangkeban lines, 

‘My purpose in the present instance is to try and trace 
through the Fotk-lore of the country, the why and wherefore of 
certain customs, which, always stronger than written Inws, 
have made the country what it is, a very favurite resting place 
for Malays, because of the conservation of such customs ; in 
doing this, I shall endeavour to explain, as far as I am able, a 
few old fashioned sayings, which are even now less quoted than 
they tsed to be a few years ago. 

Tengku Sayid Abdollah bin Sayid Saban, the Assistant 

strate of Tampin, has greatly assisted me in the work, by 
explaining what seemed tome obscure in some of the sayings: 
the words and diction used being in many instances more or less 
obsolete, and also likely to bear a double meaning. 

T have romanised each saying and mad 

lation ; in the latter, so faras I know how, 
Malay understands’ to be meant; this ‘seemed preferable to a 
more literal rendering as that would rot 0 easily convey the 
meaning. 
‘The sayings are more or less arranged in progressive se- 
‘quence, as they seemed to suit the ease as it occurred in the Negri 
Sembilan; first inhabited by Sakais, then gradually colonized by 
Malays, who, as they increased, amalgamated their own cus- 
toms with those of the Aborigines, and ultimately brought their 
Settlement to the dignity of a State, with a Raja chief, whose 
principal duty was to administer the Mohammadan laws, but with 
due regard to the Ancient Customs, many of which are very 
‘opposite to what is understood by the Law of the Prophet 

T have used the collective name Sakai here, as the Malays 
commonly do, to express all the different sections of the Abori- 
ginal tribes, whether true Sakais, Jakuns, Mantras, Semangs or 
any others 

‘The Siate of Rembow is particularly interesting at the pres. 
ent time, being in a transitory stage as to customary laws. 
‘The people are of course professed Mohammadans, but they are 
at the sime time ashamed to abandon the old fashioned customs 
of the " Ada Perpatih.” ‘The incongruity of this wns pointed 
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‘out to them by the late Sultan of Johor, when for a short time 
‘Rembow came under his influence, about eighteen years ago; 
from what I have beard he most likely laughed at their customs, 
and advised them that the only way for professed Mobammadans 
‘was to follow the Adat Tononggong,” in otber words the Inw 
of the Prophet. Since that time Rewbow customs have greatly 
changed, and in such matters as debt quarrels, a man may act 
for his wife instead of her own relations, the law inheritance also 
follows the code of Islam, so that a man's children may inherit 
his property instead of his wife's relations. 

In spite, however, of these decided advances made by the 
clever Remtow people they are still behind in some of matters: 
for instance, the law of marriage is still the Inw exogamy as 
in force amongst savages; as the people say it is not lawful to 
marry within one pérut, or sa wari, that is within the limits 
of @ well defined group of families whose common descent 
ig more or less clear from one ancestress who was prolably an 
imaigrant from Sumatra several hundred years ago; this is 
very different from the Mohamadaa law on the subject, where 
the table of affinity is even less comprehensive that it i under 
Ohristian rule. 

Another Rembow custom, which I expect is almost peculiar 
to itas a Mohammsdan country, is, that a man may not have 
more than one wife at the same time, except by special author- 
ity of the Penghalu;; I cannot find out when this custom arose, 
nor can I find any special saying connected with it: the people 
‘can only remember thet it always prevailed in Rembow, in 
‘accordance with a vow made by a tribal chief in Menangkabau 
before he and his people migrated to Rembow. At any rate the 
idea has taken such strong hold of the people, that although 
‘when the late Sultan of Johor eame to Rembow, as before stated, 
ho ridiculed the custom as opposed to ths teaching of Islamism, 
the still hold by what has been handed down to them 
by their ancestors, and I understand that even to-day there are 
only three men in Rembow with more than one"wife. 
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Ayer sa'gantang slobok, 
Sa'dangkang yang ber-bunyi’ 
Siamang ber-jawat-jawat, 
‘Tompat ungka ber-dayn-dayu ; 
Batin yang ampunya-ny 








From every pool a gallon of water, 
"The frogs that creak; 

‘The gibbons that travel from hill to hill 
And the places of their noisy councils, 
All these belong to the Sakai chief. 


‘The Sakai who first enuncinted the theory contained in this 
description of his rights must have been far advanced in the 
iniaginative power so well displayed in the story. of Sri Rams, 
told by Mir Hasan and published by Mr. Maxwell in the Journal 
of the Society: or perhaps it wasa Malay who made it up with 
the intention of putting on record that after all the Sakaies 
could only claim a little water in the recesses of the jungle 
where tinclean beasts dwell. 

‘The Sakais of tollay secm to wish for very little else, and 














all efforts to civilize thom are unsuccessful; they are the least 
harmful of all savage races and are bound to retire before 
civilization, even if only the civilization of Malays, luckily there 


is still plenty of room for them in the forests of the Peninsula, 
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2 
\Slaz + ccme 


Sal-silah ka-butan, 
‘Tromba ks-loak. 


‘The Genealogies belong to the Sakais 
But the written account of them to the Malays. 


This is a very curious expression, Sal-silah is distinctly 
Arabic, and one is forced to imagine that Malays taught by 
‘Arab traders in the olden times invented the saying by way of 
llattering the Sakais, 

‘The tradition is that the “ Undang yang ampat” i, e. the 
four principal Lawgivers or Pengbulus of the Negri Son 
fare descendants of a Malay chief who settled on the Moar 
and matried otie or more Sakai princesses, and by that means 
caine into the possession of a good slice of the Peninsula, includ 

ig the present Negri Sembilan, Sungei Ujong, Klang, parts of 
‘abang, Nanning, Moar, and Jelebu. ‘The Penghulus of Jobol 
and Uli Moar are the only two left of the Undang yang 
ampat." whose jurisdiction still to some extent follows the 
ancient customs; when new Penghulus of Johol and Uln Moar 
are appointed, the Batins: or Sakai chiefs have a strong voice 
in the matter, as they are supposed to be the people who know 
most about the legitimate descent ; reciprocally the Penghulus 
confirm newly appointed Batins. 


3 
SiS * SES 
ope be ol Guly 
Ganug guntong, bukit baa, 
Waris dan Penghulu yang ampunya-nya. 


‘The stream heads and narrow valleys, 
‘The hills and the surrounding: pa 


plains 
Are the of the chief and le of the Waris 
tuber (ee Baiwaais), 
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‘The claim here set forth by the first settlers in. the original 
‘Sakai country embraces the whole country side, to the effectual 
exclusion of the Sakais, who themselves tacitly acquiesce in it, 
by geaualyrtiing to the more remote jungle-covered hills 
withont any protest. 

"The Waris tribe were the first-comers, followers of chief, 
sro followed their ches example aod interna with the 
‘Sakai race ; therefore as the land belonged originally to their 
Sakai wives, the custom is still in foree in the Negri Sembilan, 
that all ancestral land shall be held by the women. 

‘The census taken in 1891 shewed that the Malay popula- 
tion in Rembau was much more deuse than in any other of the 
protected Native States, and that it was the only State in which 
the native women outnumbered the native men ; in Rembau not 
fone fer cent of the native customary holdings are registered as 
the property of mea. believe the same thing obtains in Naun- 
ing Of Malacca, where the customs are very similar. 

‘The Jobol chief, Dato Joho! Joban Pablawan Lela Perkasa 
Setia Wan, is to this day, although a man, to some degree 
Tooked tipon as a woman, and in consequence except to pay 
homage to his saxerain bois not roproned to late js house 
for any ng justice or attending ceremonies. 

VGndang yang ampat ‘who frst administered the Ne 
Sembilan, one of them, the youngest, was a woman, who settled 
is further mark of his feminine attributes he 
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have given up the land to the 
Malays, they still, as shown under No. 2, retain the right—or the 
‘semblance of it—of appointing the Undaog or Penghulu; them- 
g in turn by the Penghuli when appointed 
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Lantak per-tukul 
- ‘Amas ber-tahil. 








‘But the price is paid to the Penghulu. 


‘The trees are blazed by the Batin and the Senang, 
‘The land is measured, 





It is to be understood that the Batin is the purely Sakai 
chief, the Undang or Penghulu the purely Malay chief, 

is the Penghulu's officer, appointed by him as bis Departmental 
chief for Sakai affairs; iti hisduty to £ra the Sakais for any: 
important matter, (o act as intermediary and conduct all negocia- 
tions between the two races. This saying describes the system of 
the slisniation of the land from the Sakais 
‘Waris or Bidwanda tribe: and the subseq 
by the Waris to the different tribes. The 
not very clearly express all that, but in practice. 
evident ; the first two lines describing how the land was 
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sit; he was of high descent on the mother's side and the 
therefore trusted him to look after their interests in the 
tlieniation of the lands although he actually reeeived payment, 
it was ag much for the benefit of the Saknis as of himwelf, = 

‘To the same way, the three lines following describe how 4 
in most of the States’ the different tribes have their allotted 


portions of the waste lands, within which they sbould as much ~ 

‘ax possible arrange holdings for their ive tribes-women ; ‘: 
Tut this has also been a good deal ignored and the tribes’ hold~ 

jigs have got mused up: what hns, however, survived of all this * 


oie wustor, of the Letalagas of both tribes being present, when 
and x teanstorred frow one tribe or section of «tribe to 
other, and this custom, which is rigorously insisted upow under 
Ma proto Ie raved most useful ; no registration of any 

eating ving feces the cio Tas tn ‘atinfnc= 
Torily falflod and nttested Uy the respective tribal chiefs 





5 
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Sa halel akar putas 3 
‘Sa bingkab tanab ter-balik a 


fn batang kay r¥bah, v 
Sahya yang ampanya-ny 





A taf aa was Uren, 3 4 





‘A tree was out down, 
Tt was T who made the clearing. a 


‘The speaker, who in support of his claim recites this * per~ 

bilongan;” oF saying, seeks to prove that he was the first to 
‘a certain district; he would probably be a man with some “! 

Followers, who, for a reason had migrated from the settled lands ’ 

to find a fresh place and cot out for himself a new clearing in 

the primeval forest, 
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‘Dhe land is God's, the Raja adminsters it for the benefit of 
the community ; the man who squats on it has only the right to 
his usufruct, and if he does not make it produce he has no. good 
claim to hold it, In a disputed claim, it is evident that he who 
can prove Basel! vo ‘tho fest who brooght the [and {nto eu 
tivation has the best title to it; therefore if, he can prove 
he felled the first tree of the clearing, cut the first rattan 










freeper to tie a erie, and turued the first sod to- plant ity his” 
Contention if strong one, 
6 
Sea # oy BS 


Pinang nen gaya 
Nior yang saka 
ira yang panjanye 
Ninek moyang sahya yaiye 
tor-muka’an (panya huka'an). 
‘The areca and coconut palms are so tall that thay are 
blown about by the winds ; 
‘Tho line of graves is lengthened out 
It was my fore-fathers who planted them all, 








‘This saying is also recited in claiming land tn dispute; but 
ina diforent naa to that of the last which ie uryed in support 
‘of a claim to a district, as having been the first settler, In this 
ase the claimant seoks to. ptave that the holding is ancestral 
Popraand t his elnim upon work done and evidence left 


nitors. 
Totland disputes T bave always found it most. useful to 


prow who planted orca tonya who were ‘actually buted 
Tato geare-yard whieh fund A the ‘back of nearly all oft 
ing. 


25049 
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Beer-tali ka-Bink ; 

Ber-tuan ka-Menangkabau, 

The Malays of all countries acknowledge the Yam ‘Tuan of 
Parga Rosong in Menangkabau as their suzerain, but that they 
have a Raja in Johor and that they are dependent on Siak. 


Although the saying infers that all Malays acknowledge 
the above, eno doubt originated from the Newt Sembilan and 
rofers to that State alone. ‘The *Undang yang ampat” or 
Toor Pengliulus of the original Negri Sembilan, nding that they 

juired a Sultan to adminster the Government, especially the 
Felgious law; fist sent to Johor, from whence they were passed 
on to Menangkaban by the way of Sink. ‘The story of the 
‘adventures and ultimate success of the embassy has already 
‘been told by other writers both Malay and European, 


8 
SIS # ede 
FrtB EE tolbledwolsd, 
Sele SO 
‘Hulu ayer merinching, Kwala ombak mémecha ; 
Raja dan Péngbulu yang ampunya-nya, 


Sawab yang berjenjang, pinang yang ber-jijik, 
Lembega yang ampunya-nya. 
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From the source where the waters trickle down, 

‘To the mouth where the waves break 

‘The Raja and Penghulu shall govern the land, 

But where the padi fields are laid out, 

‘And the areca nut palms are planted in rows, 

‘The Lembaga shall rule his tribe, 

‘The Uidwanda tribe, who glory in their descent from the 
Sahais, provide the Penghuly, they ave the trios of the soil 

rout them other immigrant tribes may purchase the right 10 
use the land for their sustenance. ee 

Tn the Negri Sembilan it was the Bidwanda Penghulu and 
this mixed Malay and Sakai_people, who, being converted ta 
Islamism, required s Sultan as the Mohawmadan law-yiver and 

_ sentan Embessy to Menangkabau to procure one. Then the 

Sultan and the Penghulu together governed the country, the 
Sultan doing his best to carry out the law of the Prophet —Hu- 
‘kum Sharak--and the Penghulus, whilet acknowledging that law 
and bowing to it, maintaining the Aboriginal cult by the en- 
couragement of Fetishism, through the Pawangs, and the cus- 
toms of the tribes—Hukum Adat—who had come to their state, 
by allowing the Lembagns to act as petty. magistrates, and give 
decisions in accordance; which more often than not, especially. 
‘on such questions as warriage inheritance, and the settlement of 
debt disputes, are not at all on the same level as the Moham- 
madan law. 

















9 
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Alam ber-Raja, ren ber-Penghulu, 
‘Suku ber-Tua, Anak-boah ber-[bu-baps, 


Orang st-manda ber-tompat sa-manda, 
Dagang er-tapatan, prabu ber-tambatan, 
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States have their Rajas, 

And Provinces their Pen ghulus, 
Each tribe its Lembaga 

And each fanily its elder. 

Every married man has his wife's 
Relations to assist him to his rights, 

And strangers go to the chief whose duty 
Ttis to attend their affai 
As also theirs is-a place to tie up 














ir prams. 











Thus is defined, in reverse order, the right of Appeal and the 
Immigration Department. 

A well ordered State under the Menangkabau code—Adat 
Perpateh—shiould be provided with a properly defined wharf, 
where there are berths for vessels of different nations. There 
should be a proper Minister to look after foreigners ; he may be 
called Dato’ Dagang, or there may be four office holders, called 
Dato’ Dagnng yaug ber-ampat abbreviated to “To Ampat. 

‘The Court of first instance for a married man is the famil 
of his wifes he having left his own home and gone to live wi 
his wife, whose mother be accepts in the place of his own; in 
other words, he is of ove mother (Sa-manda) with his wife after 
he has married. If man does not obtain satisfaction from his 
‘wifes relations, he as, well as all other unmarried people and 
married women, take their complaintsto the elder of their own 
particular section (perut) of their own tride, to the Ibu-tapa 
Citerally mother-father) corrupted to Bwapa; from thence the 
‘Appeal is to the Lembaga (called Tua or old man) of the whole 
tribe or Suku ; the next court is thatof the Penghulu or Und- 
ang; andthe last appeal is to the Raja of the State, called in 
accordance with old custom Yang-di-per-Tuan, which title has 
been shortened to Yam-Tuan, 
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‘The Lembagas jurisdiction is confined to his tribe, ( ting- 


ic We ‘aang bany cacry the caps ony ts tthe Ung 
or last appeal ; or be may bear it in conjunction with the other 
Penghulus of the State 


‘Thus is defined their respective jurisdiction. 

A most important detail in the old administration of the 
Negri Sembilan, and probably of all Malay States, was the 
higher consideration shewn to the Waris tribe or Hidwandas, 
than to the other tribes or Sukus; I found evidence of this in 
Perak ten years go, = Waris Kista” and = Waris Bukit Gan- 
tang” meant wuch ainongst the natives, although little was left 
of the Waris in the adwinistration of the State. 

‘The incidence of the Penal laws weighed much heavier on 
the tribes or sukus than on the heirs of the soil; and although, 
as has occurred in some instances, important and energetic persons 
from other trikes and even Arabs, have svcceeded in obtaining 
Peughuluships, as a heritaze for their tribes; it has, T think, in- 
variably been the custom that they should marry a Bidwanda 
woman. 


a 


Sige + Sale 
picany 





This is custom which governs the division of the property 
of married people when a divorce occurs, or at the death of 
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cither party. It is the whole law of Malay entail and marriage 
settlements in a nut-sbell. Hes Son 
‘When & marriage is arranged, it is the duty of the elders 
of the two ‘trikes to’ see that the ‘real'and pervonal estate of 
both sides to the contract, is carefully enumerated before 
witnesses; then at the dissolution of the marriage, the elders 
should arrange that the joint earnings during the married life 
‘of the parties are equally divided ; that the wife's representatives 
back whet oe, bron fata the eootrect and the hustand 
in whare, Tt may be imagined that ax no written record is kept, 
the account becomes somewhat confused and quarrels ensue. 
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Kusut meylisikan, 
Utong membiar, pintong menerimaken, 
Oleh tompat samanda. 


‘To arrango all quarrels, 
Pay all debts and receive what is doe, 
1s the business of the wife's relations, 


‘The married man, as sbewn in this and the next saying, 
would seem to be rather at a disadvantage: be is werely a man 
‘married into the family all his quarrels and debts have to be 
soltled by his wife's relatives, and all debts due to him are 
collected by them, This seems after all pretty fair under the 
Menangkabau code, which, in exchange for the actual labour 
done in the rice fields by the women, exalts them to the 
position of actual owners of the usvfruct of their holdings under 
the Raja as paramount lord. 
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‘Orang sa manda ber-tompat sasmanda + . 
Tike cherdek teman be-eunding,, 
ike bodok di suroh dia arah 5 


‘Tinggi banoh tompat ber-lindong, 
Rimbun dows tompat ber-na'ung. 























be subservient to his mothur-incfaw t 


yt cnjole 
The is stupid 1 will see that he worl 
Liko the buttresses of a big tree he shall shelter me. 
Like the thick foliage he shall shado me. 






One can iwagine the satisfaction a Malay mother derives 
from thinking over this saying, and reciting it to her cronies and 
hor daughter when slic bas made up hee mind to receive a. xon- 
in-law into her family; be he sharp or slow, clever or Elie 
either my the cannot be a loser, Her daughter's house will be 
built behind her own; if the man is clever he will get enough 
money to build. the house by easy moana, if he if stupid she 
will so bully him that the man will be glad to labour with 
fils bendé ab ee bidding t it would yoem to the anxious mother 
that ake and hor daugliver cannot but bo gainers by the conteact + 
perhaps they forjet for tho time that thoro is anothor sida to 
seston, amely that they say have to py his gumbing 

ts 
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14 
Sis, = ipl Sb Gee do 


Darah Sa-titik, daging sa-rachik Ber-tali Kapada bapa. 
For a drop of blood, and morsel of flesh, one is still 
indebted to one’s father. 


‘This is equal to saying, that, although the women are the 
most important members of the community as holders of the 
entailed property, one is still indebted to one’s father for mere 
existence; the axiom isa fittle plea for the mere man, after all the 
tendency that has been shewn by the Adat Perpatch to glorify 
the woman by making ber the nominal owner of the soil. 

Tris not nowever that the woman should have a 

share of importance in the tribe, as every body who has 
read or beard related the old tradition of Dato’ Per-pateb pin- 
nog sa-totang” will understand. Perhaps after all it was not 
the heroism displayed by a particular woman under trying cir- 
cumstances, that decided the ancient chief to fix the land of 
entail in the female him of descent; so much as it was the 
difficulty in determining in lawless times the paternity of any 
ffiven child, the matersily would be easier to decide. 








15 
Jo gS» Als ae 


Hilang darah, ganti darah. 

Blood for blood. “ 

‘This on the face of it, is evidently the old Mosaic law—"* An 
eye for an eye, a tooth fora tooth”; but primitive Mala: 
‘were not so wasteful of blood and life as to exact capital punish- 
ment except in very flagrant cases. 

‘The expression is explained by numbers 16 and 17 following. 
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Chinchang pémpas, bunoh bala, 
For a wound the price of it in blood, 

For a murder a life. 

‘The blood to be spilt in compensation for a wound inflicted, 
might be that of a fowl, a goat or @ buffalo, according to the 
more or less serious nature of it; also apcording to the meatis 
of the culprit and the power of the offended party to exact pay- 
ment; in any case the animal or some part of it would go to 
provide a feast of reconciliation. 

‘The life to be paid for s murder rarely meant amongst 
Malays that, the murderer was necessarily executed ; it was 
more often the adoption by the family of the murdered person 
of a menber ofthe marderer’s family, or it was a slave, passed 
‘over by them in compensation for the loss in curred. As I have 
already pointed out the compensation to the Waris or Bid- 
‘wanila tribe was heavier than that paid for the death of « mem- 
ber of what may be termed a tribe of immigrants. When I 
first came to Rembou some very old debts were sued for in my 
Court, in the hopes that the white man would be strong enough 
to exact payment where the native chief had failed ; on investi- 
gation some of these proved to be judgements inflicted for 
assaults and even murder or man ter. 

In Remban for the death of a Bidwands, or Waris the 
life penalty was exacted; but for the death of  tribesman the 

snalty was a buffalo, 50 gantongs of rice and “wang daa 
Bhara Ge. $28-40): the money to be divided amongst. the 
relatives of the murdered man, and the buffalo and rice to pro- 
‘vide a feast to reconcile the tribes of the murderer and. his 
vietim. 
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Anak di-panggil makan, Anak-boab di sorongkan balas. 
‘The son is called to the feast, But the nephew pays the debt, 


‘This explains more fully how the debt of a life for o life is 


id. 

Telathe Menangkabau code as understood herw_ provides for 
succession first in the tribe and next in the family ; it would 
‘oom absurd to a primitive people ;—Amongst whom sexual 
“relations wore not properly governed Ly even the lnxly 
carried out Mohaniadan laws of marriage and divoree—that 
Jroperty, which amongst all savage races is wore calublo than 
ife, should descond from fatker to son, when no man could 


with certainty claim an individual ay his offspring ; it was, 
the Hoste ty th 


covident that the landed propeity should be held women 
‘who, being proud of the ownetships, would not hesitate to ex- 
pend Inlour onit: it therefore comes about that when a man 
‘of one tribe marries a wowan of another, he becomes a sort of 
Jodgor in his wife's house, her fanily and lr tribes. the children 
that swt way eat to him are not. so much his hide as 
the children of his wife's tribe: they. way inherit, as explained 
under No, 11., whatever be and his wife earned together dur- 
ing their) married life;ebut_ his wife's tribe have too strong a 
clhins on them, to allow them to be taken from. the tribe in pay= 

nent for a erime committed by their father, who isan outsider : 
if he murders a man ho must find a relation of his own blood 
and tibe to poy the debt; and ay when, he dies his nophew 
om ee ey canta erat 

tribe, it proper nephew 

pay his blood debt = aan 
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The Game of Chap-Ji-Ki. 
Introduction, 






A few words on the form of yambling propensity 
called the game of Chap-Ji-Ki, oF the Ohap-Ji-Ki, before it passes 
away out of men’s mind and Wweomes one of the dead ighosts 
of a forgotten past, may not be out of place or devoid of inter~ 
‘est even to the general pul he game owed its success and 
Jong immunity from punishment to the originality and organising, 
powers of ifs promoters, It broke up in 1896 when the Govern- 
began to hustle and harry the gamesters in real earnes! 
‘The Chinese ladies of Singapore found then they could not gi 
their little private card partios in safety yet few women sgam- 
bled more fiercely or played for higher stakes than these 
Chinese whilst the fever lasted. Any one who has read of the 
universal high playing amongst English Indies at Vaux Hall in 
the days of the restoration of Charles 11, will have som 
idea of how passionately atworbed the Chinese women of Si 
pore were in this new form of gambling. In the hope that a 
wider knowledge of this gamo may be generally useful and of 
Tpedll servo to othern tht idle oketc le drawa op. 
Gawbling is perhaps the commonest: form of amusement 
Known to the Chinese, Its speculative character, its prospects 
of loss or profit, appeal irresistibly to his genius. Out-door 
rts have Httle attraction for him. A'mild kick at the. flying 
juttle cock, a languid dallying with a struggling ‘kite is quite 
enough for him; when heavy physical exertion is indulged in, 
be sure there is some utilitarian object in view—a prize in the 
wymnastic ring or pethaps honours in the military school. 
From the Chinese point of view, as with us, gambling (whether 
it be in the form of cards, dominoes, fan-tan, oF dice) is per se 
no vice. It is aonly the abuse and misuse of gambling that, to a 
Chinese mind, constitutes an offence. One's length of days here, 
is to his mind, but a long game whero the cards are always 
changing. Gambling seems to clear his mind and brace his 
nerves. Itis training ground to him for the real gamble of 
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life, In these’ sunny Settlements in the Straits of Malacca 
serious gambling seems to come and go by fits and starts—to 
break in waves from time to time over the surface of Chinese 
Mite carrying trouble and distress with it amongst any peace 
ful Tamils 








ingapore has been lately visited by one of these periodi- 
eal gambling epidemics, 

Since 1493 there has grown up amongst somo of the Chinas 
born and amongst all the Straita-born Hokkien and ‘Teo-Chin 
well-to-do and middlo class families in Singapore, a now form 
of gambling commonly called the Chap jicki lottery, Tn n word, 
this lottery is wou by guessing rightly one out of twelve cards 
‘elected from a pack of ordinary Uhinese playing cards, 

‘This new form of lottory has within the space of the last 
twelve months become immensely popular amongst Chinese 
Indies in. Singapore, owing to the popularity of the game and 
tho passion for gambling it excites; the losses that have bed 
incurred have done great harm to aud catised much distress and 
trouble, tthe families of the Chinese resident in Singapore. 

Uf steps had not been taken by Government to deal with 
tho evil, this new Chinese lottery might have become as harm 
{ul o the private if of the Strit-born Chinese as the old too. 
He or Wha-Way lotteries that flourished unchecked in the 
‘Straits Settloments some fifteen years 
how Autiee soma to some contusion of don abroad aa te 

iow the game of Chap-ji-ki played, to explain brio! 
the manner in which the game of Chap-4i-Kt lottery ft conducted, 

‘The game of Chap-ficki itself and the imp lottery now 

i 

















carried on are different, The Cantonese and Lok-kion way of 
laying the ordinary Chap-j-ki game varies a little but is oughly 
as follows, 


The Chap-ji-ki game as played in China. 

On a board about six feet long by four feot broad, 
of six Chinese chessinon are carved” (the, ammo we iecereey 
found on all common Chinese playing cards, just as the figures 


King, Queen, &e. on English playing cards ne derived from the 
figures used in chess), 





4 
: 
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‘These six figures are called :— 
Q) Kun King, (2) Su Chancellor, 
(3). Chhiun — Blephant, (4). Ku Chariot, 
(5). Be Horse" (6), Phaw 








‘These six figures are all called “red” cards. ‘Ther a 
oxactly six more similar figures of the same kind called ‘black 
tarda, 1.0, thoro aro six red cards aud six black cards alike, 
oe a Ohap-ji-ki hap-it 
0 8x -ki means the twelve cards, cla 

Pescceraltc nadie ieidsei weal wi cuiseae wiaarCal 
clasifer for the term card. 

"Tho playing board mentioned above is placed before. the 


manager (po-kon) of the game, He is provided with twelve 
rodon chips like cards ut out of wood, and stamped with, the 
figure of the twolve cards used in the game. These little 





‘wooden tallies aro kept in » swall red bag by the manager's side, 

‘When tho manager selects one of these wooden chips (oF 
‘as we should say) a card for the public to stake on, be takes the 
elected card out of tho red bag and puts it in m Tittle wooden 
box, and places the box by his side on the table. 

‘Tho players then sit round tho tabloat the board and stake 
their money on one of the twelve cards cut out or stamped on 
the board, placing their stakes ou the card or cards they select. 
Tn some cases the players are further provided with twolve cards 
corresponding to and similar tothe. gure of che twelve cards 
carved on tho board. Players in this case put their stakes on the 
twelve cards dealt out as wll ss on tho twelve card figures on 
b |. 

‘When everything is ready, the manager of the lottory takes 
the curd ho hns decided to open out. of the little wooden box, 
and declares it to be the winning card, 1f a player has staked on 
this card, he gets ton times the value of his stake, the remainder 
of the money staked on cards different from that one selected and 
declared to be the winning card by the manager, all goes as 
profit to the manager of the game. In the long run the manager 
is sure to make a fortune out of the lottery. Such, roughly, is the 
game of Chap-ji-ki. asit is now played in China 
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Chap-ji-ki in the Straits. 

In Singapore up till 1894 it was alco played in this way hy 
toth males and fectles.Darog the let “fic ‘months oF 80, 
however, the formof the game has been mach altered by Chinese 
ladies, by whom the gaise is now almost exclusively played, 

Temust be borne in mind that the principal changes introduced 
by Chinese Indies into this game, have been made solely with a 
‘view to prevent detection and render it difficult for the police 
to secure convictions in the Law Courts. The lottery. is now: 
Dranaged ciety by women, The chief changes introduced are 
as fol 


‘The Chap-j-ki board is entirely dispensed with, Instead of 
the pu ig invited lo gotoxroom where,» board and other 
apparatus necessary for we is furnished, the manager 
(usually © woman) engaged. he number of collectors (phoo= 
Kha) of stakes (toan) the collectors went round the ony 
sud town and touted in all the private fauily houses to whic 
they could gain admittance, and induced women, children, and 
Servants to stake on some particular card. Asiatic ladies of 
the upper classes have much spare time on their bands. and the 
sre always fascinated by the excitement of gambling, When 
excitement degeneratos iato a vice, diamond jewelry and clothing 
are Treoly staked or pawned to get funds to stake with. Collec 
tors find little difficulty in getting support from the public. The 
staking public runs no risk except that of losing their stakes if 
the police raids the lottery. As soon, therefore, as the new form 














of Chap-ji-ki lottery caught on in Singapore, the managers. of 
the chief Kongsi made of money whilst the gambling 
fever lasted. 


‘The collectors or agents receive the mouey staked from 
vate houses or from friends of theirs whom they allow to do a 
ind of sub-commission work for them, and wrap it up in pac- 
ets (hong ). Ou these packets they place symbolic. marks 
to represent the value of the stakes. I give an illustration of 
‘the commonest form used:— 


‘Thus the value of a dollar is ted by a cross 
circles ten dolar by w decle with a tumaverse borg ae 
by —; ten cents by 
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‘These signs are combined or doubled to represent higher 
values. 

‘Thore are many other systems of keeping accounts, 

Similarly thore were many devices adopted to avotd being 
Aeteoted with Chap-ji-ki cards on the person. Tn some casos, 
written symbols, strings of beads, in other cases common Chi-kt 
cards, numerals, a certain numberof coppers and dollars, and 
fanoy hieroglyphica would be used. ‘These dodges were adopted 
to avoid tho risk of being arrested in possession of Chap-j-ki 
card, [have drawn ups chart of the various aymbols used 
‘most commonly in place of the actual Chap-ji-ki, ‘The stake 
(money or notes) was always put up together with this, aymbol 
(whatover form it took) used in place of the Ohap-ji-ki cards 
‘and carried by the collector to the lottery, 

Nothing is ever stated clearly on the writing paper they 
carry with thom, Sometimes the card selected and the money 
‘staked on it ix represented by some hieroglyphics agread on bet- 
‘woen the collectors and their clients written on a, sill piso of 
Chinese white paper, sometimes buttons, sometimes beads are 
used—sometimes the number of spots in a particular kind of 
Handkerchief affected by Straits ladies are made up into a signal 
cody, Very rarely nov, if ever, are the Chap-ji-ki_ cards thein- 
selves used. Occasionally twelve particular cards aro selected 
from the straits China-born Malay cards, called Chi-ki cards, 
‘and. these particular twolve cards are then used to represent 
the twolve Chap-jicki cards, 

When the collectors have got in all their stakes, they all 
assemble at a certain place, at a cortain time, ‘This place is al- 
‘ways fixed beforehand by the manager; and each collector finds 
her own way there hy herself by a different way. Tlf an hour 
after, or $0, the manager appears, and the whole party lock the 
front door for safety; then thoy either go upstairs or into 
back room on the ground floor and open the lottery. 

‘The lottery is managed in the following way, Bach collector 
(who has already brought her money, i. e., the stakes of all her 
Clients) with her and her memorandum (whatever symbolical 
from it may take) as to which card ia staked on, comes forward to 
table at which the manager sits and places her hong or packet 
(ice, the money staked and the memorandam as to which it is 
Sfaked on) on the table, when everything has been put on the 
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table, the manager by word of mouth announces the name of the 
tart she bas seloted and declare it to bo the winning. card foe 
the occasion. ‘The longs are then opened and the cards (or the 
symbols standing for them), Coma the winning packets are 
put in one heap and the losing packets in another, ‘Ten dollars 
are paid to winners in return for every dollar staked. Encl 
collector sottles with the manager in turn; $1 being paid hy 
tho staker to the collector for every ten dollars won. Bofore 
thapalie began. to bustle and deve thes ‘private lottery 

parties, tho manager or her husband used to carry the 
Wann” to the place fixed on for declaring the lottery, Tha 
money in moles and silver would be dove up neatly in paper and 
put iu a small tifin basket, Indies’ satchel, or needlework box 
ready for use, After several prosecutions, however, this practiow 
‘was given up, and the managers took to paying all the winnings 
they could with the money actually brought to the meeting wx 
stakes and settled any balance due afterwards, with the 
eollectors’ in their huslands, shops. Finally the company breaks 
upand goes howe one by oue, so as not to attract notice, 
Special rickshaw coolies and gharry wallahs were engaged by 
the collectors to tak them about, ‘The manager usually en 
ployed a private carriage. 

‘Tho lotteries were usually opened once or twice a day, once 
‘at about mid-day, and once at 8.80 pum,, or 9.80 pain. 

In some of the lotteries, the amount of each ‘stake was 
Hnited to $25-or $60, in otber that: would be staked way une 
imited, 

‘The manager has always one or two partners amongst the 
collectors. On each occasion a lottery is bold these partners 
‘aro told beforehand where the next place of meeting will be ; the 
ather collector then go next day to the resienco of th ki 
in partnership with the manager and find out where they are 
all to assemble for the day's gambling. Sometimes when the 
police are particularly active the manager will not even tell the 
Partners where the lottery is to be opened. She merely tells 
the collectors to meet at one of her partuer's houses. In such 
cases the inanager later on will go to the place where all the 
collectors have slowly assembled, and call in on the way and 
tell them to follow in small groaps to such and such a place, 
‘The manager then leads the way to the place selected,’ One 
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day the manager will go to Tangong Pagar, the pest day to 
Serangoon, and the day after to Teluk Ayer Street, ‘Tho 
Tottery is never opened in any place more than once at a time. 
In fact these placos change every day. 

‘The places selected are chiefly houses with some means 
‘of excape through aback door into back sireots or by dry- 
‘ing lofts on the roofs into adjoining house: ‘The occupiers of 
the honses leut for the purpose of holding. theso lotteries usually. 
ruceived from $5 to $10 a8 a fee for lending thisnccommodation, 
Further, the male lottery managers managed to keep themselves 
‘woll informed of what the police were doing by paying gambling 
informers to protect them. The greatest care, too, was taken to 
avoid being raided by the police after going out into the streots, 

‘The managers and collectors had assistants rescularly em 
ployed to act as spies and. follow behind thew, and give the 
Blaim one oF two streots ahead if thoy saw n suspicions looking, 
gharry or rickshaw following, for, of course, if the collectors 
‘were arrested in the streets, all the cards and packets with the 
stakes were found on their persons, 

Te is wonderful how long this Uhap-ji-ki lottery: was carried 
on with complete: immunity. {1 was excellently organised, and 
reflects credit on the kill of its promoters. ‘The executive part 
fof the lottery was left almost entirely to Chinese women. A 
few Chinamen kept in the back ground and controlled their 
‘operations. 

‘The distinguishing feature between this Chap-ji-ki lottery 
and all other forms of gambling of this kind that have hitherto 
Drevailed in our midst is that it was w close one. It was only 
‘pen to one section of the public, i.e, to woman, Tt was 
also confined practically to the Hok-kien and Teo-Chin Straits 
born Chinese women, 
oe he worwen who supported this lottery, too, were mostly the 
families of the Chinese trading classes of position and standing: 
here, The staking amongst the female members of the very 
many wealthiest Chinese fawilies here was very Inrge, and in 
several cases was attended with onpleasant results, Tt was 
Yery dificult to get evidence against tho promoters of this lot- 
tery. Only collectors were allowed to be present at the open- 
ing of the lottery ; no one except trustworthy and tried women 
‘were accepted as collectors by the manager. 
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Fie eset = selective Fe Dabarelly Coe. comment ores 
and lence, for the collectors have to pay the winnings to 
thir clients and if they did not do this honestly or if they com- 
bined with the manager to cheat the stakers the lottery would 
Ihave been impossible. But the collectors were well paid, they 
received at least a commission of teu percent from the stakors 
4m all money won by them, and in the rare event of getting 
‘no commission on any particular occasion, the a 

to make a present of $5 oF so to the collectors in proportion 
tothe awount of stakes she had collected, to pay for hee transport 
‘and other expenses, 

‘The occupation of a collector, therefore, was much coveted, 
1s it was a steady source of income, 1 am afraid, too, that there 
‘can be yo doubt that sowe of the collectors did occasionally 
make a book with the manager and let the manager know | what 
card would be best to declare and then shared the profits. 

During the last 24 months there have been three large 
Chap-ji-ki lotteries iu Singapore. The game was first started 
in Jotiore pelo seis here Rie 

Roughly fing 11 ‘ily total amount won at 
three chief lotteries tow was) zbont from $200. bo $500 or 
tore, and the daily total brit of the wanagers was large. In 
some of the there is no limit to the amount that can 
bo staked. Others are limited. 

‘The solvency of these Chap-ji-ki lotteries was well secured, 
and commanded the confidence of the female staking public. 
‘The husband of the manazer may have had sufficient funds to 

confidence. Ifhe was not a capitalist, two or three 
Indes of postion and property wold let it be publicly known 
that they would be responsible for-so and-so's lottery ; and in 
return for the security thus furnished, these Indies would be 








taken into partnership by the and receive a share of the 
profits of the particular syndicate “After thi: 
Chap-ficki lotteries in chief were and 

big profits were! 





made, several ingenious spirits opened what 
they called Chop-j-i aub-agencies or branch frws. “That is, 10 
say; the promoters made arangments with ove of the origina 
chap-ji-kt syndicates by which they would be allowed to de- 
clare as their winning card whatever winning card the syndi- 
eate declared on any particular day. Some of these Chap-ji- 




















THE GAME OF OHAP-JI-KI. an 


pte id ty cee vo cpand Uo 
10 Chap-ji-ki sub-agencies wore opened in all the 
<i te ia oe xg Oba the ab 

a incipal or original Chap-ji-ki, the aub-ageney, 
‘was open to the general public, and ih santo. and. fomale 
Collectors were employed to collect stakes. After the mana~ 
ger of a sub-agency had got together a small staff of collec. 
fors ho fixed an some houso (usually « private one) which 
hho kept open at all times as a Chap-ji-ki office. ‘The house 
peer thown to'the public and anumiber af worn woukd go 
{To the house in, person and stake, 

‘When the lottery was to be opened, tho sub-manager 
would state that whatevor winning card is declared to-day by, #0- 
Annd-so (ove of the principal chop-ji-ki managers) that will be 
the winning card by which his own lottery will bo decided. 
Direotly the principal named had declared his winning card 
for tho day, © messenger woul! be sont to the sub-agency 
to state what it was, and tho sub-n then announced 
it to the party of atakers who had already assembled in, the 
meeting house. Very few precautions were taken in these 
mubagencies and they were therefore easier to arrest. ‘The 
Amount staked, however, in the sub-agencies did not amount 
to more than a hundred dotlors or 80 a day. 

‘ @. T. Hare, 
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Birds in the Botanic Gardens, 


Singapore. 

It is a common remark of residents in Singapore that they 
never see any birds here except the ore popularly called the 
Dinck and white robin (Coprycher savlaris). This however 
‘mist be taken as due to want of observation, for birds here are 
very abundant and varied. It is true ‘that they are not 
‘on the whole as conspicuous as they would be were the country 
tot 80 thickly wooded, so that they can, and do, conceal them- 
selves very effectually,’ One may traverse a jangle the whole 
day and hardly see or hear a bird, though a careful and quis 
observer by remaining patiently on the watch in a suitable 
‘spot may make the acquaintance of a numler of very charm- 
ing and interesting ones. As in the case of the mammals, the 

“early morning and late evening is the best time to watch the 
rds. Living in the Botanic Gardens with its patches of 
shrubbery, woods and lakes, I get an opportunity of seeing 
them when all is quist, and as many rare and beautiful ones 
Ihave from time to time visited the gardens, I think a few notes 
on their habits may not be unihteresting to bird-lovers. The 
Raptores are frequent visitors, and of these the large grey and white 
sea-eagle (Halicrtus leucogaster) is one of the most conspicuous, 
often rassing over or resting in the trees on its return from 
day's fishing in the harbour. For many years one nested in 

~ the garden jungle and. the young ones, could often be seen 
moving about the garden when all was quiet. The nest, a huge 
mass of sticks, was placed in the upper branches of a big tree 
‘and quite inaccessible from the ground. Eventually it was blown 
down and the bird did not replace it. During the middle of 
the day when the coolies were away, and no one about, 
birds used to fish in the lakes, and I’ several times found 
remains of large catfish lying oa the paths, fragments of 
aidday weal. On one occasion T found a portion of a cuttle-fish 
lying in the garden-jungle, which must bave been brought to 
feed the young, from the sea, a distance of nearly four miles 
at least, The sea-eagle is very abundant in the by 
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may often be seen fishing there; and it is not rare to see two 
birds fighting for the possession of a fish captured by one of 
thew. Off Pangkore have twice seen them attacked by crows, 
‘and attempting to defend themselves by turning on their 
sides in the ait and striking with their claws, Sometimes over- 
balancing themselves they turn completely over, executing a 
Kind of lateral summersault. After heavy rain they may often 
bo. seen drying their wings on the dead limb of some lofty tree, 
and in this way sometimes fall victims to bird-shooters. 

"A fine hawk which nests regularly in the garden jungle is 
the Leautiful grey and white serpent-eagle (Spicuetus Linnactue) 
Lang Yorek™ of the Malays. ‘The young birds are brownish 
in colour, but. the adult has a white head and neck and_ grey 
‘wings, lovking like » miniature igle. The nest consists of 
4 mass of sticks on the fork of a branch in a lofty, tree, and has 
been in use by the birds for over nine years. ‘The birds may 
almost always be seen and heard about the gardens ; thei cry 
© piercing whistle often repeated, not unlike that of the English 
buzeard. ‘They seem to prey upon small birds, and perhaps 
snakes, but do not seem as a rule to at tack chickens, but the 
‘Malays say they are very fierce and attack young monkeys. 

the fine Lorsfeld’s eagle (Linnactis Horsfetdi) is not a rare 
visitant, but seldom stays long; one however remained for some 
Inonthe in the garden jungle. It is a very bold bird, and I saw 
fone swoop four times in succession at a terrier, rising again 
when within « few inches of its back, Its movements were so 
noiseless that the dog did not notice it till it struck him 
‘with its wing as it rose, It is a great enemy. to chickens, 
and often catches them, but it is most commonly to be seen 
perched on a burnt tree-stump in the fields of lalang in the 
Interior of the island, watebing for small birds. [have several 
times bad it in confinement, but it is always restless, con- 
fiantly. dashiog againat the bare of its cage. Teis 1 handsome 
bird, entirely sooty-grey in colour. 

‘Another large dark grey owl-like hawk which stops 
sometimes in the gardens is Spifornis bacha, It is likewise an 
enemy to chickens, but kills also wild pigeons and other 
birds. I have seen it with a roller (Bwrystoma) in its claws. 
‘The roller bas a babit of sitting on the topmost twig of a 
tree in the evening, forming s conspicuous object and an 
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easy prey to the hawk. When one of these hawks settles in 
& tree it is immediately surrounded by a crowd of small birds, 
who chatter at it, although asa rule they do not take any 
hotice of the other hawks previously mentioned, 

‘A much rarer visitor is the charming little black and white 
hawk Baza lophotes. Indeed T have only once seen it in the 
gardens. Tt is about as big as a kestrel, with the head, neck, 
Gnd wings black, with a white bar on the latter; the breast is 
white, and the belly white barred with brown, the tail black 
above and grey beneath. 

The Brahminy kite (Haliastur, indus), so common and 
conspicuous in the barbour, may often be seen, I have seen as 
many as five at once in the garden, I believe it nests in large 
trees near Tyersall, ns young birds were seen and caught in 
‘nd round the gardens, but [never found the nest. ‘The young 
fare dull brown in colour, and only the adults have the red ‘wings 
‘and white head which makes them so ornamental. It lives very 
well in confinems 
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Cooly found in the gardens two small white 








One evening 

hawk-eagles (Nicaetue penmatus), fighting furiously on the 
ground, "Throwing bis cost on them he caught one ‘and bore it 
Of tothe aviary. By amistakeit was put intowcage with alarge 





Sea-eagle, but ail went well tll the birds were fed, when the small 
eagle disregarding its own piece of meat attacked the sea-eagle 
favd attempted to rob it of its portion, ‘The latter being much the 
bigger and stronger bird, caught the assailant by its wings 
jn its claws and held it fast. The little eagle was quickly 
rescued and transferred to another cage where, though 
somewhat ruffled, it scemed quite at ease, and sat on ite 
perch elevating its erest like a eockatoo. Next day, however, 
Immediately alter eating its meat it fell dead off 4 
‘A postmortem exarsination disclosed that the liver was exten 
sively lacerated and other internal organs much torn. ‘This 
inust have been dove in the first fight, as the sea-eagle never 
touched its body with its claws af all, Tt was wonderful 
that the bird showed such pugnacity after such severe injury. 

The Asiatic sparrow-hawk (Accrpiter virgatus), a Tittle 
bird very closely resembling the English sparrow-hawk, is 
very common, 1 have watched it chasing a starling round 
ind round the trees for some time, and have seen one dart on 











76 BIRDS IN SINGAPORE. 


fa bulbal and bear it off shricking in its claws. ‘These birds 
feed also on lizards, and one was once caught in the gardens 
which bad pounced on a chamacleon-lizard (Calotes verncolor). 

‘This list of hawks and eagles does not by any means com- 
prise all the birds of this group to be met with in Singaporé 
We have also here the Goshawk (Astur soleonsis), the Osprey 
(Pandion hatiaetus), sometimes to be seen near the coast, and 
some greater rarities such as the Tweeldale Buzzard, (Peraies 
Tieecilali?}, and Spizactus Kieneri, a most beautiful sepia-brown 
hawk with a fine crest, which it raises and lowers at intervals, 
and thickly feathered legs. This very rare bird was caught in 
the act of killing some tame pigeons, and the lady who caught 
it sent it to the aviary, but after it had been some time in its 
age, it accidentally escaped and was seen no more. 

‘Owls (* Burong hantn” of the Malays) ace plentiful in the 
gardens, and are always to be heard calling at night. The 
great fishing-owl (Ketupa jaranenris) hiding by day in the woods 
may be seen st night gliding noiselessly in search of mice over 
the flower-beds. T'saw one fit by me once with a shrieking 
frait-bat in its claws. It is called “Ketumpo Ketambi” by 
the Malays 

Of the smaller owls Scops Leupigiis probably the commonest, 
small stumpy brown horned owl, which can be heard at night 
uttering its ery of “hoop hoop” stintervals. It is rather a bold 
little bird, sometimes flying into the verandah and sitting on 
one of the beams of the roof, or even the verandah rail, quite 
motionless. If appears to feed on insects for the-most part, 
and sometimes nests on a beam in the roof of a house, which 
the Malays consider very lucky, though here, as almost all over 
the world, the appearance of the bird in or on the house, is 
considered as a sign of approaching death. It is called“ jam- 
pob” by the natives. 

‘The smaller owls never live Jong in confinement, but the 
fishing ow! is eau. kept and is very” long-lived. 

e barn-owl (Siri fanmea), though it oceurs in the Penin- 
must be very rare: and the only one I have seen was 
exhibited some years ago at an agricultural show in Malacca. 

‘The owls lead one naturally to think of the Night-jar, one 
of which, Caprinuigus macruruy, is often more common than 
‘welcome, for on moonlight nights especially it keeps up its weari- 
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some ery of * Tock-Tock-Took,” sounding like the skimming of a 
stone across the ice, It is called by the Malays the + Burong 
‘Tukang Kayu,” or ‘Carpenter bird,” from its cry, and also *Bur- 
Malas," the laxy bird, because, like the English Night-jar, it 
takes nonest, merely laying tseggeon the grou beneath bash, 
Tt much resembles the English bird not only in appearance, bat 
hubit of suddenly sitting down on the ground, often 
iddle of the road, in front of the horse when che is dri 
suddenly rising and flying a few yards and sitting agai 
one comes up with it, During the day it hides on the ground 
in the bushes or fern, coming out at dusk, and taking up its 
position on the topmost twig of a small tree utters its ery for 
hours together, every now and then darting off in pursuit of a 
beetle or moth. Certuin boughs are evidently very popular, and 
if the owner of the position is shot another nighit-jar quickly 
takes its place, Besides the regular cry it sometines gives 
kind of chuckle, and at times o honrse whirring like that of the 
English night-jar beginning with akind of croak, Tt sometimes 
breeds in the gardens, but in June, the usual lreeding season, 
most of the binls leave the gardens and one does not seo oF 
hear anything of them for some time. 

We are too far off the big jungles for the beautiful fyn- 
cornie Temuinckii, the “Tiptibau” of the Malays, but this bind is 
very common in many parts of Singapore, flying swiftly at night 
and uttering its plaintive ery, * Whit wht. hoo,” whence it takes 

Malay name. 

Kingfishers of four kinds inhabit the gardens, usually near the 
lakes. Of these Avcedo iapida is perhaps the commonest, a bird 
closely resembling the English Kingfisher bat duller in’ colour. 
‘The brilliant little deep blue A. meminting is often to be seen 
perched on a bamboo shoot and darting into the water after fish : 
while the two larger kinds Haleyon enyrnensis, a light blue bird 
with a large red beak, and 7. pileata, a brilliant deep blue bird 
with a white breast, seem to be less attached to. the water, and 
are often to be seen at some distance from it. The Malays call 
the kingfishers “ Raja hudang,” literally “King of the prawns.” 

‘The common bee-eater, (Meropa rwnatranus), may almost be 
classed asa migrant, appearing at times most abundantly and 
then dbappenting for months Tes called “Berk-Borik ty the 

‘who believe that it flies on its back in the evening. It 
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ig often to be seen sitting on bamboos of the tops of small 
trees, whence it darts off in pursuit of insects. When burning 
scrub, the birds often come to catch the grasshoppers driven out 
by the fire, and at the first patf of smoke, they would basten to 
take up their position on the nearest small tree and commence 
dashing into the smoke after their prey. ‘The bee-eater nests 
jn sandy places, taking burrows in the ground, the sandpits 
fon the Serangoon Road being a favourite resort. 

‘The green bee-eater, Merops philippinensis, is lees common 
than the MM. sumatroms, but may be seen from time to time, It 
is distinguished easily by the atwence of the chestnut colour on 
the head and neck of the commoner kind. 

Por some reason Hornbills are very seldom to be seen in 
Singapore, although there is a good deal of suitable jungle for 
them, for they are strictly forest birds living on the wild nut- 
megs, and otber large jangle fruits. The small tlack and white 
horntill ,Anthracoceros converus, (+ Burorg Enggang,”) I have 
‘once oF twiee seen on Bukit 1 ad one in captivity for 
Some time which became very tame and was wonderfully clever 
in catching bits of bread thrown at it It used tobe very quick 
ft catching sparrows if they improdently flew through its 
cage. When caught it would crish them with its powerful 
beak and throwing them up in the air catch and swallow 
them, ‘The only Horntalls [ have ever seen in the gardens 
were a pair of Rhinoceros Hornbills (Buceres rhinoceros), 
hich sppeaed to te resting in me of te Hg tees in the 
den in the course of a long eek he Meus te ‘our 
witha the casque 

“Tie teak and easyue are 
naturally white, but during life are coloured orange and red. This 
is done hy the bird itself, which every morning rubs its beak 
against a gland beneath its tail wbence exudes an orange-red 
Tiquid which colours the beak. When a caged bird is unwell this 
gland produces bot little of the colouring matter, so that the beak 
{ooks pale coloured, and gives a good clue to’the state of the 
bird's health. 

Parrots and paroquets are not_as abundant in the matter 
of species asis naturally expected ins tropical comntry, but the 
few species we bave are not as a rule deficient in point of num- 
bers. The common long’ tailed paroquet, Palorornis longicaula 
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often visits the gardens in flocks, aud still oftener flies over, 
uttering piercing squeaks. Tt usually flies very high and fast, 
Dut if it finds » tree with fruit which suits it, will settle there and 
remain climbing about among the branches for a long time. Tt 
evidently prefers dry seeds to juicy fruits, being especially fond 
of those of the Mahang-trees (Macarmiga) and the “ Pagar 
Anak” (Zzonauthes). Although its pink face, red beak, and blue 
tailfeathers contrasted with its green body are very showy when 
Tooked at close, itis wonderful how inconspicuous the birds are 
when creeping about among the leaves of a tree. This paroyuet 
is called * Bayan.” 

Woodpeckers, * Burong Gelatu” of the Malays, are not 
uncommon, though less so in localities where there is much 
dead timber left standing. One of the commonest is Jungipicns 
tariegatus, a little brown and white banded bird, commonly to 
be seen running about on the Waringin and on other grey- 
barked trees, where its colour makes it very inconspionous, 
The great black woodpecker (Thriponaz Jacanenais) is a rare 
visitant; a pair remained for some time in a large Jelutong tree. 

But the most interesting of these birds is the curious red 
Micropternus brachyurws. ‘This bird always makes its nest in 
that of one of the tree-ants, The ants fori a large black nest 
in a tree and the bird, which feeds largely on them, digs out 
burrow and puts its own nest therein. [thas been stated that 
these ants do not bite, but this is not the case; though small 
they are most vicious. ‘The woodpecker nested for some years 
in a tree (Mimuops Elengi), close to my house, but the ant’s 
nest collapsed one year, and the birds finding it’ gone on their 
return in the breeding season, went away. 

‘The absence of crows from Singapore secms very strange, 
especially to visitors from India snd Ceylon, where these birds are 
so much inevidence. ‘The common crow (Cori splendens) L have 
not seen south of Pekan, where it is common. The big jungle- 
erow, as large as a raven (C. macroriynca), passes over the 
‘gardens singly or in pairs once or twice a year, and for two or 
three years several remained for some months in and round the 
gardens, and I have little doubt that they nested in the vicinity, 
‘as there were as many as five together at times. Their cry is like 
the cawing of an English rook, often finishing up with a mewing 
like a cat, The native name for the bird is “Gagak,” or 
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“ Dendang. 
‘They are very fond of the fruits of the wild red_ pump! 
(Trichowanthes) whence the Malay name “Timun Dendang, 








(Dissemurua platurus Veill, the 
ce ebichaw!” of Malays, i very common in 
the garden jungle, and asit remains with usall the year T suspect 
it "breeds there, but have not found the mest, Tis leek plomage 
and the long racket-shaped tail feathers which it bears in the 
ling season make it very conspicuons, The tail-feathers are 
supposed by the Malays to be due to two swmpitan darts, which 
some hunter shot into the bird, and which it has bad to carry 
erer since, ‘The Drongo has a wonderfal variety of notes, and 
also imitates other birds very well, generally commencing’ to 

sing in the evening. 
The little 


Of cuckoos, several 
‘enodes Keeps up its wearying sony all 








grey cuckoo Cacomanti 
night, and bas got the name of the “Brain fever bird "here, Its 
notes consist of whistles in a descending scale and are very 
ive. The Malays call it “Tinggal anak,” the deserted child, 
‘nd say that as the old bird lays its egg in another bird's nest 
and abandons it, the young bird bewails ite hard lot for the rest 
of its life. ‘Though it is often to be heard it is by no means 
conspicuous, concealing itself in a thick tree, whence it keeps 
up its mournful song. 

‘The Malay Coucal, commonly known as the Crow-pheasant 
(Centrococeye bengalensis) sometimes appears in the lobg grass 
in damp spots. Its flight and red wings often deceive a 
stranger into the idea that it is a real petsant Ite ory con. 
fists of & “*hoop-boop-hoop,” followed by ® ‘cuckoo-cuckoo, 
very harsh and mechanical in sound. 

‘The quaint tufted cuckoo, (Coccyates coromandus) grey with 
red wings, o long tail and a tuft on iis head, bas appeared in the 
gardens. It is rather shy and hides itself in the trees. 

‘The black Cuckoo (Surnicnlus Iugubris) is also to be seen 
at times. Itis interesting inasmuch as it mimics the Drongo, 
closely resembling it in form and colour, though without the 
racket feathers, and owing to this resemblance it is able to get 
its eggs into the Drongo's nest for the unsuspecting: owners to 

teh. 
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Swallows and swifts are abundant hore and are collectively 
known to the Malays ay Laiang.” The common swallow (/irun- 
do gutturalis) very closely resembles, and indeed is hardly distinct 
from the English swallow A rustica. Ttisrather smaller, with the 
under paris whiter, and the black collar round its throat is in 
complete, but the common form in the gardens is really inter 
mediate between the two, for while it has all the other characters 
of the Eastern swallow, #/. gutturalis, the collar is quite complete 
and very broad. It remains with us all the year, but I have 
not found its nest. We are accustomed in England to foretell 
rain by the low flight of the swallows. Here, however, this is no 
clue, the height at which the swallows fly depending on the in- 
sects on which it feeds, which do not keep near the earth be- 
fore rain, as they do in Englaud. ‘The termites frequently. 
‘swarm during wet weather, especially indeed during heavy rain, 
and the swallows and swifts, with many otber birds, and dragons 
ies, come to feast on thom, As the swarm gradually rises 
into the air the birds rise with them, and ily high or low accord- 
ing as the termites do, ‘The Palm-swift. (Tuchyornie 
is usually very. plentiful, a most graceful and quick 
entirely black in colour. ' The nest, which is very small 
shaped, is fastened to the under-side of the leaf of r 
such m manner that the little bird has to sit upon it with its 
‘breast pressed closely to the lea, its ody being almost parallel 
to it, The eggs are vety small and pure white, The Baibe- 
nest swift (Collocalia Linchi) occasionally appears in the gardens 
asa visitent, but of course does not nest anywhere wear 
Singapore. 

‘The large swift (Cypse/us eubfureatus) a black bird, with a 
white bar above the tail,is very common and conspicuous. It 
nests beneath verandahs and such places, making a colouy of 
nests of mud, grass, bents, feathers, ete., in a very untidy manner. 
Teisa very large and rapid bird, but’ less so’ than the great 
spine-tailed swifts (Chatura) which may from time to time be 
seen flying over the gardens, usually at a great height; 
they are abundant at times on Bukit Timah, where they can be 
seen dashing past the bungalow often in great numbers. These 
spine-tailed swifts are probably the fastest flyers in the world. 

‘The Roller (Eurystonus orientalis) is often to be seen sitting 
on the topmost branches of the trees, and with its deep Llue 
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plumage and Uright red beak is a most attenctive bird when 
Seen close, Ata distance in form and flight it may be mistaken 
for tho Tioog (#ulabes) the dark colour of its plumage appearing 
Vlack and the light blue spots on its wings resembling the white 
fonies in tho sane part of the ‘Tiong. Indeed it seems to me 
that it mimics the lattor more powerful and aggressive bird, 
‘uid perhaps may thas sometimes escape the attacks of hawks, 
To which, however, it not rarely falls a prey on account of its 
fof sitting in the most, conspicuous positions 

‘The Orioles are. ropresonted by the beautiful black and 
‘yellow ™ Chindrawaseh” of the Malay’ (Oriotur inilicus), which is 
‘fton kept in eages by the natives, expecially in Java, where it is 
tore common than bere. It isonly a casual visitor. and is usually 
to ho soon about Waringia treet when the fruit iy ripe. 

"The Tiowe (Kulaher jacenensis) uaoally. visite ws in sinall 
flocks. Ttis rathorn noisy aggressive bird, especially when a num 
thor collect fn the jungle where there is & tiger of pig, when all 
Hock together in the adjoining trees and make great, noise 
‘atthe roposing aninial, ‘The Tiong. is often kept in cages by the 
natives, and learns to talk very well, but itis rather delicate and 
pt todie suddenly, ‘The natives soy that it always expires at the 
tight of blood. Some yearsago win a number of thoso birds 
‘wore being kept in Malacca, an order was sent round that all 
‘iongs were 1o be sot free, apparently under the impression that 
they wore insoct-oaters, and would benefit, the place by bein 
Teldssed.” ‘Tho tri. preseatly, abounded in theae birds 
‘which for come time did not go away from the spots where they 
‘wore set free. Unfortunately the Tiong feeds exclusively on fruit, 
0 that they produced no benefit to the crops, but probably rather 
Aho revere, Is ocdiry ory is TiongTong, whence its Malay 
sane bot alo makers Tow gerglng sowed We Sgtnt hewn 
voices. 

‘The Glossy Starling (Ca/ornis chalybeivs) ia most. abundant 
at timo, flying in large flocks and wheeling in masses like the 
English Starling. It is however a more beautiful bird, being of a 
‘deep green colour with crimson eyes. Tt foeds entirely on 
fruits, being especially fond of those of the Waringin, It is 
known as the  Perling” by the Malays. 

‘The Ant-thrushes or Pittas are regular visitants, but do 
not stay long, and T doubt if they breed here. The only one T 
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have seen 
bird as any in the group, ‘The head is gray, with a Mack streak 





the gardens ix Pita moluocensis, as beautiful « 


oar the eye, the tack of a dark green colour, the lowor part 
and wing coverts of a lovely metallic light blue, and the breast 
uff with a crimson red patch beneath the tail, 

Like alf'ant-thrushes it remains concealed in the bushes the 
whole day, usually hopping about the ground. If the thicket 
isa small one the bird invasily approxched, ag it will riot leave 
the shade unless absolutely compelled ; but just after dark it 
bogins its loud call, and will come up quite close, even from a 
considerable distanco if it fy imitated, During the night it is silout, 
bat commences torall again just bofore sunrise, ceasing when the 
sun ivup. It probably feods on insects, but other species such as 

Torch, which lives about limestone. rocks, feed on snails, 
racking. the shells ns missel-thrush does in England, Piles of 
the shells broken by the pittas ean often be seen the 
Kimoatone rocks, in Selangor, Pahang, and elsewhere, I have 
howevor never seon broken shells in the haunts of P. moluccenais, 

‘The bird best known to the residents here is the so-called 
black and white robin (Copayrhas raularis), the * Murai” of the 
nativor Tea babit of Hopp ‘grass with its tail eroot 
suggesting that of the English robin, is probably the origin 
of its popular name, though in other respects it resembles 
1 bisokbird, to whieh’ bird ela moro nearly nied, It neata 
commonly in the gardens in May. ‘The nest resembles that of 
Blackbird, Its lacod inthe fork ofa tr low dowa,or in a palin, 
between the leaf stalk and the stem, or sometimes on a beam 
beneath the verandah of a house, It contains two eges, soue- 
hat sunsoatig fn fora and coloue those of ‘© miss thruah, 
bluish grey with dark red blotohes, especially numerous at the 


















































end. 

‘The bird sings very sweetly just before sundown, sometimes 
Peroing on the top of high tay and pouring forth volume of 
‘molody like that of an English thrush. In the evening it emer 
from the shade of the bashes where it has been concealed ducing 
the botter part of the day and hops upon the grass-plots likea black- 
bird in search of wormis and insects. It is indeed a most useful 
king. and devouring even large caterpillars, 

pecking atan unfortunate young mouse, which had 
apparently been somehow washed out of its nest by a heavy 
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storm of rain. On another occasion I saw one furiously attack a 
squirrel (Nanoseiurus exilis) which was climbing on a tree and 
knock it off the branch to the ground. Again the squirrel attempt- 
éd to climb up, and. again it was strack to the ground ; even then 
the Murai pursued it till it fled to refuge in the bushes, still 
pursued by the bird. - 

In courting the fema'e, the cock birds hop on the grass 
with their wings trailing ‘on the ground, to show off the 
contrast of their black and white plumaie, and then dash at one 
‘nother, tll the stronger bird has driven its rivals away. 

This often said that tropical hirds have no song, but no one 
‘who has listened to the melody of theso-called Burmese nightingale 
(Cittocineln nicerura)* Murai gita” will agree to this. ‘This beauti 
fal songster frequents the thicker parts of the woods, often in 
some number, at certain times of the year, and though it seldom 
leaves the woods, it may be drawn tothe edge by whistling the 
first few bars of its song, when it will come qnite close and pour 
forth its melody several times in succession. If one bird sings in 
the wood, others willbesuretocomeand sing also. Unfortunately 
it does notstay long with us, being apparently a migrant. ‘The 
song is as full and rich as that of a nightingale, which indeed 
somewhat resembles, ‘The bird itself resembles the Murai, bit is 
more slender, with » long tail and a red breast. 

Pethapa our commonest bird is the Bulbal, (Pycvonotua 
analid. * Metebab.” It nests in Match every year, in the bushes, 
often ty quite conspicuous places, sometimes patting the nest on 
the leaf ofa fan palm, close to the attachment of the blade and 
stalk. ‘Tho nest is made of bents and roots and is quite a slight 
structure as a rule. It lays two egzs, thickly spotted with dark 
red all over bat especially at the broad end, where there is 
often axing of darker spots. It is an omnivorous bird, devouring 
sinall fruits of all kinds, especially those of the Waringin (Ficus 
Benjaniva) and the cinnamons, and is very troublesome when 
the fruit is wonted for any purpose, often clearing the whole tree 
‘and disseminating seeds in all kinds of places, where young trees 
‘come up in the most unexpected manner. Tt, however, atones for 
the trouble it gives to some extent by desiroying a good many 
injurious insects auch ax grasahonpers and termites, If a lange 
hawk appears in the gardens it is the bulbuls which flock to- 
gether to mob and annoy it. It is rather curious to see a male 
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ousting the female, Hrecing tho tut on th top ofits hoad and 
holding its wings up in the air so thatthey are back to back it hops 
solemnly upon the ground to the admiration of its mate, At 
the courting season the topknot attains its full growth, and the 
feathers beneath the tail are of brilliant yellow, so that it bas 
rather an attractive appearance. 

‘The large olive Bulbul (Pycnouotus plunosus) the “ Merebah 
Rimbah” of the Malays, a plain brown bird with yellowish patches 
on its wings, is not rare in the gardens, generally frequenting. 
the thicker jungles. T found a nest close to the gardens in some 
ferns a couple of feet from the ground. There were two young, 
birds init which the old birds were feeding on grasshoppers. 

‘The Meadow-pipit (Andius Malaccensia) is very common in 
grassy spots, and also nests here. T have seen hirds eollect- 
ing bits of grass in. June, evidently for a nest,and once found 
one in a depression in the ground with a young hid in it. 

‘The Wagtail (3otacitla viridis) is only w visitant, though 
appearing in numbers at ertain seasons. It does not appear to 
breed here, 

"The little brown shrike (Lantus cristatus) is fairly com- 
mon visitor. It can often be seen perched on a twig in open 
country or on the telegraph wites, whens it darts on passing 
insects. 

‘The Green Tody (Calyptomena viriis), » lovely little green 
bird, with something of the appearance of a small parrot, may. 
fat times be seen in the denser wooded spots, quickly passing 
from thicket to thicket, and concealing itself among the green 
leaves. I have seen it in Selangor darting about toeatch white 
ants when swarming. 

A very pretty little bird, resembling a goldfinch in the 
bright yellow and black of its piamage and its habits, is yirhina 
tiphia, Tt frequents the Waringin tre-s especially, and may 
often be seen in paits seeking insects among te branches. Tt 
fests in the gardens, as Thave seen’ young binds unable to dy 
there, but I never found its nest. 

‘Dhe Tailor-bird, Orthotomus rwiceps is very common in the 
fern and open thickets and may often be heard twittering as it 
creeps about in search of insects. Tt bas much the habits of the 
English Wren, ‘The male is brown with a bright red head, the 
female is entirely brown, 
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Several of the Munius are to be seen about the gardens, 
but the commonest is the little Munia Maya “ Pipit kapala 
patih,” the white headed finch, which is most abundant, and 
flocks of twenty or thirty are frequently to be seen on the 
plots. It makes a domed nest of bents in a bush and laysa 
number of small white eggs. 

The Java sparrow (Amwilina orysivora) is evidently not a 
native bere. It is abundant in the gardens, where it nests, and 
in other places near town, but is never to be seen any distance 
from this port of Singapore. 

‘The tree sparrow (Paster moutanns) is also a town bird, 
and never seems to go far away from civilization. It nesta in 
houses and is often a great nuisance, patting its nests in all 
kinds of odd corners, blocking waterpipes, and even sometimes 
utilising rolled up chicks asa suitable locality, so that when the 
chicks are lowered the whole nest falls to 'the ground. The 
nest and eggs resemble closely those of the House sparrow, 
Lut the eggs are greyer in colour. 

‘The Sunbirds, often erroneously called Humming-birds by 
residents, are often to be seen, especially fluttering about the 
Hibiscus Powers secking for insects. The commonest is An- 
thothreptes Mataccensis, he male of which is a lovely little thing, 
with itshead and tack of a beautiful metallic purple, a brown 
throat and yellow body. ‘The female is doller, mostly brown in 
colour. It makes a hanging nest on the end of a boagh, about, 
six inches long, of bark fibres and nests of ‘and lined 
with feathers. "The nest is pear-shaped with a hole at the side, and 
a kind of little eave is thrown out over it to keep the rain from 

ing into the vest. ‘The eggs are three or four in number, 
‘small and rather a long oval in shape, light grey in colour. 

Another charming little thing’ is Dicaewa eruentatum, a 
very small brown bird, with a scarlet head, which appears fitting 
stout in the shrubberies from time to time. 

‘A less common visitor is Aethopyoa Siparajah, a very small 
searlet and black kind, very showy. It seems to be commoner 
near the sea coast, where I Lave seen it fluttering about the scarlet 
flowers of the beautiful tree Luwnitzera coccinea. 

The Arocknotheras, or spider hunters, are duller oloured 
birds, conspicuous from their very loug curved beaks. A. modest 
haunts the large-leaved gingers, and Heliconis in the gardens, 
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and I found nest made of skeletons of leaves and fibres and 
bast, apparently from the lining of an squirrel’s nest, and back, 
botveen two leaves of these plants, which had been pegged 
together by bits of stick, by some person. One little bird was 
sitting on the nest nearly fully fledged. I have sen one of 
these spider hunters pursuing a very large cricket in the 
gardens, which [have no doubt it would bave killed had it not 
been alarmed at the sight of me, though the cricket had 
exceedingly powerful jaws and gave me a severe bite when 
Teavght it. 

OF pigeons, four kinds regularly haunt the gardens. ‘The 
well known green pigeon, Onmafreron vernans, the ** Punei,” often 
comes in small flocks ‘when the berty bearing troey and 
especially the figs are in fruit. I haye’ seen pigeons’ nests in 
tbe trees which tnay belong to ths lind, w esocairenciots 
ft Changi. ‘The nest is like that of most pisgeons, a little mass 
of small sticks on which one or two white eggs are Tt 
is usually placed in a most conspicuous position in a small trev. 
"The ground pigeon, Chalcophope aenea “ Punel tans,” Barong 
Dekut,” “Serango” or “ Lembuk” of the Malays) may often be 
seen aboutthe grounds. Itsdark green wings, and puce-coloured 
head and. breast make it » very pretty bird, and it is popalar 
asa pet among the Malays. Its peculiar halit of living: almost 
extlosvely on the ground, end its boldoess, make i¢ an etoy proy 
to the bird-catcher, and it is caught in the following way. ‘The 
fowler conceals himself in a hut of leaves or ferns, provided 
with a cow's horn and a long stick with a loop of string at the 
end. Having sprinkled some rice on the ground in frout of the hut, 
he blows the horn so as to produce the cry “hoop, hoop” 
of the pigeon. The birds com, and settling down Lefore the hut 

to eat the corn, while the bird catcher nooses them one by 
‘one with the aid of the stick and string. 

‘The two turtledoves ‘Tokukur,” Turtur tigrinus and Geo- 
pelia striata are very common, The latter, which is the smaller 
bird, is kept as a pet constantly by Malays, who say that it 

‘ents fire occurring in a house and also wards off evil spirits. 
In selecting one for this purpose much attention is paid to the 
sound of its cooing, and to the number of scales it has on its toes, 
‘These turtledoves are captured by birdlime in the follow- 
ing way, A stick about two feet long is smeared atone end with 
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the latex of the Getah Terap tree, and to the other end a decoy 
bird is attached by astring, the stick is fixed horizontally in a tree, 
and the fowler, concealing himself, waits till a wild bird attracted 
by the covings of the tame one’ seitler onthe Liilime and i 
cay 

"two kinds of quails inbabit the gardens, vz., the little Blue 
Lreasted Quail (Excolfactoria chinensis) and the larger Bustard 
Quail (Zwraix plumbipes). Both, I have reason to believe, breedin 
the gardens, Ut the only eggs Ihave found belong to the latter. 
Tt makes no nest, but deposits its four conical eggs on the 
‘ground, point to point like a plover, Jong grass or sugar 
cane. The eggs are olive brown with spots. Quails are 
called “Payuh”,by the Malays, who catch them in an i trap 
‘This consists of a small rattau cage widest in front with vertical 
bars, Itis just big enough to contain a cock quail, which is 
put inside. "In front of the fore part of the cage is a square of 
fine net in a bamboo frame, which is attached to the upper part 
of the cage on a transverse bar ; on the upper bar of the net at 
‘each end is a loose iron ring. When the trap is set, the net is 
taised and kept in position by the aid of a thin piece of string 
and a pag, and the rings are ‘on to the ends of the upper 
bar. When a quail, indsced by the challenge of the caged bird, 
‘tuns tp to the bars of the cage to fight with it, it touches the 
String which relates the peg and the nt flla over the, front of 
the cage, enclosing it. As it does so the rings drop off the upper 
bar, and sliding down a vertical bar fall in such position bat 
they bold not ool the lower horsootal tar of the net buts por- 
tion of the projecting tar at the bottom of the cage, thus holding 
the quail tight between the net and the eage. It is then taken 
out and put ina bag. The quail catcher also carries a kind of 
large spatula of wood with which be beats the grass to drive 
‘the quails towards his trap. 

Among wading birds the Golden Plover (Charadrius 
Suleus) and the Snipe (Gallinayo sthenura) are often to be 
‘seen in swampy partsof the garden in the season,and the Snippet 
(Tringoides hypolevews) is always to be seen around the lakes at 
the same time, but none of these birdsnest here. The Water cock 
(Gallicres crittatuy baunts the wet grassy spots in the Economic 
Garden, and may often be heard uttering its curious crowing 
ery in the evening. ‘The white breasted Water-hen (Erythra 
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phoenicura) with. its grey back, white breast, and red rump, is a 
Permanent resident, running about among the flowerbeds and 
bushes in the erening but lying quiet all theday. I have 
several times had these birds brought tome which had flown 
into houses at night, apparently dazzled by the tights, tut it 
rarely lives long in confinement. The banded rail (“ypotoeniia 
‘striata; haunts thickets in wet spots and lies very close unless 
Aisturhed by dogs The small white egret, which is not so 
common in Singapore as in most partsof the Peninsula, has 
visited the gardens, where one remained by the lakes for several 
days afew years ago, and the little blue Heron, (Butorides 
Javaiens), $0 common in the mangrove swamps comes from time 
‘to time to the lakes where it may be seen fishing, ‘The only 
visitant of the duck tribe is the charming little Goose-Teal, 
(Nettopus coromandelianus) This is mentioned as visiting the gar- 
dens lakes many years ago by Mr. Davison in the Ibis.” A 

ir appeared here in January (1898) and remained on the lake 
for some weeks. It isa very common bird in India, but by no 
means so in the Malay Peninsula. 

‘This by no meaiis exhausts the list of birds to be seen 
in the gardens from timo to time by careful observer ; but it 
servers to give an idea of the abundance of bird-life in the neigh 
bourhood of the Loudon of the East, 
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The Peliosanthes of the Malay 


- Peninsula. 
By HL. N. Ripney. 


‘The Peliosanthes belong to a swall group of plants which 
Have been put variously in the order Maenodoraceir and 
Liliacer on account, of the half inferior position of the ovary. 
Me. Baker in the Journal of the Linneun Society, Vol. x 
puts them among the aberrant Liliaceae, while in the Flora of 
Rritish India they will be found under the Hacwodoracer. No 
fone T should imagine would consider them as being related to, 
the Australian genus which gives to this order its name, while 
fon the other hand aberrant as some kinds are they resemble in 
many. respec the group of tere known as Convallariea, 
of which the lily of the valley isn well known type. 

‘The little group to which the Peliosanthes belongs contains 
three genera. Paliosanthes, Ophiopogon and Liriope, and as they 
fre not closely allied to any other group, may be classed as the 
group Ophiopogonen of Litiace. 

‘The whole groupis confined to India, Cochin China, China 
‘and Jayan, the Malay Peninsula, and the Malay islands, the 

renter nue belonging to, tht Indian and Chinese regions 
tho Malay Peninsula we have only the genus Peliosanther 
(Grith te eddtdon of «single litle known species of Ophiopayen) 
and of this we haveseven species. ‘The remaining species ot 
the genus being found in Thdia (seven species), in Siam and 
Cochin China (two or three) and Java one Tt is rather 
remarkable that so few are to be found in the neighbouring 
islands, but probably they will be found in Sumatra and Borneo 
‘as well as in Java when sought for. 

Description of the genus, Peliounthes. 

Small herbs with a short creeping rhizome, and strong 
wiry roots. Leaves rather stiff, lanceolate or ovate lanceolate 
with long potivles, strongly ribbed, frequently with distinct 
transverse nerves, Inflorescence, a’ raceme of small flowers 
green or purple, rarely white, usually shorter dha the fling, 
Hracts, lanceolate dry, often more than one to the flower. Fl 
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‘wers solitary or more rarely two or three together in each bract. 
Petals and sepals lanceolate, usually similar or in 
curved. Stamens six, usually forming a fleshy ring, the broad 
filaments being connate, but sometimes free, anthers very small 
Introrse Pistil adnate to the staminal’ ring, or partly or 
entirely free fromit; style short conical, with three small re- 
curved stigmas. Ovary superior or inferior, rarely half inferior, 
three celled. Fruit eapsular, splitting at the top when very 
young, Seeds one to three developed, pushing through the 
{op of the espsule when quite young and developing outside 
it, oblong and pale blue when ripe, with a thick fleshy outer 
coat. 


‘The most striking peculiarities in the structure of the 
flowers are those of the staminal ring and the fruit. 

~ Inthe allied genera the stamens site all separate, and in 
P.xtellaris they are almost separate, that is to say they can bie 
easily separated without tearing. In the other species however 
the filaments are joined into a thick flesby ring. This ring is 
tlso joined to the lower part of the periauth and often to the 
lower part of the ovary. The point at which the staminal ring 











and ovary join forms really the best way of separating the 
different species. Thus in P. wiolacea, one of the commonest 
species « longtndinal section through the flower, shows that 

‘ovules are above the ‘at which the staminal ring 


joins, so that in this plant the ovary is superior. InP. stell- 
‘aris on the other band, the ovules are helow the junction, 
and the ovary is inferior. 

The, peculiar way in which the soads develop ting teen 
desoribed in the account of the genus It is almost unique in 
the vegetable kingdom. However many ovules there may be 
in the ovary, only one, less often two, and more rarely three de- 
velop, the others withering up. The seed grows in the ovary, 
but. soon getting too large pushes its way through the top of 
the orary and ring of stamens and projects as an oblong body 
at first of a peculiar deep green colour, then when ripe of a 

right azure blue. This blue part is the testa or seedcoat which 
is fleshy and apparently eaten by birds or mice. Within this is 
a hard globular endosperm enclosing the embryo. ‘The whole 
‘arrangement is destined to aid in the dispersal of the plant. The 
conspicuous blue outer coat serves to attract the birds, which 
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swallow the seed whole and pass the endosperm unhurt. 

‘he Peliosanthes are inhabitants of thick shady jungles 
often growing among rocks. They are known by the’ natives 
as Lumbah Bukit (Hill Cureuligo) and Pinang Lumbah (Palm 
Cureuligo) from the resemblance of the leaves to those of the 
Amaryliidaceous plant Curculigo, also Takas Tikus (Mouse Cary- 
ia) and Suludang Pinang. 

‘They do not appear to be used by the Malays medicinally: 
‘or otherwise, but I notice that the flowers and rachis of most 
species contain indigo, turning bine when bruised. ‘These plants 
fare easily cultivated in pots, and although not as striking ax 
many other jungle plants, are worth cultivating on account of 
their broad Stiff leaves and curious flowers. The finest of our 
species are P. albida from Perak with a tall raceme of sivall 
‘white flowers, and 7. violacea with nearly globular) 
Porple almost ‘black flowers. The most leautiful of all 
Kinds is P.—(Lourya) from Cochin China, which has mn 
largest lowers, cream-colored with n black staminal ring. 
plant lias been made the type of a new xenus 



















but it 
differs structurally inno way from any other species of the 
wenus, 

Key to the species. 





Flowers several in each bract. P. Tata. 
Flowers solitary in each bract. 
Ovary superior. 
Flowers globose deep parple. DP. violacei. 
Flowers expanded, green or purplish 
‘Small, 4 of an inch across, Pr ivi 
Large, } an inch across, Petwvie, 


Ovary inferior. 
Petals and sepals ovate, flowers small nume- 


rou white, P. alba. 
Potals and sepals ovate, flowers small nume 
rous yellow. P. grandifolia, 





Petals and sepals linear green. P. stellaris 

P. Teta Ande. Bot. Rep. t. 605. Bot. Mag, t, 1302, Baker 
Journ, Linn Soe. xvii 505. Hook. fil. Flora British India, Vol. 
VI. p. 265. 

Roots copious, rhizome short. Leaves four or five, petiole 
slender, six inches long, blade narrowly lanceolate acuminate 6 
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to 9 inches long, one inch: wide, thinly coriaceous, five nerved. 
Raceme eight inches long Jax, rachis purple, a few large 
isolated empty bracts at the base. Bracts ovate to ovate lanceo- 
Inte euspidate acuminate, } inch long, pale green, the inner 
‘ones (one to each flower) sinaller. Pedicels of flowers erect deey 

‘iolet, shorter than the bracts Flowers two or three in a tuft 
fiat 2 inch across Sepais ovate subacute deep green edged and 
tipped with violet. Petals shorter quite rounded at the apex 
broader dark green edged with white tinted violet. Staminal ring 
hardly elevated dark violet adnate to the petals nearly up to the 
top. Anthers brown opening upwards. Style thick columnar 
three lobed to the hase, dark green, about as long as the staminal 
ring. Stigwas three short. Ovary completely inf 














Penang. Government Hill, Polan Badak: Sis 
and Kasoom (Curtis.) 

T have also collected a plant in fruit in Pahang, at the 
‘Tahan River, which resembles this in the arrangement of the flo- 
‘wers, but has much larger leaves three inches across. 

‘This species occurs also in Barmah, and Assam. It is easily 


iam, Tonka, 


distinguished by its long narrow leaves and flowers in tufts 
instead of being solitary. Though a dull colored thing it was 
the first species cultivated in England as early as 1810. 

P, eislocen Wall. Cat. no. 5084. Baker, Journ. Linn. Soc. 
xvii p 504. 

Rhizome ascending stout. Leaves with long semiterete 

tioles six inches long blade ovate lanceolate to ovate seven 

br eight inches long, and two and a balf to three inches wide, 
‘acute or acuminate, nine nerved, dark dull green somewhat 
stiff in texture. Raceme atout four inches ‘tall, the rachis 
Yery stout at tase deep violet purple. Bracts broadly tanceo- 
late acute papers, lower ones large about balf an inch long 
upper ones smaller. Flowers crowded solitary campanulate- 
globose fleshy on short thick white pedicels, about a quarter 
of an inch across deep violet nearly black ‘sepals and petals 
obovate obtuse + inch Jong incurved the petals rather sial 
fer than the sepals. Staminal ring thick free from the peri 
nth and ovary. Anthers very small the cells linear parallel, 
Pistlcovical shorter than the statinal ring superior, ‘stigmas 
three short and load, ovary three-celled, ovules about six in each 
cell, Seed oblong bie, endosperm as large as a pea globular. 
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Habitat. Dense jangle Singapore, Bukit Timah, 
Kio: Selangor, Kala Lampor: Pera, Thing Hil 

‘This is a very distinct plantin its almost globular unexpand- 
ed entirely deep-purple flowers, which indeed are really almost 
black. I believe it to be at least in part the plant intended by: 
Baker's description, bat I bave not seen Wallich’s plant no, 5084 
con which the species is based and which was collected in Attran. 

‘Baker gives three varieties, also all Indian and Burmese, 
sonic at least of which appear t9 be distinct plants. 

P. viridia nop. 

‘A-compact bushy plant with a stout rhizome, Thy leaves 
rather numerous, petioles semiterete 8 or 9 inches long glaucous, 
Diade Inuceolate’ acuminate at both ends plieate seven or eight 
inches long, one and a half broad, the nerves five ot seven raised, 
Upper surface of leaf dark gereen polished, lower side glances 
cent. Racemes about five inches long stout, rachis purplish or 
ireen with numerous empty lanceolate acuminate searious bracts 
at the base. Bracts (floral) two to each lower, the outer one 
with a subquadrate base and a linear point fonger than the 
pedicel, the inner lanceolate acute shorter, Flowers numerous 
hodding on short stout pedicels pale emerald green. Sepals 
fand petals nearly «ual in size ovate fleshy three sixteenths of an 
inch long. Petals more oblong and little narrower, The 
‘staminal ring bun-shaped circular rather large and deep green 
‘with very small yellow anthers, Free from the perianth aud 
pistil except at the base. Pistil about as long as the stauinal 
Ting. conical, stigma obscurely three lobed, ovary superior. 
Seed pale azure blue, over half an inch long, endosperm globular. 

Singapore, Chan Chu Kang, Ang Mo Kio, Changi, ete. com- 
mon, in dense wet jungle. 

‘The narrow lanceolate leaves on long petioles, and plain 
green flowers with the round deep green slaminal ring distin- 

fish this plant, It has very copious and long wiry roots, I 
ie not seen it elsewhere than in Singapore, unless a plant 
With very much broader leaves and smaller flowers from Malacca 
is'a variety only, but my specimens are not sufficiently good to 
determine this. 

‘Te is quite possible that this is the plant intended ia Andrews 
Botanical Repository T. 634, and the Botanic Magazine, T. 
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1582 under the name P. Keni, It was aid to havo been found 
in Penang. But the description which is rather obscure does 
not fit the plant very well and no details of the flower are given 
at least in the Botanical Mazazine figure, to which alone I bave 
access, The specimens collected by Msingay in Penang and 
referred to P. humilis are said (Flor. Brit. Ind. Lc. p. 266.) to be 
flowerless, and are probably those of P. stellarie which is com- 


‘mon on Penang Hill. 
P. turida 0. sp. 

Rhizome stout with very strong thick roots. Leaves 
‘with stout petioles eight inches to one foot long ribbed, at 


tase when dry, blade lanceolate with a long point, nerves 15 to 
19 with distinct and oumerous transverse nervules when dry, 
fone foot to 13 inches long three to three and half inches wide. 
Raceme stout four or five inches tall, rachis pale violet, base for 
atout a half bare of flowers. Outer bracts lanceate acuminate 
papery ban inch long to } inch, } inch broad at base, inner 
bracts Finch long less acuminate. Flowers half an inch across 
Pose nal ep Fel greene Oran cl proce with 
nals i ingg ovate lui wit 

tall vole Stata lie Statteal ring rear rate lrge'end 
‘wide deep violet, anthers small close together whitish. - Pistil 
Catiely eupior sorter than the stamina ing, couical with a 
short-cone shaped style stigmas very small, ovules two in 

cell. Seed ight light blue. : 

Habitat, Rocks at Penara Bukit, Penang. Flowering in 
December. Rather variable in the form of the leaves, which how- 
ever have always a large number of raised veins and conspicu- 
‘ous transverse nervules. The flowers are larger than any others 
from the pentusula, of a dull green with a violet bar, and con- 
spicoows violet staminal ring.” The ovary is quite fre from the 
ring except just at a superior. 
lise Baer, Mage 710, ik. fil. Flor. Brit. Ind. 


‘Rhizome rather short and thick, roots stout and corky. 
Leaves with long stout petioles over a foot long rounded on the 
‘tack, blade lanceolate with a long point about ten inches long and 
two inches wide dark green, with eight ribs, transverse nervules 
‘conspicuous when dry, numerous, waved. Raceme tall base 
rather stout white, nine inches tall flowering almost to the 
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base, Flowers numerous small nodding white. Lower bracts 
Jong narrow lanceate half an inch long tipper ones smaller, Pedi- 
cels very short nodding, Sepals and petals white spreading ovate, 
petals rounder and blunter. Staminal ring not much elevated 
ound, anther cells parallel. Ovary talf inferior, ovules about 
five ina cell, Style stout cylindrical, stigmas recurved. Seeds 
rather smaller than in most kinds, two or three developed, 

Perak. ‘Thaiping Hills from'1500 to 4500 feet altitude ; 

Penang Hill at 2000 fest alt. in dense jungle. 

This pretty plant is easily known by its tall graceful spike 
of small white nodding flowers ‘The ovary is unlike that of any 
other of our spécies in being half inferior, the stamifal ring 
being adnate to it for half its height. 

P. graniifolia n. sp, 

Rhizome subterranean, Leaves very large and stiff coria- 
eeons deep green; petiole six inches long } inch through, dull 
biuish green, Ulade oblanceolate tapering into the pe 
apex cuspidate, over a foot long and six inches wide, deep polished 
green above, duller beneath plicate, raised nerves 13, transverse 
netvnles conspienons. Raceme six inches long floriférous to the 
Vase, rachis stout pale green ¢ inch throngh at the base, 
Plowers nodding solitary in the bracts. Bracts lanceolate obtuse 
whitish 2 of an inch long, longer than the short decurved pedicel 
(4 ineh long), Inner bracts lanceolate as long as the pedicel. 

Ix and petals almost exactly similar ovate obtuse f inch long 
pile waxy yellow. Staminal ring adnate to the perianth not 
tntich elevated, anthers broader than in most species light brown. 
Style very stout no taller than the stamens, top broad, stig- 
as recurved linear, ovary obconic quite inferior, 

Locality uncertain ; from the jungles of the Malay Peninsula, 
cultivated in the Botanic Gardens, Singapore. 

Easily distinguished by its very large leaves and short 
raceme of yellow towers, with a quite inferior ovary, 

P. atellaris, n, 5p. 

Rhizome ascending, about two inches long. Leaves several, 
petiole three inches long, flat above, the back rounded and 
winged for rart of its length, blade lanceolate acuminate with 
waved subcoriaceous, deep dull green, five-ribbed, four 
inches in length and one inch across, Raceme two inches long 
with a stout richis the base nearly covered with lanceolate 
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‘souminate white bracts of an inch long with brosd bases. 
Flowers numerous crowded, solitary in the bracts, small star- 
shaped, green, outer bract lanceolate acuminate, longer than the 
pedicel, inner one very small, Pedicels 4 inch long. ~ Sepals and 
petals similar narrow linear obtuse with revolute edges, dull 
greyish green, less than 4 of an inch long, spreading. Staminal 
Ting green, tbe stamens almost completely free, filanients oblong 
thick fleshy, anthers small orange, cells diverging. Ovary quite 
inferior rather large obconic, Style thick conical violet, taller 
than the staminal ring. Stigmas three recurved, Seed globose, 
when dey a8 lange as pea. 

zrocky banks, Penang Hill; Provines Wellesley at 
‘Tasek Gelugur. Pahang, Tahan River woods. 

Our smallest species, little tufted plant, remarkable for 
its little star-like flowers with very narrow petals and. sepals 
the edges curled lack. The ovary is very distinctly inferi 
and is surmounted by a conical violet style longer than t 
siamens, which are barely connate, being easily separated at 
clearly shew that the ring is composed of the stamens, and 
is not any part of the perianth, 

Ie flowers in February, and is very common on Penang Hill, 

‘here are specimens of several other species in the hee- 
barium of the io Gantens, Singapore, evidently unde- 
scribed, but insufficient for determination. Most were obtained 
along the Tsban River in Pahang, where these plants were 
humerous; unfortunately at the tine of our visit nearly all were 
in fruit, 

In the Flora of British India there is also deseribed an 
Opkiopogon'?) prolifera, from Penang, which was sent thence by 
‘T. Lewis to the Horticultural Society"s gardens, where it flower 
ed in 1845. Tt is very little known, but I suspect it is a curious 
plant which grows in masses on the’ rocks at the top of Penang 
Hill, but which neither in its native haunts nor yet under eultis 
‘vation here seems ever to produce flowers. 






































Many of those who have visited the wonderfnl eaves near 
Kwala Lumpur have heard tell of the curious white snakes 
which ocour therein, but few have seen them, and no specimens 
‘wore sent to Europe for identification till this yoar, when several 
captured by Mr. ©. B. Harvey and myself in December 1896 
were sent, together with a drawing made by the former, to the 
Nataral History Museum, where Mr. Roulenger kindly iden- 
tulied them as Coluber fienivrus, & snake widely distributed 
throughout Easter Asia, occurring at Darjiling, Sumatra, 
Borneo, and China, but not previously known to occur in the 
Malay Peninsula, 

‘The animals are quite harmless, ‘They attain a length of 
over six feet, the largest taken being six feet seven inches long, 
Tn comparing the specimens from the Selangor eaves with the 
description in the books of C. teniurus, one notices some eon 
siderable differences in color, and as this difference seems to 
have a bearing on the peculiar habits of the snake here, Iwill 
Gescribe it. The top of the head js bluish grey, and there isa black 
Tine about an inch long throvgh the eye towards the neck. ‘The 
neck and tack are of a pale ocreous color, each scale being 
tipped with isatelline, getting paler towards the tail; the centre 
of the back is yellowish, and the belly pale yellowish white. 
‘The tail has a white bar along the back ling, and the under part 
is also pure white; along the sides rons a purplish grey bar, be- 
coming darker towards the tip, where it becomes back. "The 
eyes are very large and black. 

‘This coloring, as will be seen, is a very remarkable one for 
snake, and would make it very conspicuous if it were to live 
m the woods or other open places, but is, as will be explained, 
remarkably suitable for its usual habitat, ‘As faras is known the 
snake occurs here only in the caves of Selangor; and, it is stated, 
also of Perak. It frequents the datkest portions of the caves, 
often living at a considerable distance from the mouth, but it 
can sometimes be met with at the mouth, or near one of the large 
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shafts which communicate with the top of the rocks. ‘Thy ca 
swarm with bats, which however chielly congreyate in certai 
spots, entering by the shafts or other holes, and the snakes food 
on these tats. They therefore have « habit of resting on the 
edges of rock in the neighbourhood of the exits, with the head 
hanging over the edge, 40 ax to oapture the bats as they fly in 
fand out. Ihave twice caught these snakes with bats in thei 
mouths. 

‘The walls of the caves, though of white crystalline time- 
stone are not pure white, but of & pale octtous yellow, and hete 
and there are black veins, running usually vertically down the 
sides. The coloring of the snake is so exactly that of the walls, 
the black line on the tail representing: the shadow of a crack ot 
Projecting vein, that the animal when at rest, on the walls is 
often exceedingly dificult to see, but when it leaves the rocks 
and creeps across the black mud of the floor it is of course very 
Conspicuous, appearing to be pure white by contrast. So it~ 
visible is it indeed that the largest I caught (which was in the 
darkest part of the large dark cave, about half an hour's walk 
from the mouth) nearly escaped my observation, though Twas 
ooking carefully for them. It was resting motionless asainst 
the walls of the eave in an erect position, and { had passed it by, 
and only noticed it on returning, so beautifully was it adapted 
for concealment. 

The snake being quite a harmless one has no need of warn- 
ig colors in order to caution ils enemies, as some of our poison. 
‘ous snakes have, and itis probably quite feee from any danger 
from enemies, a8 no suake-enting animals inbabit the eaves; but 
ity coloring must be extremely useful to it while lying in’ wait 
for its prey, which would bardly be able to see it when reposing 
fon a ledge of rock. 

Mr. Boulenger in his letter expresses a doubt as to this 
coloring being adapted to its surroundings, on account of the 
very wide distribution of the snake, [can find however no ine 
formation as to its habits elsewhoro, or even in what kind of 
localities it occurs. The only published accounts of it which I 
have seen merely desoribe its external form and color, 

(Boulenger, Catalogue of snakes. vol. ip. 47. Gunther. 

Reptiles of India. p. 242, 

In some of the regions in which it has been found, such as 
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Sinm, Sumatra, and Borneo, there are limestone rocks and caves 
not only similar to those of the Peninsula but also possessing a 
very similar Fauna and Flora, Indeed it appears highly probable 
that this limestone formation was originally continuous with that 
of the Malay Peninsula. But I notice some very distinot differ- 
tices inthe coloring of specimens described inthe above-quoted 
works and our aniioal. ‘Thus in the Catalogue of Snakes the 
ani thus described: Grey-broven or olive above heal anit 
‘nape uniform, anterior part of back with black tranwerse fines or 
network posterior part With a pale vertebral strips between two 
broad black ones, belly yellowish anteriorly, greyish posteriorly, 
a black stripe along each side of the posterior part of the belly, 
and along each side of the tail, separated from the uppet 
lateral stripe by a whitish stripe.” 

Tn the parts italicised it will be noticed that there is a great 
difference in color. No part of our snake can be called even 
‘grey-brown, still less olive, the head has quite a different color 
from the nape, being bluish grey, and there is no trace whatever 
ff any black lines on the anterior part of the body. In fact the 
snake us desorited in the Catalogue is much darker in color 
‘altogether. I may mention that all the specimens I have 
‘seen, ten were exactly similar in color. 

Tt is usual in zoology, at least in the case of most orders of 
animals, to disregard varittions in color as of no specific value, 
fo at least to mention them merely as color-varieties, But though 
for mere classificatory purposes color is often unsatisfactory as 
‘a determining character, itis generally of the utmost importance 
to the animal, whore whole life history ix more apt to depend on 
its coloring than on the presence or absence of nn extra: tooth 

‘A constant difference in coloring whother in plants or 

onan diferenoe in, the life of the whola 

organism. Ina case like this, one may I think be safe in saying 

that the caye-snake has been adapted in a most remarkable 

tanner to its exceptional circumstances, and is atleast on the 

way to become a species distinct in the eyes even of the 
aystomatist. 
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Precocious Coco-nuts. 


Mr. A. B. Stephens sends the following note on an aberrant 
Coco-nut. 


Tt may interest some of the readers of your Botanical Notes 
to hear of the following freak of nature regarding a very young 
‘Coco-nut plant which T saw on my visit to the Yam Seng Estate, 
Perak. ‘The nut was received amongst a great number of others 
on the 10th May 1897, and was laid out in the usual way with 
them, ‘This particular nut only sent out a few small crinkly 
leaves of about 15 inches in height, but they are apparently 
coming from two stems, and from one of them there are no less: 
than five fruit fronds, four of which are barren, but the fifth has 
ten beautifully formed small coco-nuts on tunately 
the pant was polled up and removed tothe overseers house on 
24rd November, and it bas considerably dried up, lint it has been 
pat out again and bas a green shoot on ity so that posibly 
jarther developments may yet be seen, It must surely be al- 
tost a record for a nut to send out fruit fronds and actually bear 
nuts in six months and thirteen days. 











A.B. Stephen 








Cortainily this is a most remarkable monstrosi 
find no record of anything of the kind, but about # year ago a 
Chinaman brought to the Gardens in Singapore as a great curio 
sity a somewhat similar ‘The nut was still attached 
to the plant, which bore inary young. leaves, from between 
Which was protraded the portion of an inflorencence consisting 
of two short branches, the longest about six inches long, the 
other much shorter, which both bore the ordinary flowers. | Na- 
turally I thought at first it might be a hoax, such as the Chinese 
have long been famous for, but I carefully examined it and sa- 
tisfied myself that the flower spikes really were attached in the 
axils of the leaves. ‘The owner was anxious to sell it at the 
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price of 100dollars. It would be very interesting to work out 
the anatomy of such curious phenomena as these. It is possible 
that the flower spikes were formed in the ovary long before, 
something after the manner of a monstrosity sometimes met 
with among the erucifere (Mustard, and Turnip), where the 
fruit has been found to contain flowers instead of sed, but it, 
seems more likely that it is a case of extreme precocity, where 
the young plant for some reason has begun to flower years 
before it might be expected to. 
HON. R. 


The White-winged Bat in Singapore. 
‘The very curious and beautiful white-winged bat, Tapho- 
zows ajinis, hitherto only known from Labuan and Sumatra, 
roves also to te an inhabitant of Singapore, a specimen having: 
Fecn capeured’ at fight im the Botants gardens, after & heart 
storm of rain. It is a fairly large bat, the head and back of 
brown colour, with a few white spots on the head, and 
the whole of the chest and allomen covered with beautifal silky 
white fur. ‘The wings at the tase are black, gradually passing 
into white, 50 that the greater part of the membrane is white, 
‘The animal is also remarkable for the tail, which is rather long, 
passing through the membrane connecting the feet, (a character 
common to the group of bats to which it belongs, but of this 
group we have very few species here), and another remarkable 
peculiarity is the possession of a small pouch beneath the chit, 
the use of which is by no means clear. 
1s is pomible that this tat i not so rare here a night be 
‘supposed from this being the first recorded capture in the Malay 
Peninsula, as T have seen several very light-coloured bats flying 
over the ‘reservoir, which looked suspiciously like the white: 
winged bat, 











Hyblea puera cram. 

While travelling in the Dindings and Province Wellesley 
in the spting of 1897, I wasstruck by the appearance of the 
mangrove swamps near Prai and along the Bruas river, whole 
Patches of which were absolutely bare of leaves, and looked as 
if they had been burnt. In some spots miles’ of trees were 
quite leafless, while in others only isolated patches were at- 
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tacked. Closer examination showed that the devastation tind 
‘been effected by caterpillars, which had now turned into 
chrysalids, rolled up in the remains of the leaves. A Malay 
at Telok ‘Sera in the Dindings brought me some of these 
‘small black chrysalids, and from them I raised some moths 
which Mr. ©. 0, Waterhouse tells me are Hyblea puera cram. 
This moth, a native of the West Indies, Tndia, Africa, and Java 
does not appear to have been recorded before’ from the Malay 
Peninsula. ‘The Caterpillar seems to feed exclusively on the 
eaves of Avicennia affcinalis, the * Apiapi” of the Malays. It 
is a valueless tree, even as firewood, and it is fortunate that the 
insect only attacks this tree and not the more valuable true 
mangroves, which might be a serious damage to our firewood 
supply in parts. 

‘The Moth is rather pretty, one inch neross the wings, the 
‘upper ones brown with chestnut markings, the under ones 
orange colored with waved Mack bar tinting round them 

in the margin, the edges of the wings are prottily fringed, 
ike antasnip até Slesder'ani thresdites 

‘The Malays stated that they bad never seen anything like 
this devastation before, and certainly T never saw any other trees 
30 despoiled of their leaves in this part of the world. It would 
be interesting to know if the trees haye recovered the injury oF 
are attacked again this year, 
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An Account of 
Some of the Oldest Malay MSS. 
now extant. 


By Tun Rey, W. G. SHELLADEAR, 

By the courtesy of the librarians of the British Muscum, 
the Bodleian library at Oxford, and the University library at 
feiden, I was enabled in the summer of 1895 to make careful 
copies of some very old Malay manuscripts which are preserved 
in those libraries, "As for a4 T have boon able to discover, these 
mss have never before been noticed in any scientific journal, 
and have never even been examined by anyone capable of un~ 
derstanding their historic and philological interest. ‘This is the 
more remarkable in the case of those in the Bodleian library 
since ti probae that they are tho oldest Malay ss, now 
Gant, and are therefore of pecalin value to the student from 
their bearing upon the Malay language and literature. 

T had aiso an opportunity of making a brief examination of 
‘six interesting Malay mss, which are the property of the Cam- 
bridge University library, but as these have been described at 
great length by Dr. S. van Ronkel in Part 2 of the Gth Series 
(Of Bijdragen tot de Taat- Lavt-en Volkenkundte van Nedertandsch= 
Judit, itis only necessary here to say that they were the pro- 
petty of a Dutch scholar, Errenius, who died in 1624, and three 
‘of them appear from signatures to have belonged to a certain 
Pieter Willems, van Elbinck, who was at Acheen in 1604, went 
to the Eastem Archipelago again in 1611, and died in 1615 in 
London, two years after his return, 

‘The manuscripts described in this paper consist of six letters, 
and a copy of the Hikayat Sri Rao, which is a Malay transla- 
tion of the famous Ramayana. The lottersare arranged, as nearly 
as-can be ascertained, in chronological order, and at the end of 
the paper has been placed an extract from the /ikayat Sri Rai, 
siullicient to give a good idea of the spelling and of the diver- 
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of this manuscript from the text used by R, van Eijsings 
eee! 

For the benefit of those who are not familiar with the 
‘Arabic character, a transliteration in the Roman character has 
been made, and the six letters, being of some historic interest, 
have been translated into % 

‘The following is» brief description of the mss. 

(A) iss letter of authority to trade, given by the king of 
[Acheen to an English captain, perhaps Sir James Lancaster, who 
was in charge of the fest voyage to, the Eastern Archipelago 

the English East India Company, and was at 
‘Acheen in 1601, This manuscript is in the Bodleian fibrary at 
Oxford, and is numbered MS. Douce Or. e. 5. It is on a single 
‘sheet of paper, and consists of four quarto pages of writing. 
‘The first page isin the Arabic language, and is the latter part of 
the letter of thé king of Acheen to Queen Elizabeth, an English 
translation of which is found in Purchas’s Yoyages, entitled 
Hakluytos Posthumus, or Parchas his pilgrimes, London, 1625, 
fol. 4 vols” The first part of this Arabic letter was probably on 
another sheet, and may either be lost or possibly is preserved 
‘among the Arabic mss. in the Bodleian library. Tbe second, third 
‘and fourth pages of the ms contain the Malay letter, the text 
‘of which is given below. The handwriting is apparently that of 
‘a European, and it seems probable that this manuscript ix merely 
3 copy of the original documents. The original letter from 
the king of Acheen to Queen Elizabeth is said to be 
‘in the Archives in London,” and it is possible that it might be 
found if search were made ‘among the early papers of the East 
India Company. ‘The style of this Malay letter bears some re- 
semblance to that of the English version of the letter of the 
King of Acheen to Queen Elizabeth. ‘The heading “ Jaxei yang 
di-persenbahkan kapitan Inggris ite” would seem to imply that 
the letter bad also beea written in some other probe 
ably Arabic; and it is remarkable that the word Znggrit is used 
in this beading, whereas in the body of the letter the French 
word “ aglitir” is nsed, as also in letter B, from which it seems 
ne ee ee 
ten by different persons. Captain Lancaster's interpreter was a 
Jew, who spoke Arabic, and we may perhaps conjecture that 
the letter of authority to trade, like the letter to Queen Eliza- 
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beth, was written in Arabic, and that the text here given is the 
Malay translation of it, ‘This supposition would account for the 
absence of those forme of address which are usually found in 
Malay letters and can be seen in B, which is a very similar let 
ter of authority, ‘The letter to Queen Elizabeth is dated 1011 
A, H., which is tho year 1602 of the Christian era. ‘The Mali 
letter of authority. to trade was probably of the same date, 
‘and some such document is evidently referred to in the closing 
paragraphs of the letter to Queen Elizabeth, where it is stated 
“we have incorporated them into one corporation and common 
dignity ; and we have granted them liberties, and have shown 
hem the best course of trafic,” ‘The following is the transla- 
jon of the king of Acheen’s letter to Queen Elizabeth which is 
given in Purchas, 

















‘Tux Lerren or nine Kixe oF Actes ro ux Quaxs or Esouasp. 


Gioy ve tC wh ath aid Me in i work. one 
Kings ate Kingdon; exalted hinwelf alone in. power an eis 
tot to be atten by word of math ; nor to be conceive 
the har eno ain phan oo hay 
any sinutade exprene fs beming mois pace 
{anise the crete Ihe hath be ie His 
{itary ara ance that often; ad now a 
Infeieuato none, For this ity, whieh 
fete it Inthe entertainannt of that 
jy, al hath euntlrmed it co the eve by a sh, whi 
Toige of remembrance off generally, wid particularly < and for that their 
rj Ts jst, wit purpose for exchanges ae they” themselves of honert, 
Carringe, and hele kindness great in doing poo in genera tothe creates 
iiping ‘the creature in prosporty ani alerts jlnty ¢ giving Hberally 
tint the poor, nod such ay stand intel of tele mbundance preserving the 
Crontare fo thelr tteront, with a willing mind which for thent nove ts 
fectended unto Dnt and alrach ; nig forth the chiefs men of cretion 
‘and note, calling all the best of he ereature to Council herein 

‘This is the Sultina, which doth rule in. the Kingilom of Euplan 
Feanet, Felond, Holland ara Frizelind. Gost contioue that Wlogslony ad 
‘hat Brpire Tong i prosperity. 

‘Anil because that ho which bath obtained the veriting of these letters 
fromm the King of the Kinzlom of Ashes, who doth rate there with an 
Absolute power san for that, there cane upto us a goal report Wt yo, 
‘eclared And sprea very joyfally by the mouth of Captain James Tanens- 


















whl Alle 
I Dringeth know 





















ter; (Got continue his welfare long?) Ari for that, you do ticonl that in 
{Your letters, Uhere are commendations unto us, and that Your letters are 
iatent privileges; Almighty God advance the cause of ‘this Honourable 
onsociation, att confirm this worthy league. 
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‘And for that you do afirm fn them, that the Sultan of A rungie is your 
‘enoniy, and an enemy to sour people. in whatsoever place be’ be, from. the 
fmt ll now : and for that ho hath if up hinwelf promi, mar set hinmelf 
Arthe King'of the world: Yet, what is he besides bs exceading, pride, and 
Tog mil? Tats there nour joy Hcreast, an oar Society. con 
rod; fr that an is company are enemies nti wl and the 
Arora to come ; 0 that we sball cause them to die, in what place sever we 
hath eet them, a public death, 

And moreover you do aie, that you desire pence ani friendship with 
tus; MTo God be praise and thinks for the wreatness of His grace! This 
therefore our setious will at honourable purpose truly in this writing, 
AER ny ee fom one pele unto tan, trade a 
raids" And thae whosoever shall be sent unto us, fm your tlgheas nme 
Miko whimmoover you shall preseribe the time, they shall be of «joint 
Minpay, aed of common privileges: for this Captain and bis company, 
seein ks dey came unto ua, we made them of am atwolute society. ANd 
Beate tosrpornte Ham into one Corporntion aad common dignity: And 
Wekive granted them liberties, and have showed them the Best course of 
Mate ‘And to munifest unto them the love and brotherhoost between us 
Siilgoa in this world, theres sent by the hand of this Captain, accumting, 
TAAL Gator, nto the famose city, w ing of Gobl beautified with « ruby, 
Hedy place Ii'his seat; two vestures woven with Gold, embroidered with 
Gold, cloned in x rol box of Tn, © 

‘Written in Tarich of the year 1011 of Mohowiet. Peace be unto yon. 

(B)_ is als in the Bodleian library at Oxford, and is 
numbered MS. Douce Or. 6. 4. This is undoubtedly an original 
ocument, for it bears the stamp of Sultan *Als’u 'd-Din Shah of 
‘Acheen, and is evidently in the handwriting of a native. ‘The 
letter is not dated, but eing a letter of authority to Captain 
“Harry Middleton” for trading purposes, we are able to fix 
the date with some certainty, for we know that Sir Henry 
Middleton went out with Sir James Lancaster in 1601, and was 
appointed at Acheen to the command of a yesse! named the 
Susan” and sent to Priaman, a place a few miles north of the 

fesent town of Palang on the west coast of Sumatra, whence 

it carried home a caigo of pepper, His return was minuted 21 
June 1603, which was nearly two months before the arrival of 
Sir James Lancaster. Moreover this letter bears strong 
internal evidence of being written at the same time, if not by 
the very sae person as the original letter from which A. wax 
copied, and the fact that they both belong to the Douce mss. 
would ead to the conclusion that they both came from the same 
source. ‘The similarity of spelling will be seen to be quite 
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remarkable, and it will be noticed that the spelling of C,, which 
‘was written in 1612, at the same place, differs considerably from 
A.and B. Some of the chief points of resemblanes between A. 

ind Hare: the use of the word Inglitir for England; welé for 
Wiis similarity in the use of taahdid in all the words common to 
the two letters, namely, sakalian, neqri, kapal, kupitan, alot, 
ity wemeli; andthe use Of sufbet for sahabat. 

(©) is numberod MS. Land Or. b. 1 (R) in the Bodleian, 
fibrary. It is letter dated 1024 A. H.—1612 A, D,, from the 
Sultan of Acheen to King James the First of England. Ibis 
written on a scroll about three feet long, and is elaborately 
illuminated. ‘The handwriting is good, being very much su- 
perior to that of B., but the orthography is in some respects 
very similar to that of letters A. and Be 

(1) i go fm sll olen of sous Malay letters, 
which are preserved in the University library at Leiden, Holland. 
The trustees of the University library were kind enough to send 
these letters to England in order that I might have ample leisure 
{o examine them and to copy them carefully. None of these 
letters had any catalogue number when L examined them. ‘They 
fre all official documents, and appear to date from the same 

criod, about 1670 to 1680 A. D, T have selected two of these 
Aetters for reproduction in this paper. ‘The one marked D. is a 
fotter sent by. the Captain Laut, a native commander of sea 
forces, at the island. of Bouton, south-east of Celebes, appointed 
by the Duteh East India Company, and addressed to the Duteh 
Governor General at Batavia, Neither this letter nor any of 
of the other six appear to be of any very special historical interest, 
‘The date of this letter is 1080 A, H.—=1670 A. D. 

(&) is another of the letters in the Leiden University 
litwaty, Ibs an oficial etter from the King of Jambi in South: 
feast Sumatra, to the same Governor General to whom the above- 
mentioned Teter was addressed, namely Johan Maisie, 
‘This document bore no date, but it is minuted on the back in 
Dutch, in the handwriting of the period, as having been received 
con the 0th April, 1669. 

(F). is letter pieserved in the British Musoum, where 
itis numbered Rot, Harl. 43. A. 6. ‘This document came to the 
‘Museum about 1752 A.D, with the Harleian collection, but it 


























112 SOME OLD MALAY MSS. 


fpotebly belongs to an eae period and may have been in the 
farleian collection for many years before it came to the British 
‘Museum. It is remarkable that in this letter the word Sinnyor 
should be used in addressing an English captain. Internal 
evidence leads to the conclusion that the letier was written to 
the English captain at Jambi, on, the East coast of Sumatra, 
from the neighbouring State of Birni, and not from Brunai in 
North Borneo; the spelling of the two words would be the 
same in Malay, but the Malay bas been transliterated Birni in 
the text for the following reasons: In the first place it is ditti- 
cult to believe that an embassy would be sent such a distance as 
from Brunai to Jambi for the purpose of procuring saltpetre and 
blankets, when the same articles could probably have been 
obtained much more easily from the Spaniards; and secondly 
the two countries are spoken of as being ‘‘as if they were one 
country,” which seems to exclude the possibility of the letter 
having been written from Brunai. On the other hand it is not 
so easy to account for the use of the word Simyor if the latter 
was written from Birnias it would be if it came from Brunai, 
where Portuguese and Spanish influence were very strong. tis 
mentioned, however, by Marsden that in 1620 a Portuguese 
‘Sjuadron ascended the Jambi river to attack some Dutch ships 
‘which were sheltering there, from which it would appear that 
the Portuguese had made their power felt in that neighbour 
hood. ‘The English Company, as well as the Dutch, bad an esta- 
lishment at Jambi, and it seems probable that the letter was 
written after that establishment was opened, but the date can- 
not be fixed with any accuracy, The handwriting of this letter 
is particularly good, and the frases of Arabic influences on the 
‘orthography, which are ¢o strong in A. B. and C., are absent 
here. The letter dal is here frequently written with three dots 
tinder it, which appears to me to be an indication of Javanese 
inuenee, for in that language there ae wo “4” sounds, one 
of which is distinguished at the present day when writing in 
the Arabic character by placing three dots under it. ‘The ga 
in this letter also frequently has the three dots under it, as the 
Javanese write it, but that is no criterion, for the same method 
of writing it will be found in A., B, and C. The Javanese 
titles adipati and pangéran were evidently in use at Jambi when 
this letter was written, The hiati in this letter are caused by 
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the edge of the paper Ising torn away 

(G.) This is an extract from the manuseript of. Mikajat Sri 
Rama mentioned above. ‘The book is a quarto volume of about 
‘$00 pages, and is preserved in the Bodleian library, Oxford, 
under catalogue number MS. Land Or. 291. ‘The paper appears 
tobe of Eastern manufacture, aud the handwriting is exceedingly 
fe ‘The not dala, bat record of she library show 
that it was noquired in 1633, It seems probate that it came 
from the Kast at the saine time as letter C., which wos also in the 
Land collection before it was acquired by the Bodleian fibrary. 

Tam tuch indebted to Rev. HL. B. bering, PIL D,, and 
Mr. RJ. Wilkinson, Tor explanations of difficult passages in 
‘these manuscripts and for the derivations of words of Sanserit 
and Arabie origin, 


—Letter of Authority to Trade. 


a Sok. 
Ob A pS gb SFSU obo ia yoy Se 





ere ee ee 
eek ere see orsaa 
site tying gape 
ee ee 
ee ee 
From one of th ngsngeno Bride Tol 

ce eee ec aie ie 
ut nc eee ars a Teer 

Ft canteens oan are 
Tanita desivaion of the word from seat ay, which iver inthe 
caauea® 
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SD ehh GIT Soho 2p AS Sh 
hte Be Neo!” bSge ea tL bay 
ihet silts, Spratt of So > 5281 
(Shag gh ole pod al uh JC ute oe, 
MN sp oS & ta) SAL Sy, Sap al ph S 
A oe GF pa Ke Fol “Sp SK Shay, 
52 so Ep WT Se os E> hed 
hog, gus Sass ols elie! ot. ied +S, 
Ue Bp SBE SAAS ES 
S dhe ge) & of 'BySB BeS, Sf ob 
Ses, EA M33 bs To GF plo wok 
Hogxch CMS "a Kobo KIT 
(FS Sols Sasi? Se Se Sess 
ei Mai ees ply feted ie earope 


pret Sometimes tae ot Sore 
(sh Beiag it tee ends tabedeti nyt mover” Sawn abe, 1 er 














os 
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SES! oS shol— MS, Jal varied 
Bo SP EG Sx ole gate SY dey be db or 
Sicaie (FB 3h we oe ahs Pearse 
Shoe) OA fg obo a ob SSG ob she 
ok Je ole 3d Ye alo she uss SE sp S, 
1S So Je ale (Fe og Al Epp) obo th cad ge 
EA SE BOL Gh gas de oghl atl Es) ol 
oe to Soe gh S gb tls 4S, Yas SI, 
AL i Sh thos by te A SH LS, Ge 
beac! bo Ba Nal IS GL 
ia A, Jprigh tle SS Se oli 
ob ae oh Ss pK SN, gh dhe SH sla 
GES 2S yb IW KK wFo\p> BA SL b> Ser 
Sh nat ay a — suche 
1, Sheol to al, Th ha th eof Or od eel eaprren 
Wy ne oh he pare i eaten the 
ai Wing tat fo it ta a 
Tush protatly tangs to the won, ae curtain Dre four lines Deli 
2. ‘Tet une'edtbn Opa’ fer replestions ngs sc) arene bo, bes 
toe tre ncaa eae 
18, "This spalling of kexts is ach the Samat han tho mo- 


ser ering. “Tsun opeling il be fount in letter C. 
24, Thin word i prtahiy the drape gta (oe pinyen) meaning 














neu Is for many, 
$6 oie perkage «coppice ener for erage: 
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ote gh SE glo ot ES NW KS 
Se shp gh eK. WS poy Ko Je 3 Slt 
OY, b> SIS pis a) ABE) Kook ol able, 
BS SS GK ols BE GSo glo ol GF 43> LIT 

PM IIH K oS SSS sh og fs S hgh 
ca Sip gh gat Sa Wise tp oh LT 
JER aaa (52,9 gl Ay ols eh NS 
thats (6 gang IP Be oh JOS yp ciel 
Jalusls p- glrol Ke at glen! (F Seay 
cabal Bh tS SLITS | Feel slau ote dala 
BS ge Sal ph om 0 obo (HI yo SS 
bye SS la Fel Sper Bol ol Kye 
AINA ASK Ch JS Sa! piel $1 59 
ape beso) SE ob ub) ILS i, 
(FSH) ph 8 o)2 SG SIE BS She eye wh 
ea alel byl ap by he SS gle HS, oy SH 
be Bet be BSA bE Bo B35 NL) S 
18. ‘This word sould be font the pa Ying lip ofthe pen fr 


19. This vowelling of trima fs inexplicable, 


2% The selling of pom ella at be the rive frm mnt 
1 few wonle further ome on 
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hs Sah Seal pygh shal"! eb ada) S od & 
Ep Selo pS b> Si, BoA SESS Sper 
OS & bl ote Ble Sth Soleo alll by) Oo 
Si AN op SEES 


MAWL YANG DI-PEUSEAIUAIKAN RAPUPAN 
Inconts tu. 


‘Aku rnja yang kuase yang div tuwab"aigin. ini, yar meme 
tiegtt Achoh, dan negei Sammudara, dan 
Valok ka-negriAcheh. Maka sakalian kamu 
 hontak-fab dexgan tile kebaji- 
Ak yang sejabira, Dan kamu dergarkan perkata’an 
JR, dalamnyty dan, kam shaman sta petkata’an-nyn. 
fva AKU tolall beraabla degen suka-hati-ku  membri kama 
tabu ini: Bahwa sku telah bersuhbat dencan Raja. Ingle, dan 
ac pun tert dengan egal aya ain Ini i a 
Kaun bersubtat dean segala mocinsia yang lain dalam dunia 
ini; dan borbuat baik kamu akan orang it, seperti kamy berbunt 
halle akan oraye yang. tain itu, Bahwa aku t balk whan 
meeikiitu, dan ku tra werikaity dalaan weyei, dan ku trima 
persenbalan merika'ite dan menilek aku ka-pada merika'itu, deti- 
pada aku hendak berkaceh-kasehan deagan Ttaja Inglitir ita, dan 
Qericpada aku hendak berbuat bik akan sexale oraig-nya itt. 
Maka ku perbaiki akan morike'ity yang data sekararg ini, dan 
‘akan merike'itn yang lagi akan datayz pun; tolah aku membri 
Kepercbaya‘an akan ierika'ita yarg datarg ka-Acheh dan ke. 
Stmmudara, dergan tiada-tnh lagi takot meriketu akan kapal 

























4, Prat ikn vou the Arabic wont Ut settled upon, detor 


22, take thin to be bean. 
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merikaitu dan akan arta meriksitu, dan akan segala mata-benda 
‘yang di-bawa merikalt lah merika‘itn takot dan surgkn akan 
aku. Dan akan seqcal orang-ku ptin, apabila merikavitu mem= 
bawa sa-suatu iata-benda deri negri-nya ka-ne:erieka 
meli berjual-lah kamu dergan dia, dan bertukar- 
dengan ‘sa-suatu woata-benda ying ada pade-nya dengan tala 
benda yarg ada pada kamn; seperti kamu beninga dan bertu- 
ar-tukaran mata-benda dergan orarg Iain itu dalam agem meri- 
deri-pada segala dagang-dagarg pada beniaga dan memeli 
fada dan memeli mata-benda yarg lainnya, make dengan orarg 
Tnglitir pon beniaga kamu, dan teli berjonl kaniu, lan orang 
Inglitir ita pun, jakn hendak ia nawun dalam negri-ku, 
brapa kehendak-nya, berkenan-lah ka-pada-kuj. di 
dak berlain pun deri negri-ku, berkennn-lah pada-ku 
in sarssoraig_ pun melaraygkan din berlain 1. Melainkan 
fikalay ada hak sa-svforag atas-nya atau pibutarg sa-saorarg 
ca blum di-bayer-nya, dan blum di-putuskan hakim 
hukum-nya, make jaan in debulu berlain, biygga sudah-lah 
bokum-nya, maka ia berlain, Maka hukum yayg di-hulum- 
Kan ini, beniaga dan melt berjon! dengan matn-benda yang 
dicbawacoyn kacpada negi-ku ini dan ka-pada segala neg ya 
vgri-ku ini, jargan-lah tagi merikeitu takot dan sarka, 
Dan jergen kamu aml vabnr deri-poda. sogala. saudager yang 
Gant Eyalmetciee dan decade week ee, DeIGciee 
Dan segala orag Inglitir itu datarg ka-negri-kn, dan berlaboh 
Kapal-nya di laut vege Acheh, dan di negri Satmmudara, dan 
dinegri segals alok negri Acheh, jika di-turuni taufan akan kapal- 
nya itu, waka takot-lab ia akan ‘karan kapal-nya itu deri-pada 
Sangattaufan it, jk bondak in menvrunkon sega ii kapalenya 
itu, dan minta toloug in deri-pada kamu pada memintaprabtt 
yarg kechil-kechil dan sampan menurunkan segala mata-benda 
‘yarg dalam kapal yarg hendak karan deri-pada sargat taufan 
ity maka Kaus iolongJn pada menurunkan mata-benda-nya 
sa-bararg dapat-nya. — Apabila datarg-luh mata-benda-nya itu 
ka-darat, maka kamu kembalikan ka-pada ampunya mata-benda 
ita. dike dicbrinya akan ‘kamu dengan keseh hati-nya borarg 
si-suatu akan bak kama pide menurunkan mata-bendacaya yang 
tersebot itu, kamu trima; dan jika mati sa-sa’orarg deri-pada 
orarg Inglitir itu, maka tatkala’in sakit akan mati itu ada ia 
berpesan ka-pada sa dan 
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segala arta orarg yang di-bawa-nya itu pada menyuroh sampai- 
iar ks-peda sogala kitarga-nya dan K-pala auipuny arta, taka 
kamu sabkan wasiat_merikn'ity ; dan jika mati sa-saorayy 
deri-pade orang Inglitir itu, maka arta-nya adn pada sa-svorarg 
saudagar orag Inglitir atau pada sa-sa’orang saudagar orang 

i itu thabit ada pada orag ita, kawan in 
teniaga dan meli berjual ; naka kamu hukumkeu seperti hukum 
yang berlaku dalam negri, Van jika berhukum sa-sa’orang 
orig Tuglitir, d'awa-nya kendirian sama kendirian atan derga 
ormg yarg laiv, maka kamu hokumksn seperti hukum 























‘THe MALAY [VERSION] PRESENTRD ny THR 
ExGursn Carrar 





Tam the reigning sovervign of these [countries] below the 
wind, holding the throne of the kingdom of Achven and Su- 
niatra, and all the countries subject to Acheet ye who 
sean this letter shall fdo so} with good will and 
listen to the words which it contains and understand. the 
Tr bas been my pleasure to declare for your informa 
J have made friends with the king of England, 
jonds with all the kg of Eugland’s people, as. ye are 
friends with all the rest of mankind in the worlds and ye shail 
do them good, as ye do good to the rest of men. For I do goot 
to them, and T receive them into my country and receive ther 
ifts, and T look npon them favourably, for that I desire mutual 
affection with the king of England ; and for that I desire to do 
good to. all his people, Tam treating well those who have now 
come, and [shall do 50 to} those who shall come hereafter. 1 
have pledged my faith to those who come to Acheen and Su- 
‘maira, so that they shall no longer be afraid for their ships and 
their 1s and all the valuables which they bring, and 
they shall not be afrsid or ouapicious of Me, And ax for al of 
you my feople, when they shall bring any” valuables from thei 
‘country to this country of fe shall buy and sell 
and shall exchange your valuables for any. val 
even ag ye trade and exchange valuables with other people by 
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thee charters fom all the foreigners for trading and buying 
pepper and buying other valuables, o shal se trade with the 
English people and shall buy and sell. And the English people, 
if they desire protection in my country, whatever their desire 
may fe, [approve of it? and if they desire to sail away from 
my country, I approve; let no one forbid them thus to sail. 
But if any one has avy claim upon thom, or if they are indebted 
to anyon, let them vot sll wit they have pal or until the judge 
has decided their eases ir eases nre decided thy 
tnay sail. Now as for this order which | command, for tradir 
and buying and selling with the valuables which they hat 
bronght to my country, let them no longer fear or suspect ; an 
ye shall not take tithes from any of the merchants wh 
‘hoir ships, nor from any of the English people, An 
the English people who come to my country and anchor theit 
ships in the sea of Acheen, and in Sumatra and in the countries 
subject 10 Acheen, if « storm conresdown upon theit ships, and 
they are afraid that their ships will be wrecked for the violence 
1 the sor, should they desire to discharge alt Ue ships carga 
‘and request assistance frou you, asking for vessel and 
fampans 10 discharge all the valiables in the ips which a 
nbont to be wrecked for the violence of the storm, ye shall 
fesist them to discharge their valuables as far a4 possible, 
‘And when their valuables reach the shore, ye shill restore. the 
Valuables to those that own thew. If they voluntarily give 
you anything due to you for discharging the above-mentioned 
‘aluables, 70 atl ecalve it. “And if anyone of th» Buglish 
people shal di and while ho is sick unto death shal give an 
order to anyone to send his possessions and the sssions of 
‘the people whom he has brought, and shall Deen to be 
delivered to bis relatives and to the owners of the possessions, 
ye aball hold his Will valid. And if anyone of the Knglish poo 
Pe shall die, his property sball_ go to some English merchant, 
fr f0 sowie other merchant; the property shall be determined 
as belonging to the person, his associate in trade and buyin; 
‘esbail_ give judment according to the law a 
the country. And if any Englishnen go to law, their charyres 
Qeing one ayainst the other or against some other person, ye 
shall give judgment according to the laws of the people of ‘the 
country. 
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B.—Letter of Authority given to Captain 
Harry Middleton. 


w 
aid 
ELF 
was! la delegs ap fey uns Kote 
aK OH EL oh <6 US I ob 
Apso JS bol has lagd Te AES SS 
pcs Bags? ony de abe hl AY Yeh 
psych bhal! ae oe I~ pb 3) 3 Je 
ee oe AS ae Jl el Se bys o abe) 
s WS EN e Nerree \, 33 at en 
Ss Ppa che olagl gs dB Sob> dey el 
eho f sh aye Sasa ohooh gaia SoS ors 
(938 Sis Se S84) SENSE" Jor rghotle 
Ba Poy ee ee 
as foamed tet ha spelt? ne an Rial tae 
win a PT ae ead ee 


se te Arable wun! dirhuw for money ie suggestive. 
‘Tis worth, which will be foxen also two lines lower down, is probably 


from the Arabic rout .g* an signifies «signe dheunent, 


6: Acoli nae eng on te me a 
Ssuncedwi-chubust dicchoba? would be oft withont et 
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{Fob panaldle ly & 3 (Sie ot Fok 
» PN, AE (ST at 
As-Sultan ‘ 
(Stamp) ‘Alaa 'd-Din Shab 


berfirm 


Dorgan anugraba Tuhan serwa ‘alam sakalinn, 
alia mula. datange Kee 


segala neg yang Palok i arange tabu kami 
takatian fate! apal orang Tipit ‘apitan-nya. bernama 
Aunty Middleton, asal-aya kapal ini berlahgh di lekenee nog 
‘pA Gi sana, maka mohon diti-nyn ta 


in momelt lade atau baru sa-suati, 
di-brienya akan ‘kana dithain 


atau barane sa-sunti, Y 
tak lite orang sohtat kita: Raju Mg, 
fon-nya dan segala saudagar-nya itu haba pada 7 
Dan tan Raja lugliie ity sarge. orang Kha lahs Peas 
deual deagan kamu yang dalam tolok ramen Acted fa demgan 
bewwr-nya jaa. Maka ‘surat simi ‘kite karunia') 
Han in in, ‘dengan di-pohonkan-iyn dryads ‘ey, supaya 
juan ia dichabul sogala Orage tolok rantaes Wit Make ska 
Heainiokiannya Kapaa kamu wnklan: sa horas 
ai erwulie; dan jagan-lah “aacsworang der. jnae Me 
Waseca Utah ‘sabde kita ka-puda mp sakeh 
Wa's-sallama, 








abla yane 
igri dan pertuha 




















Sultan 
(Stamp) “tae 'd-Din Shah 
commands, 
By the grace of the Lord of all 
‘of the most glorio 


the universe, the command 
ms one to all thao 


Micers of the country. and 
Hoses Ot all the countries which are subject ts Sean? Aad 
Heaton Unto you all as to thie Engl speek captain's name ig 
GT Middleton, originally this ship anchoved Ae fee rondstoad 
Sh ihcheen after twing: some time theres he eked Co leave, and 
sailed for Jase. IC be buys poppar and 9 Tees a ae give 





























es 
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ou money and so forth. Now these Englishmen are the sub- 
my rd the king of of England, and their 
nde: mereanty are he savas of the ng, of Regd 
are 


people; if they, ‘and sell with wa who Hive slong: the shores 
Ti Retbec; ata Ve dose fatye Ana tate Tatar St aa 
ehh we give to him at is request [i given} inorder that he 
bbe not insulted by the people of our shores. If ho shows this 
‘suthority to any of you, ye sball show bim honour; and let not 
‘ove of you insult him This is our command to-all of you, 
Greeting. 
©.—Letter from the Sultan of Acheen to 
King James I of England. 


Str dant dy de: ar fe OD kL Bots 
SJ jaja BAB LI3h7 ols BOLT <2 bo BLS 
BBX op Vy EW Sor ETA gs Jd 
(6) Sb oN SY Sor be fee orally feel, 


Bas owX sp Dre ote bdo 


88s oad Gal 1G Bleed Gib 
chek) Sih wll oF 8FS ol ES be 
rb Db Sek de a be 


Gr Be Sang ba Ob OS GE 





L Sindar, Vam told, is the Hindustani for red-lead. ‘The word is pro- 
* spelt without am oli 

i. This use of in the seme of * in oF 
a. a Pemsesaion 


<n 
Kitab Makbtasar Sharaya Islam, page 207. 
4. L suppose this to be the adjective wei, five, delicate, 


< 
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AES MA rt SSA, 
6 BOS, 58 re = BEE pols 
tb Bob Ay tts Bole SES, OG wel, 
Nb, 82S Bolo Al MN obs Gl 
th gob ul G pole SAS 299 53 SOE, 
‘Sofie a obA pol as ols ula 
eh > ont og Ble SY & pols yo po gle 
Ste A cb ede SHE acl lol, 
cb ab ss BEE Po & ob I Sis BES Jog 
Sebo AS de BEEP Zoe Hd > 
ob oS SS Bs he ohide des wl oe 
dy deg We JO ,> glo ol eal lS S 
ae ete ae A 


ow 

















& Mehra meat cyery may te lente ret for oS 


=e 
7 Take this tobe intend for srnpengyuratin, which De Wall gives 
:—Zongen oor iets, im one hoa, ete 


6, T presume that this shal be Bergente, 





Note the spelling 9, This wont is nme pronounced by Malays cern 
Yat i is probable that ti here intend to be pronounced sera, for 
era would Nave been spelt -— as the word seri is spelt in the fit 

of course mich nearer to the Sanskrit were 
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Neary Sot e3 Set 2 el ok ALU 
S55 59 SS Sage BETAS Sa 3h, 
db BB ch gb obs gl ale ylo sigh ag Mat 
ob Hob dE ols Bole wLlols do ole Bob ee 
oh Babad ob LAS BS 8 SEIT glo sh ob 

ob Ws ols ge GE SE Se Hd Bp ch BH! 
Ob yal blak bs Als ob $2 dl oF ole uk 
6H Bel WS Blo ge obo EF lo AL obo "IS 


be PEK ob dh ch Siege ae eg 
ol AS Me AS Ne a 2G KG gad oS 
MAF Pal dee JO pide visto 
een Brug ee® Sete 
Se Bless Bb Sr dee NS) 

vols Fagan MEE ab pabol ob G eK b> 
baler et shel JD pe SB oy Bae 





ip tp fo hich ecu i the 


the counirin subject to Acheva, the ma 
‘usin archos Sonim an Cnn Di 
RT pw know an Senco, a worth 
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Ga 5 FI ol A Te ot 
BK oS oho My 52,03l> = ls od ols 53 GS 
ASS bs Gu S cS 3p ok GB v9 5S 
etre dh Say 8G NENT old bl 
Seely re 528 SS Ne a cng Sots 
a Fite 5s Seo lo eh Spoil Moth Tae! ra 
sblog, SLE, lh US el pS Su “2 
stp Joe i Sots SES, lsh BeSL oo 
AS Sats NeSobs by AS eG ae) BG! 
NPL AK Fok Sez lo ow cl Wr flea 
M9 PL! CEL Bl eS Jo a3 Glay yal 
eae 





A) 














iat deti-jada Sri Sultan Perkasa ‘Alam Johan berdaulat, 
ia yarg beroleh wertabat keraja'an, yang dalam takhta kerajas 
g tiada terlihat ole perzlihat, yay tiada terdergar oleb, 








1h Compare the spilig of rt ere aol momen eter A tne with 
the spelling of weft and’ eseli in letters A. and I "It strange 
‘hat the former word shoud bo given the fal gad not. the latter, 


enthat in the Cambridge mss, the forme 7 and 





Dr, ¥. Bonk 





Ge A ou in any pas, amd Se in ont tomar 1 
oon te pling spe tio Inthe Cantige me 








yee on the use of oh 
isi the Portuguese word frtors Engiosfactor”= 
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ferana “mas, yar Verchiu ‘mas: raja 
herpelana "mais, yaug berrumbai- 
aya berratus kat 
bersirah suasa, dat 
‘mas, berkumlan 
ai asa ; raja yang bersajah 
an rug beri sun, 
inn yang istinggar suas, 

Jung lergjab urd pon dee 
gong suasa, dan yang beralat ‘may’ dav 
‘Yarg bertimtia ‘mas lepermata : 
‘shan diri deri-pada nisban ‘mas, 
turun-temurun deri-pada raja 
soporte yay Urea 
your dalam negei yarg talo 
Palok ka Batu Saivade dal 


mergampukat 
Toole wae, sang tee 


dan yarg bergajah 
foretent 





dan yang’ berlesabing 

berkuda yaug berpelana suasa, 
herkop pérak, dan yang 

ws suasa dan pérak, dan 


lar Megat “Alam, yaa 
‘suasa ; raja yang mene 
-tatus deei-padapitak tashrak, 
‘ka-Deli, dan yang dalam negri 














_ i es 
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Indrapura, dan, Bergkula, dan Salibar, dan Palembang, dan 
Jambi: Datarg ka-pada raja yang di negri Inggris, yang bernama 
Raja Yakob, yarz mexgampukan vegri Rritani, dan negri Fransi, 
dan negri Inlandi, fi-kekalkan Tuban serwa ‘alam sakalian 
ua kiracnya kerajs‘an-nya, dan di-tolorgi-nya jua kira-nya ia 
der-pada sega setruaya. | Se-tlah it arm tabu kira-nya 
mba terlalu suka-chita menengar bunyi surat yaue 
iroh raja persemlabkan Ka-pada hamba itu. Maka ada 
terselot dalam-nya, tabwa raja mobonkan tararg dapat orang 
Tages beni dalam meget Tiku dan Priauan, dan ‘baramg da- 
pat orag itu dudok benisga di sana, seperti pada zeman paduka 
Machum Saidu T-Mokammal itu. Maka tah ee hws 
orang Inggris yang seperti di-kehendaki raja itu ti kita 
Pee ii begs Tike dan Prnman, dan tiada dapat. dudok 
leingn di sna; Herne neg ite peer dosun, lagi jauh deri- 
pada kita, Jka di-aniaya orane Tiku atau orang Priaman, akan 
rag itu, neschaya keji buoyi ki 
Dengan anugraha Tuhan serwa ‘alam sakalian, jika hendak orang 
Ingeris yarg hamba pada raja itu beniaga, maka beniaga-lah ia 
dalam negri Acheh; dan jika ia bendak mergautarkan petor-nya 
Veniawa, dalam negei Aebeh di-hantarkan-nya : supaya barang- 
siapa Lerbuat aniaya Ka'atas-nya sigra kita préksv, dav kita 
frukumkan dengan hukuman yang ‘adil, deri-pada tabwa ia hamba 
pada raja. yang berkirim-kiriman surat dean kita itu. Di- 
fejahterakan Tuban serwa ‘alam jua kira-nya Raja Yakob dalam 
takbta kersja‘an negri Inggris ita sa-lama-lama-nya, Ada pun 
‘surat ini di-surat dalam negri Acheb pada bilargan Islam sa-ribu 
dus-pulob-arrpat tahun. 


























es ae oe Excellency Saltan Perkase Alam Johan 
majestic, the king who possesses kingly rank, who is upon the 
thone Sf Kingda which (bomen) vnton cannot cover nor (hi- 
man) bearing fully comprebend, whose palace is of ivory, en 

ved with network, with joints of red-lead, of the colour of 
Sermillion and gilt; whose palace front extends as far as the eye 
Tisch, wince’ rer’ & caclosed with marble rocks, ike 
lunto a polished mirror, who bas water pipes of gold set with 
jewols and many water pipes of silver. ‘The king who holds in 
his possession treasuries of gold dust and silver dust, and of 


ka-pada Raja Yakob itu. - 
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gold mines in the country of Prin 
Wwho holds in his possession ine ki 
Liellas of gold, one carried on each side of him, weighing hun 
dreds of eatties, whose throne is of gold, whose cushions are of 
gold: The king who holds in bis possession @ horse with a 
tolden saddle, with golden trappings weighing hundreds of 
catties with a golden bit set with jewels: The king. whose coat 
‘of mail is of gold alloy, aud whose helmet is of gold alloy, and 
whose elephant bas golden tusks, a frontlet of silver, bails of 
gold alloy, with a chain of gold alloy. The king whose ele- 
plant has a high bowdali of gold alloy. and whose shield is of 
gold alloy, ant whose spear is of wold alloy, and whose match 
look is of gold ally, and whose hone ins waddle of ‘gold al- 
loy, and whose elephant has a seat of silver, and whose how: 
rool is of silver, and whose gong is of gold alloy, 
whose implements are of gold and gold alloy aud silv 
whose bathing bucket is of jewelled gold. The king who bas 
provided for his own monuinent with a monument of gold, 
styled Megat Alam, descendant of the ki 
gold alloy. The king who holds in hi ity 
Kings on the eastward side, in the countries. which are subject 
to Deli, and in the countries which are subject to Batu Sawar, 
and on the westward side in the countries whieh ate subject to 
Priaman and to Barus. The king who eyuips seventy elephants 
of war on the sea coast, and store of all garments, aud beauti- 
fal country seats, aud magnificent weapons, ‘The king who hus 
received superiority from the abundance of the superiority of 
the Lord of all the universe, on the throne of the kingdom of 
Acheen, the abode of peace; who is the king who continually 
ives praise to the Lord of all the universe for the abundance of 
His grace which He bas abundantly supplied in. giving over to 
him the countties on the eastern side, such as Lubok and Pedir 
and Semerlang and Pasangan and Pasai and Perlak and Basi- 
tang and Tamiyang and Deli and Asaban and Tanjong and Pani 
‘and Rakan and Batu Saw the countries subject to Batu 
Sawar and Pérak and Pakang and Indrayiri, and on the western 





in the Salida mountain 
of jewels, who has 































































de such as Chalang and Daya and Barus and Pasaman and 
Bencoolen and 


ky and ‘Prawan and Salida nd Indrapora an 
Jibar and Palembang and J ‘Yo the 
named King James, who holds 
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France and Ire pe 
ate his kingdon int against all his enemies, 
After that, be it’known unto the king that 1 was ve 
pleased to hear the words of the letter which the king ordered 
to be presented to me. itis stated therein that the king: 
requests that the English people may trade in Tiku and. Pria- 
‘man, and that they may settle there to trade, as in the time of 
His Highness tbe Inte Saidu 'I-Mukammal. Now it is my decree 
hat the English people cannot, as desiced by the king, receive 
my permission to trade in Tiki) and Priaman, and cannot settle 
there to trade, for those countries are wild. and moreover are 
distant from us. If the people of ‘Tiku or Pr should mo- 
lest them, we should certainly get an infamous report with Kin 
James. iy the grace of the Lord of all the universe, if the 
English people who are servants of the king desire to trade, let 
trade in Acheen: and if they desire to send their factors 
to Acheen, so that whoever shall 
ly make inquiry and punish with a 
¥y are the servants of the king who is 
responndeuce with us. May the Lord of all the universe 
inggdom of 
England for ever. This letter was written in Acheen in the 
‘Year of the Mohammedan era ove thousand and twenty-four. 














































D.—Letter from the Captain Laut of Buton 
to the Governor General at Batavia. 


Awe Sse Dl ols Ni Kt. 3 
Ue Sb ght ah gs Sig os 
Ss Slo AS Sep Sen cay Sb ae 
A oh te le Keg ck SIE See 
SE jp Solgs flo SH Tax, Mla, ale ail? OSs 


1. Richly ttle of Javanese chiets 
1s now nually pronounest ansyrah, mot om 
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Bp de ole She ole oe Je Se ae S oly 

Aypteg Se fs) ob 2 spat Bob! “SS Sets 
bo yb SV gale Soye Pes hye old vel ele 
Fey, Salsa JE Sore Sole SE Mg) 
S shin S, glo de ols MN K#s dhe os Ga I 
opal SWE Nisan oth Sif ob Gp ar oy tle, 
Se age aS pala? eye SHS 2 gee p AE 
iy Mabe gp SU SE pte Sop CL Beds 49-2 JSS 
Seopa Sigh KE AS yh IS Jet 8 Seer 
oF 2 i GENS Sal BAS dayee he ES 
3 Spe SB KS de TYG 8,0 day Hall 
Sesto WSs BIG ob K3 gle Se Me wt Se 
ule 5." 15h 1s 52,2 Tabi os ole (SE as 
Ws IE SY cl, Pos ob Phe gay os ae 
Les Sie el Bo dL all Fp ero oy ch 
Boe omnes Syl a A GSS 3 


of evan wih ohn te pecan, 
J. The form Uijakwaan is unusual. 


Nolot glue 




















4. ‘he npiting gg ein thin letter, writen in the southern part of the 
shows thar the raison of the ba a mre chine 






Sr ris cgpises Woe y pir lend tw At Mongar 
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pS Fle oS ako Nm ya Sa aS Sy SH ST 
see ey ge Bo at poly ch dlls 
oF oT eS Khas os ie S55 Sel gS flo ae 
BEAN othe T i Kino SF 52,9217 cl, 
Se Me pad ly Tad ob jay sols Se Se 
PEM Sp Mel gh yu SH hslyo* Si soy 
ne SS ef bt) ASH Kea othe gh ge 
Se ies yh Sl Ser Sg ol iy ASS Ab 
Moher at Se pt Se 
PED Ap (of bo" We Ne Ne 
SI Abp man fy se Je Mia cost sh Male Jy 





DG pile mn Cope E 


Bahwa surat ini ryatakan talus dan ekblas, deri-pada 
ele ai Kapitan Laut Buton, pentane 
ppaikan tabi banyak-! ‘datagg ka-pada paduka sal tat 
Brnader Gencral Johan Macteuificr, phan 

Kompanyi dalam kota Batawiab, akan inemeréntabkan A 








Sea probably te be 


‘erm, 
‘A. Presumably this shiwbl he bed ulin, the ample dn ts 
eran amg dr Nahe om 


2, tain of trie pain 
10, Thaw endian writen ener the po alpen pedly in 
ate * we 








: 
r 
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‘kerjw'an Kompanyi, serta dengan sogala sahabat-nyn taja-raja 
tert fugin, waka di-anograhakan Atiah sovhauebu wa 
bali Kebajikan datam dunia, daw yang lic 

frangkan haticnya, maka kharij-Iah sogala takal budi lichara-nya 
yang baik, dan menolorg deri-pada orayg yang kena kesukaran, 
an yang mergtahui deri-pada hati orayg, maka termashbur-lah 


















deri atas argindan deri awa angin yang memujiken ‘arif-nya, 
lagi budiman serta dengan hijaksann'aii-nya, dan ia-Iah menegolie 
kan setia-nya perjanjinn pada seyala raja-raja, tind akwn ber- 





obatobab lagi, demikinn itu maka di-panjayekan Allah “umor, 
Gan selamat, dan berkat, supayn Kita bersahatat, Ternati sorta 
Buton dan’ Kompanyi, agar jangan beroherai-chorai sa-lama- 
Tama-nya. Ads pun kemdian devi itu, twhwa sababat Kapitan 
Laut membet m'alum ka-padn Gurnador General, tatkaln di-suroh 
oleh sahatt Raja Buton, knini anengirincka paduka Bei Sultan 
‘Tornati sama-sama mengikut pada Amina! Kornelis: Speclman 
ka-tanah Margkasar, supaya kai mongerjakan Kerja kita ; hanya 
in‘alumlab Kapitan Laut, apabila kun nyi sorta dengan 

























euasa Allah akan menyudahi dori-p jw'an kita, hendake 
Jah Kapitan Laut menunjokkns padi Heer Gurnador 
General. jug kan hati. Tetapl pada sekarang int 
Admiral hi nya tion koi Raja Tornati lagi 
udok di Mangkasar; ska sahabat Kapitan Laut pun didok sana 


‘sama dengan tian kami Raja Terr Sa-perkara pula, ada Roja 
Buton pun sudab-tah polar ka-rahniat Ailah, Kembali 
‘asal-nya, monirggalken iengadap kn 
Selub ith-Iah maka sakabat Kapitan Laut tiadn jadi pergi ka- 
Jakatra menunjokkan muka ka-pada eer Gurnator General di 
Batawiah ; kerna ‘adat kami demikian itu, opabila raja yong mati, 
‘upama seperti datang bari kiatoat, jadi-lah baru-biru dalam neyei: 
itn-lab pada fikir sahabat Kapitan Laut, baik-lah kasi samna-sama 
dengan tuan aja Terati dudok Ti di Maggkasar: ampun- 
‘mmpun, <a-riba ainpun, ka-pada sahabat Heer Guruador General 
juga. ‘‘Tiada ada chendor mats sa-suatu ka-pada Hoor General, 
‘melainkun badak laki dun orang nkan innda tulus dan ekbilas joa, 
Uupama-nya seperti dua bifi sawi, jangan disaibkan, Kern sa: 
















ku-pada Heer Gurnador ( 
‘Tortulis dalam Bénterg Parinringa bedekatan dengan kota 
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Rotterdan dulapan (sembilan) fikor hari deri bulan jamadi 
eawwal, pada. tahon Jim, hijeatu ‘n-nabi salle Aflah ‘ali 
‘esallama, sa-ribu dolapan puloh genap, 


De Capr-Lant van Wuton. 











‘This letter is to. indicate sincerity aud friendship from 
cour aectionate friend Richil Jingnlawt, Ube Captain Laut of 
futon, sending many greetings to my affectionate friend Heer 

Gouverneur General Johan Mactanljker, who maintains the 

Authority of the Company in the city of Batavin, directing all the 

work of the Company aid all his friends the rajas below the , 

wind; to whom it has been granted by God (to Him be praise 

and be He exalted) to have increasing prosperity in this work, 
and whose heart is enlightened, and from him proceeds all. good 
understanding and wise counsel, and who helps those who ate 
in frouble and who knows mets’ hearts, and he is renowned 
wong the pepe above the wind nd thowe twlow the wind, 
who praise his intelligence, moreover he is wise and prudent, 

And it i be who establishes the faithfulness of his promises with 

Ail the tas and will never more change them; thus may. God 

extend to bia life and safety and blessing, in order that wo 

may be friends, Ternati and Buton with the Company, that 

‘we way never be separated for ever. After that, your friend the 

iain Laut informs the Gouverneur General that when Iw 

sent by my friend the Raja of Buton T accompanied His High- 
ness the Sultan of Ternati, and we went together with Admiral 

Cornelis Spelman to Macossr, ts order that I wight do. our 

Dusiness; but the Captain Laut informs you that when the 

ver of the Company together with the power of God should 

© completed our busines, it was the intention of the Captain 

Laut toshow his face to the Heer Gouverneur General, to satis~ 

fy his heact, But just now the admiral has returned to Jakatra, 

‘and only my lord the Raja of Ternati remaing at Macassar; s0 

‘your frond the Captain Laut remains with my lord the Raja of 

Ternati. Another matter: the Raja of Baton has gone back to 

he metey of God, returning whence he cane, Leaving the worl! to 

appear in the presence of the land of the hereafter, It is on this 

‘account that your friend the Captain Laut did not manage to go 

to Jakatra fo show bis face to the Heer Gouverneur General at 
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Batavia; for such is our custom, that when a Raja dies it is as 
if the judgment day had come, for there is confusion in the 
country. ‘That was how it was that in the opinion of your 
friovd the Captain Laut it was best that L with the Raja of 
‘Vornati should still remain in Macassar, Pardon, m_ thousand 
pardons of my friend the Heor Gouverneur General. T have 
Hothinye as a present to Heer General hut two lada, ax a iere 
token of sincerity and friendship, just like m couple of uvistard 
seus; do not despise the present. For your friend the Captain 
Taut is an ignorant man, and bas tiade » poor hand of compon: 
ing. the words of this letter, #0 iC there iy any mistake [wake 
pardon of the Heer Gouverneur General, Finis, 
2 Oe ear the ity of Rotarian, 
the twet 1th (twenty-ninth) day of the month jamadi "le 
: wal of i gear fis, ta the or ofthe propiat Ceny God 
bless him and give him peace) one thousand and eighty exretly. 
(In Dutch) The Captain Laut of Burton, 





E.—Letter from the King of Jambi to the 
Governor General at Batavia, 


ot 






sb ae ony 3 Bled glo GIy a Fa 
Noob Se2? ghieg Ser Ken ong BE, 


1 Ths yal bad aa oruyental order aro It, whlch wa mt ehowsht 
to repeatuce, 
2. The Keters means che always Wave hee thee dots pei en fhe 
etter, 
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ANSE SY ctl ths ay ol IS See a ht 6S 
3 atlyyf alo da SL Je ab Ne JS 8 syn 
BLS lj Sigler rie 3c ah tlaboglel le 
Sokol w Sw Ke Sho JE Sule 
a SSS WLS rel IS le lan bea 
tla sly "WS ps Sse ye GUSH oo 
sty ge EM BG cal lated PLB ylae aida gle azo 
* putes BLS Sere bh days oly 
Kaesls Vy Sable Sigrd3 yi KS oly geo 

= ae Oogles 2) I deel ye TG, ylo tile 
AR GSD EM a) 9 GF be iS he ole fle hal 
Se ty Suge ON) abe oe US Se SS oe 
HBS 8 Hb HG she geo NEI sks” Sh, 
ah SI SITIES 8 See ong Ta, oats 
ols WB ybo Saas WL fy Se JE glo oe Gey 
lsat gat aswel, gle Se iS Soe ag, OF 


4 Tia wonder fos tary of Jaro nd Maly 
Sa th en ath fora he se 
eet eatae ee "apparel ag te 
‘moi tor ration wan apparel Tn at 
these een Te this ter bt 
inter Dice winery nace inthe er ve icon 
ia enn tno nvr 
Note the meen apelin i compare ive 
| Bilston uth Wate edn ve, hic i ne 
ate into one wee 


aS 
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pilae ne SENG Ser ee ob obs 
eyed os SS Se Sed Sl. Bh SG 
Shy Mt Kgl ge GSS NS SIR? ola ed 
Slab ats el glo Aslss oY od oly a KB 

28 SBI 9 HLM Se SEL cay WS al, 


5 


boeif vom panrgqtem dfindu—— feb — 
T2498 opr C81 wmf Yo, 
a 


wie 


Ab khalifata 
‘Lmu'min Paygoran 
stambi, Khalidi: Holy 

Malkal. 

Surat kaseh sorta tolus dan ckhlax yang. tiads berputusan 
deri-pada Pangéran Ratu, datarg ka-pada Johan Mactauljker 
Gurmndor General, yang memponya’t takhta kelesaran dalant 
niogri Batawi, yarg’ memertutakan sexcale anak Wolanda di ates 

falu ka-bawah angin, termasbhur pada segale ‘alam pada 
Thal molakukon ke‘adifan-niya dan kemuraban-nya, tiada sama-nyn 
‘aja-roja di bawah argin pada ‘arit bijaksann-nya, budiman lai 
rtawan, lagi sargat memlibarskan segaln dagang, sorta kage 

aye akan segala fakir dan tniskin, lng terpajt pada hada 

jan mojolis segela raja-rajs, maka sargat, di-ketakoti segaln se- 
jor-pada Kesargaran haibat binyi senate 
dietentarg mi 
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lagi kala-nya putus dan bercheral, maka jangan-lah kira-nya die 
than Ay ‘muafakat dan berkaseh-kasehan Jama lagi 
‘ada chabaya balan dan bintang sorta peridaran, 
Ka-pada st-lama-lama-nya, Komdian deri itu barang di 
Joban Mactsuijker Gurnador General kira- 
Ratu monyurobkan Wangwa Yita berninga 
Tawa, dengan membawa dagancan barat 
tacoh’ Paygéran Rata Kacpada Johan M 
General; Kalau-kalau adn kiilaf bobal-nya, Wary 
gala morika yang serta-nya, hendak-lah kira-nyn dergan plihara 
dan kasoh Johan Mactsuijker Guenador General dan Raden van 
Indi akan dia, Shabadan Pargéran Ratu minte di-jual meriam 
Desi atau tombaga, yang Urat si-bahara atau dus pikul, barang 
rapa puchiok; brapa juga akon nilai-nya toteh ov'alum-lah ka 
pada Wares ita, Dan di-sigraken kirasnya kent! 
nogri Jambi, supaya sigra Pargéran beroleh khabar yi 
jini 1. Suaty pun tide tanda tulus dan ekhli 

rangéran Ratu ka-pads Johan Mactsuijker Gurindor Ger 

lob pikul, ‘Tamnnt. 
Tobi, ontfangen den 40 April 































Ihnnya lade dua 
Brief can Pergeran Bator 
1880 met Wana Ta. 








‘Tho word of ‘Truth, 
though it bo 
= ‘the Ruler of the 
2 Faithful, the Pangeran of 
F  Fambi, the friond of God, 
Royal Highness, 
Aletter of love with sincerity and friendship to whieh 
thera is no end, from the Pangéran “Ratn, sent to Johan Maet- 
suijker, Governor General, who holds the throne of niajesty in 
the city of Batavia, who governs all the people of Hollaud both 
above the wind and below the wind, renowned through all the 
universe in dispensing justice and mercy, none of the rajax be- 
low the wind are like him in his intelligence and prudence, ie is 
wise and wealthy, and greatly protects all strangers, and has 
love and pity for all beggars and poor people, moreover he is 
in the presence ofall the ras, as very much feared 
iy all his enemies and adversaries through the gieatuess of the 
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terror of the sound of his weapons, moreover for his 
valoue they cannot meet his eyes on the field of battl 
is very steadfast 10 the faithfulness of his engagemon 
not change from anything which he has promised, ‘and he is 
very affectionate and friendly, and at no time does he cease to be 
ho, nor sever frou his friendy may such friendship and affection 
nower change as long ay there is still the light of the moon and 
Mars and the alteration of night and day for evar and exer, 
Afiee that, be it known unto Johan Mactsuijker, Governor Gen- 
‘oral, that the Pangéran Rato is sending Wangea Yita to Batavin 
uxt then to Java to trade, taking with him a certain quantity of 
ise, entensted by Pangéran Ratu to the care of Johan 
vernor General, If perchance there should be 
iorance on the part of Wangsa Vita and the 
th him, lot them bo treated with cary and 
wweenior General, and the Couti- 
n Ratu begs that a few iron or 
f the weight of a babar or two 
alls; ax to the price of them Wangsa Yita has been informed. 
iay bis return to Jambi be hastened, in order that the 
Pangéran may quickly receive favourable news. There is no token 
‘whatever of sincerity and friendship from the Pangéran Ratu to 
olin Mactsuijker, Governor General, exeupt twenty. pikuls of 
pepper. Finis. 
(Un Dutch.) Lotter from the Pangéran Rata at Jauibi, 
received the 30th April 1669, by Wangsa Yita. 




































cannon aay ba wold f0 
























F.—Letter from the Raja Bendahara Paduka 
Sri Maharaja of Birni (?) to the English 
Captain at Jambi. 


BF Bei, Meal cial Wal bp 
be Go Nn Ue go SY Joe ew ao 








T Thin iy the Javanese witqat, which is from the Sanskrit. witpips 
“The Malay form of the word Is rentiaas, oF senent 

‘The question of whether this word i Beunal or Birni has Wet ls 

‘cuss in the Introductory rwniarks, 
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oe ese keels GIS * j2- BS flo 
SH ole He Mole od oe es: Bye Dee 
BL Sigs 6S JES ptytle dole Ay > 
wb Khe BW ob KR ob 2 IES ep oy 
woe Aygte fe Sa ga ples, ge Kast 
Spas yn tap ake Sigh KES YoKan 
OE Seen Sel p aa as Wil ae 5S 
gle ig SU sy) SBS ye 3S ee ole 
eer ols = gr ole dle ee 
Sie she Mal ok bse SE ol te 

EEN, SI fle gt a) ge gH" S\ 98 oto 
She & FEMS ML or BF doa 
Seg S18 SSS pop = BF oH 
*Ssg lel SUS Ny Bel Ay 3) 





4. "This the Portuguese sea. 
4 Teil be foul that the Javanese dotted dal is sal several thmes in 
hi leer, bat not at all comstently- 

4. Teamonly Iazanla gues hat this may be fotendal for 5° Liria. 

4 Weis pot clear whois refer tp by. this tile, bat he was 
Ssgiicncie ay as es oe 

" ative ruler of damit. 

SEE taj Bemis to te aperunty o Sing thie er 

3. Mebenk for menghens, 





SOME OLD MALAY MSS. ut 





EMS gypld aS olla gp- S38 Tous py da) a® Se 
See geen I Saye OF AVS IS ee 
BP ABE RT poe FI SS IN EE 
pet oS, o> BS Ne gag AM iS GES. dle 013 4) 
NSS NSS Syn eS BF Proof pL 
Se Sg AUS Ny SSS en g HS oh le 
So pe Si ola bye obo be BS pr See HGS) 
hal pee cls Di as > Ge ye LS! ote 
Soe SI 

Surat ekhlas yauz tinda berputusan mista yarg tiada beran- 
tara tragg chuacha netiass, deri-pada Léta Raja Bendahara Paduka 
‘Sri Maharaja permaiswar i] Birns, datarg ka-pada Sinnyor 


pitan Tigris, yang di neyri ‘aug terlala amat 
‘akalana deri-pads segala sete lawat ja-lah yang amat 































Pr pada segaln [handai) taula iaclah yong amat 
tenmashhur pada sezala negri khabar-nya, lagi sangat berbuat 
derwaakan sega ‘wis lah yang, menyampaikan 








Uajat] dan naked sogala, asia ‘Allah yang bersabaja. ka- 
pala-nya. Maku jadi washhur-lnt klabar-oya yarg. demikian 
{tu pada segala nogri, maka jadi berbangkit-lah “brabi dendam 
fog J Ebabar yang demikian ita, Suma brad kemdian deri 
tu kivim (?) béta mergatakan ekblas hati béta_ka-pada Sinnyor 
Kapitan Inguris, Ada pon ada paduka Sri Sultan [Biri] itu 
monyurobkan Sri Léla ‘Diraja, dan Sri Setia Pablawan dan Sri 
Raja Khatib, dan segala merika yang serta-nya itu, akan membawa 

















lng memhali for wewdli appears to me to bo the only internal 

‘eehlence which woald favonr the suppueition that the letter may 
fhave lawn written from Brutal, were the short vowel is pronounced 
very trond, 

9. Hijnappel and. Fayre give this wor us gebar. 
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surat berkafveh-laschan] duygan Pargévan Adipeti di negt 
‘Tau itu, sepaya jarzan Iasi berantara neyri Bieni dan negii 
Jambi it sa-lama-tema-nya. Maka ad 
{dan} Jambi ity upama sa-buah nogei jua ada-nya, Ada pun 
Yarg di-kehendoki paduka Sri Sultan, jikalau ada kaseh tuloy 
kbles, Pangéran Adipatt itu, paduka (Se) Saltan welindaki 
membli sendawa, itu-lnh yang’ di-kebendakipaduka Sri Sultan 
ka-pada Pargéran Adipati. Sa-bermula pola jikalau ada kaseh 
tolog Sinayor, Kapitan) akan ta min tolone memblt xin 
gatar itu-lah jikalay ada kaseh tolorg Sinnyor Kapitan. Shaha- 

iu, petaroh béta-lah pada pertain. 
nya Ka-pada Allah Tohan ‘alan sakalian-nya, dan berkat tuabi- 
nya ‘alaihum ‘x-sallama, kemdian dengan toloyg plihara Sinnyor-— 
Jah akan segula metike'ity jikalau oda khilaf bebal-n 
douikian-lah yarg bita kehendaki Fasch tulus ekblas Siniyor 
akan béta. Ada pon kaseh béta akan Sinnyor Kapitan. hanya 
dergan svorayg dan tikar besembonr. make jargan apa kira-nya 
Sinnyor “alban Geci-peda tends ehlas bait eta oe ada-nya 

‘ani Sinnyot Kapitan, 





th yarg negri Birni 





































Aletter of unending friendship and uomarred pleasure, like 
eternal sunshine, from me the Kaja Bendahara Paduka Sri Maha- 
raja, prince in Birni 2) to the English Captain at Jaiobi, who ig 
very vel more intelligent thao all his enemies and adversaries, 
and it is he who is very faithful to all his [friends and 
companions, and it is he whose report. is widely published in a 
lands, and who is very charitable to all beggars and poor people, 
and iti he who satisfies the ‘needs and desires of ll the ane 
fortunates who are dependent upon him. Such a report of bim 
hag been spread throughout ll Iands, so that loving desire has 
arisen [ because of] such @ report. Amma trad, 
after that, Lam sending (?) this to express the friendship of my 
heart. to the English Captain. Now His Highness the Sultan 
i ing Sri Lila Diraja and Sri Setia Pablawan and 
hatib and all those who are with them to take this letter 
of [affection to my lord the Governor at Jambi, so that Birnisnd 
Jatbi should not be sundered for ever, for Birni Cand] Jambi are 
they were one country. Now that which ig desired by His 
Highness the Sultan, if there is love sincerity and friendship with 
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iy lord the Governor, His Highness the Sultan desires to buy 
saltpette, that is what His Highness the Sultan desires of my lord 
the Governor. Once more, if there is love and a disposition to 
help me with the Captain, Task you to assist me by baying 
blankets, that is if the Captain hias love and a willingness 
tohelp, Again, as for those ambassadors from Birni, 1 entrust 
them first of ail to God, the Lord of all the universe, and the 
Dlessing of his frophet: (to him be peace), and afterwards to 
‘your help and care for all of them, if they should be guilty of 
ixistakes and stupidity. Ta this matter [ desire your love, sin- 
ccerity aud affection towards me. My love for the Captain is 
(shown) only with (this present of) an individual anid a besemboug 
mat; pray do not despise this mark of the frieudship of my 
heart fowards the Captnin, 


G.—Extract from MS. of Hikayat Sri Rama. 
yd? (be del dle alle 329 gly Ey IS yl 
Male MPO ale palis glolks- Ay SS s-o gh 
ee SF uli! Vuh ol ob, Sk Sr olat 
BE ELE Ae 2 IS Solely 3 SL, 3b 
GSKSs Si Sxe SAS 6 GS MOS y fo sae Sh 
Oe SS Ks al JG LS hsS sgh 
oy & <8 ols Sh wet gle 1S Sars 52 Tol 
+8 eke eSem ded SO 1G S yb walol 
em dep Syl She ale poh GaSe 
Sal p Oeb tly ots ES Gig Tals 

2 ile WALT os 
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Shee Sat9 AK se che ge Keb io gle aie 
Ana Sp BS Sal Le ge Fb GS Sti 
N38 a Ob Fo A oak GU SUF el a gl LL 
By oye ON cl BEAT BSS GW IVs 5-5 odo Shale 
ble ex SEN a SF GA yb, ols Ws, Gl Dy 

ol SE fo Koa pe (hle g- Jil S) 
SS obo Sse SV del SE She ee ot cl) Se 
st DE 3 AS os, S ole gS alo ge oboe 
ayo gaa U) iL Sy po Sp gle Go goal 
Alans 35. Jel Sle dy ob ol 21 5p lt 
So go Jal 42 las So Geo Jal az gSL> 
S Seg 1 yo So G53 Jal tw Sy2 
BS ME Noble Kg -Se~ obs obdel 
oa Ne Sil dy ote Je gd Sse 
EJ FSi Sh Payee 


Tis paling of ton with if considerate meetin. vient the 

‘of the derivation of tuo an Twhana Ke this ke not a mere 

Apo the pn, it woul favour the supporiton that the to words are 

‘of common origin, but it shonhl be moticedl that elsewhere tn this 
extract twon Tn pelt witht the As 

regan! to the use of wughs dua io raluplications, 

vised econstinally, but the words are nyore commonly 














4. In this ms the final nya li the dts above in alimost every” instance: 
‘irone of the few exceptions, 
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obs Sey JI AS, of 29 able gk Gol Sad 
28, Soh Se mbs oo er bigh al IE 
 Sesosee, Sole ple IS ols oleh Estee 
SN gSigy Sta lek IS Siz-2 2) SE glee 
tye 8 gt ino hp S NS de oF Aledo S 
oe 3) 39 Soe 2) SS ots S ole dy Ee 
So none AS G22 +t Sho vtlas,o go Jal 
ISS SK ol) Jedys * MSL Ne oS d-2 aie 
be nig Se IG OF 39 on usttr> che 
a JE obs he ds) 522 SYS & dy ty ries S 
A br als ASS) dy chy 3A ob Seo! 
a a ADEE OS Oba oa dy old Alo Gaye 
Ihe SW Lb od > dled! IS S dy ge 
NLU ef pf SMbo S Soo Nel gd 
zee bp SE ob HE obo b> che ENS > 


Thee, tuo wore re only, eet Wranitations of he sine 
Sanekrit wont ksh Sialny transago of t nazar 
can banily hase of his oe oa not hae Ben Hy 
to pat then both in eaten aa if they wero different ranks 
or titles, that Austria is spelt sometimes with aia and pone: 
{es with sis 

This is exactly the Sanskrit smo, whereas tho word hax now 








3% 





Tiecome semua oF semor, and Te spelt \yow 


4. Compare with this the spelling of the same word withont the ba in some 
‘of the letters, 

r. ‘The use of the hase ig much more common in this ms, thin in letters 

"A. B. and C., which must have bean written about the samme toe 
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NS Glighs WKzno gh bp G2 WG) Es! 
Heo hie Se 
SE ie ery Sen ghler Sod jbo tS $lo 
Sid yy. Se? 6S 0b 6 ed SE ob del 
Sop ttl os JE g ole oily s SL, 2G BL» 
Supine, dal) Sevoke obo alae SS St 
deb JES Sedo ch das Sp 5b Hy oto ols 
Pa Be SAS) Se bl Salina che 3S 
BULA ctl ge "y3 eile! STE Me os 
SUSY uty = JE oo 8 oe, SO Sol Sh, 
AVS 92) ATS, go che lle Soke ea 
UE Ae ob SI a Shek yt) dhe 
Aisle de Jas gt ste 6 dar ES on 02 Ho) se 
obs Shp gl ol lL dnl ge dy et! Bt. 
A LS POISE o3i-2 Merch Shp SS 
Si) ody oly bo > Br ie tea et of 
SBS Se SSA am 6S US 45), od o> chle 
Sp ale go Sh bs) Me ge Sheth ol oie) aS 








S. Thisis evidently 
9. Teannot mn 
the canny 





mons cilam for pile, 
sto the Merfration of this wont, though 
easily be inferred, . 
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al AS 
Sarige poodle ls f i-2) NS 
oe de 2) ob p HS Go SHI He ont antl 
Sp WSS BS ab yp SE Ss 2) Sp OSBL0 
dleobia= obdale dal SE SEs ode-> hie He 
KAS reps KS goodies Soe SE lo 
hy SES oh AP ody et go) HP 96 os! 
Beer eseseae es ue Ne ASKS 
Net KS Ss LPS osSBL Bp ob soul Je 
Soph gh Kor lat 3 Sago gto tS gid), 
ex deseo KY GANGS bo Tos 
Sp Se ln J A SB ws glo lle JE glo 
epiled Kagpm gaol 3-2 de dO SS 
WSs spe 6 A) ok lis S BS Si yi 
odd byo- 6322 Ep gS fo oxo che dh SL, 
SBops-rgie & se oF 3 gilee & Gl, oe 
B glewod 2 gle S dliogs wile Et is 
BSE SE get se on gule Se a ele 
J Seo gp ot! Eu gp dae 


To, Thee word veluh inneeded ere to complete the sentence 

















148 SOME OLD MALAY Mss, 


Baty PELOUL GS 5-9 alle S lings 
oy ASAT Us> for ooh 5,9 ob orb gy9 gt S gal 
HATS SSH ohs daheos gy? eS 
Bro chard! lis Ss ya wigs BE das yy 9 92+ 
He oll Sh, olay glis al g> dt Nb pu 3X aul 
NEP Sy Sw), Ltrly 154 NS) Nose gy 
BBs Hage BNW oled eee lio il gga ga gil 
Bo boly-w wher eller GMb sh ete de layer 
UD ME Bo Vy BM ae SY dae ested cham lin aS 
Deh allo gh ols MIs SH olay: OSL sla Be 

# SE JS IS pal oy iS 








Thi hikayat ada sa’orauge raja, Da: 
ayal-nya bernama Masarata Ratan 
sorta nama-nya anak uabi Adan 
itu terlaln sakti, shahadan terlalu baik rup 
ariawan, lagi dermawan, tivla bechasgal 
‘Make tatkala itu Dasarnta Mabaeaja menchahari tempat yayg baike 
hondak di-perbuatkan-nya akan negri yang sa-kehendak hatieuy 

nya ka-pada anak-chuchtt ‘inda itu, 
parggil-nya sexala perdana mentri, dan kas 
a kan beginda menchabari tempat yarg baik, dan 
fowpat ya rata, dan ayer-nya yang tawar; waka. pergilah 
segala perdana mente kastria menclahati tempat seperti kebendak 





tt Maharaja naua-nya, 
Pasarata Chak) 
























HA tapous cuban for pal, 
16 Thinword ie me spat eth sin, Compare 





iakrit prokilpy, 


i ee | el 


_ 
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hati Maharaja Dasarata itu 
dona entei dan 
Yat seperti kat 
Aria pun kembal 
sembly ka-pada 
aja, sande sakalian 





Hata Urapa laina-nya segala. por~ 
ria pony maka berten 
aja iu, maka sogala. pordaus. mentri 
‘pada Maharaja Dasarata, Inla berd 
ja Dasarata, Ya tuban-ku, Sri Maba= 
italikan meichahari tempat akan negti 
raja itv, kan sekararg di-pertomukat 
pat itu, terlalu élok tanalienya, rata, dene 
Wyn tavwar, dan haywaenyn baiky dengan pasit~ 
sakali; pada torah tomnpat itu nda xa-hoal 
‘acnym, ayak akan tempat 






























Istana Sri Maharaja, 
(Maka apabila Sti Mabaraj 


mwenengar kata demikian, 
dengan sa-kutike it juga raja pao 


wenyuroh mewmargyil segala 











ja-raja, lulu dictiiabkai in sezala perdavn meutri dan 
K fan sogala rayat sakalian pergi menjalani tempat itu 
Dengan dua tiga hari juga sudab. Yar bukit sau tergah 





hondak di-porbuat fstana, pada tongali bukit ita ada ster 
buloh botongs apabila di-tetak deri hadapan di blakang 
apabile distotak di blakayg di hadapan turaboh, apabiln ¢ 
dori kanan dori kiri tumboh, apabila di-totak deri ki 
Kanau tumbob, inilah hal-nya, Maka segala rajasraja, dan 
perdana mente kastrio sokalian bairan, Tain kemlali ka: 
adi raja, Muka di-persembahkan-nya pti hal sa ‘buloh 
Votone itu, Maka fitah Maharaja Dasarata, * Jikalow sung- 
oh dowikian, baik-lab sendirt aku pergi mengalapt orang we- 
Tiumbang bulob ita.” Maka ésok hati Mabaraja Dasarata pon 
berlagkap Ialu borjalan dergan sozala anak raja-raja, dan, cha- 
trin, dan perdann mente, kastria, dan sexala rayat, seperti orang 
Awerranat-raoanns dan Sela hulubalang dan sega nya 
dina kechil besar samulia-nya-mengiringkan Matarnja, Dasar 
jas lee berlaat negri ilu. Maka 
jasarata Maharaja pun sampai-lah kn-sana. Maka Mabataja 
Dasurata membri titah menyutoh menumbarg buloh betong ita; 
maka dengan sa-kutika itu juga di-tebane orarg-lah liuloh itu. 
Apmbila i-toak deri ndapan, di biakang ‘mtb ; diteta 
deri kavan, deri kiri tumbob. “Maka Maharaja Dasarata pun 
Hiairan melibat kekaya’en déwata mulia raya, Maka tatkala ita 
Maharaja Dasarata pun turun dori atas gajab ampat gadine-nya. 
‘unus-nya sauisir-nya, maka di-hawmpiri-nya timpan 













































am 


* dalam-nya sworang putri dudok di atas per: 
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pake lalu di-totak oleh Maharaja, dengan sa-kali 
habis putus rumpus bulohitu. Maka kelihatan 
1 (peratasan ?) 
buloh itt, ropa-nya muka-nya seperti bulan purnama ampat-blas 
hari bulan, Maka vatkala itu Mabornja Dasarata pun mengan- 
‘bil_kain, maka di-selitauti Putri itu, latu di-dakap. Maka dir 
nnaikkau-nya ka'atas gajah ita, moka fal dicbawa keinbali_ ku'is~ 
tand Mabaraja Dasacata dercan suka-chita-nya, dorgan sogala 
Dunyl-bunyian, seperti orang Herarak akan kahiwin, demikinn-lah 
Taki Maharaja Dasarata; maka lala di-bewa masok ka-dalan 
‘maligai Maharaja Dasarata, 
aka datang ka-pade hari lain, maka Maharaja Dawarata 
monitabkan menyuroh mewangyil xogaln raja-raja, dan nogala 
perdana mente dan kastia di-titabkan Lerbuat perarakan sa 
Ih dua-blas fangkat, yang ada berbayai perbuatan-nyn, dan 
ng Keb pun napa boa akan neg pevarakion yang 
esar ito, Dergan desuikian seyala raj perarakas 
tiada dengan brapa lari juga gudab-lal, make di-porseubahkan 
oleh sogala raja-raja itu ka-pada Matarnja Dasarata, —Apabile 
datong juga perarakan itu, taka Maharaja Dasarata pun menula’t 
pekerja’an akan kahawin itu, ompat-puloh kari ampat-puloh ina- 
in Naxjage ito. Maka seigala iayathinn-dina Keb 
besar sa'orang pun tindi kembali ka-rumsh-nya, samulia-nya 
kena hayapan Mabaraja Dasarata brapa-brapa laksa onta dan 
Kearbou fombu, da Uebrapa Taken aaget, dan bebrapa laksa itek, 
dan bebraps laksa kaibing, dan segala bunyi-bunyian, gendang, 
serunai, nayara, merargu, nafiri, medeli, Sa-telal datarg lah ka> 
ia auipat-pulol hari arpat-puloh walam, pada suatu hari yar 
ik dan kutika yarg baik, wnakn Maharaja, Dagaraca pon naik-}ah 
ka'atas perarokan dengan’ tuan putri yarg bervama Putri Madu 
Dari, yarg diam dalaus rumpun buloh betong itu, Maka Maharaja 
Dasarata pun berarak- berkliling negri; bebaru anam kali 
juga borkliling, maka gar pun patah ; bebrapa budi 
tichara orang mergampu dia tinda juga betul garitan itu. Mal 
tatkals tu ada saforay orayg perwara Maharaja Dasarata, Balia 
Dari nawa-nys, waka ie pun turun deri atas porarakan, make di- 
saygga-nya garitan yong patal itu; sa-telah sudah di-bongunkai 
nya perarakan itu betul, targan-nya pun patah, Maka pada ki 
tike itu juga maka Mabaraja Dasarata pun memanggil segala 
raja-raja dan perdana wentri dan hulubalang dan segala rayat, 








totak it ju 
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maka tituh Mabaraja Dasarata, “ Hei segala orang-kaya-kaya, 

ida sa-Kutika ini babwa hamba dan istri hamba beroleh kena- 
Pian, bamba ini akan gugor deri atas perarakan ini; oleh sebab 
Tati Dari menahankan dengan targan-nya, maka ariten, hamba 
ini otal, tanga tah deci-pada sargat keboktian-nys 
‘ea-pada amb. fba ada boroloh anak laki~ 
ki dengan din, i jadikan raja, dlepertuan 
oleh tunn-tuan sakalian dalam negri in fons 20 
irala tnja-raja, dan chatria, perdana montri, dan yexala bulubetay 
Ftknian, * Mana titab, patek sakatian junjong:”  Sa-telaty sudah 
Horarake, maka lala Kewbali ka‘istana Maharaja Dasarata dan 
Putri Mand Dari, Make tempat itu pon di-perbuat akan negei, 
aka dicnane’t tempat iu oyxri Madupura Nagara, 

Heaps lamu-nyn Maharaja Dasarata-dalam nogel Madupara 
Nayara dudok, sv'ovarg pun tinda. beranak, maka Maharaja 
Davarata pun hairon, Maka. Maharaja Dasarata pun pong! ki 
onda anor Maharai, DEWwate nana-nya, tuokn Alahaeaja 
pasarata pull minta anak pada Maharsi ita, Maka Mabarsi pun 
Thembri alnpat bijl guliga, maka guliga ith di-ambil Mabaraja 
Daxarate, rik apa el ny ive bijt diebrikan 

naka Maharaja Tasnrata pun kembali- 
enya. Hata brapa bolan selaig-ny make, Manda 
Dari pan Hootie, Balia Daet pan bunting; datang-laby ka-pada 
genap bulan-nya, wake Mandu Dari pon heranak, Balla, Dar 
un Reranaky Kedua-nyn anak f(y Inki-laki, Yang anak Mand 
werna tuboh-nya seperti eimeat yang hijau, make di-nama’t 
‘oleh Mabaraja Dasarate anakda Leginda ita *ri Rema; yang 
finak Batia Dari igi diewauw’i Berdan. Brapa Jarna-nya sudah 
beranalk, wake buntigg pula kedun-nya; sa-telah ggenap bulan- 
iyo, maka beranak-iah kedoa-nyaInki-loki pals, | Anak Mandy 
Tar itn di-name't Maharaja Laksamana, yang anak Balin Dari 
fy dienatna’i Chaterdan, Sa-telah mmpat orang-lalr anak Mabi- 
raja Dasarata, raja yang ada pun anak beginda yong 
Bernama Sri Raa jesarclah, teclaly maba élok rapt 
ya, dalam ‘alam upia ini sa’orag pun tind sa-bogal-nya, 
TPatndan lagi perkesa dan brani; datang-lah usia-nyn beginds 
Kacpada tojoh tabu, maka terlala sakall naka. 
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